


మవూసపతిర 
నో 


జన 
నీవలె౦ర నంభుప్రసాద్‌ 
సంపాదకుడు 
(1988.1972) 





న 
సంపుటము ; 66 జూన్‌ 1989 సంచిక ; 6 
విడిపతిక వెల ఐదురూపాయలుు 
విషయానుక్రవుణిక 
జూన్‌ 1989. 

తరళమాల శ్రీ గోనెళ్ళ సూరి శ 
చైతన్య స్తస్యం శ్రీసి, బి. కృష్ణ 

దొండపాడు శిలాశాసనములు శ్రీ బి. ఎన్‌, శాన్రి డ్‌ 
(సుక్కులు శ్రీ గడియారం శేషఫణిశర్మ 8 
కొన్ని శబ్దార్థాలు శ్రీ కాళూరి హనుమంతరావు రి 
పులి అనువాదం :; క. స్తు బహ్మణ్యం కేక 
ఇల్లాలు, ఉదయం, సమదృష్టి నా భాగ్య య! 
గాలిబ్‌ కవిత్వంలో జీవన రేఖలు డాక్టర్‌ ఎం. బుద్ధన్న 18 
దొనవుడా! రీ కాసల నాగభూషణం బి 
అగ్ని సము[దం శ్రీ చెన్నో జు రామ్మోహన్‌రావు లి 
తుమ్మలవారి కవితాకళ శ్రీ సూర్యదేవర రవికుమార్‌ నీ 
యాచకుడు శ్రీ అనంత వేంకకుశన్‌ వీ 
అశలోనే...., (పకృతి సహజం డాక్టర్‌ గుమ్మనూరు రమేష్‌బాబు తర్‌ 86 
కవిత్వము _ లక్షణము శ్రీ చివుకుల వేంకట సుబ్బావధానులు ల్‌ 
*_.. నేనెవరిని” శ్రీ మేకా సుభాకరరావు త్త 
కాంక్ష శ్రీ తిరుసగరి త్న 
అచ్యుతరాయ శతకము : పరిశోధనలో లభ్యమైన కశ 3, కోదండరామయ్య శం 
కొన్ని నీతిపద్యములు 

కలగూరగంప ర్స 
(గంథవిమర్శలు శ్ర0 





అమృతాంజన్‌ € లిమిటె 
వారి మరెఠక గొప్ప తయారి. 


ఉగ లలింగంగ ఓ1౧౧|16ర (మీ 


ఇగ అల్లి 
స్వవిషయ ౦ 
ఈ మాసం “భారతిలో శ్రీ బి. ఎన్‌, శాస్త్రి అందిస్తున్న 


- “దొండపాడు శిలాశాసనాలు” చార్మితక పరిశోధకులకు | పీతిపా[తంగా 
"ఉండగలదు. 


ఈ సంచికలో శ్రీ కాళూరి హనుమంతరావు కొన్ని శబ్దార్ధా 
లకు వెలువరించిన విశేషాలు భాషా శాస్త్రజ్ఞులకు ఉపయోగపడగలవు, 


అలాగే డా! ఎం. బుద్దన్న గాలిబ్‌ కవిత్వంలో దర్శించిన 
జీవనరేఖలు సార్వజనీక సార్వకాలిక సత్యాలుగా ఎవరైనా గుర్తిలచ 
గలరు. పోతే తుమ్మలవారి కవితాకళ గురించి డాక్టర్‌ సూర్యదేవర 
రవికుమార్‌ సమీక్షించిన తీరు కూడా ఎంతోమంది సాపితీసుగతు 
లకు సంతృప్తిని కలిగించగలదు. 


కాగా, శీ చివుకుల వేంకట సుబ్బావధానులు వ్య క్తృపరచిన 
కవిత్వపు లక్షణాలు చర్చలకు బాగా ఆస్కార మాయగలదని ఆళిస్తు 
న్నాము, మరో ముఖ్యమైన విశేషమేమిటంకే ఈసారి అచ్యుతరాయ 
శతకంలో లభ్యమైన కొన్ని నీతిపద్యాల గురించి స్వర్గీయ కోదండ 
'రామయ్యగారి తరఫున శ్రీ కారుపల్లి విశ్వనాధంగారు బక వ్యాసాన్ని 
'సికరించి పంపారు. ఇది శతక [పియులకు బాగా రుచికరంగా ఉండ 
గలదని మా నమ్మకం. 


ఈ సంచికలో అందిస్తున్న “వుల అనువాద కథ కొ తదనం 
'కోరుకునేవారిని అలరించగలదు. ఇకపోతే కవిత్వం గురించి 
(పత్యేకంగా చెప్పడం లేదు. మంచి కవిత్వం కావాలని కోరుకునే 
రసజ్ఞులందరికీ ఏకైక వేదిక “భారతి” మాాతమే కావాలని మా ధ్యేయం, 
మా వంతు కృషి కూడా అందు కోసమే! 


తెలుగువారి. సంస్కృతిలోని వైవిధ్యమంతా “భారతిలో 
(పతిస్బందించాలని మా కోరిక. అందుకు అందరి సహాయ, సహకారా 
"లనూ కోరుకుంటున్నాము, 


తరళవూల 


వెలుంగు కానని మన్మనోగత వీధులందబుదెంఛి, వ్యా 
కుల మహాగ్ని శిఖా సముజ్జ్వల కుండమ౦దున నా వ్యథా 
నల్వము సైచుచు నీవు పిండిన నాదు తీయని గుండియల్‌ 
విలయరీతి సుధారసాల సవించుచున్నవి నేటికిన్‌. 


యుగయుగాలు గతించిపోయే మహోన్న్నతాశయ భావనా 
'గగనసీమల నుండి జారి? అఘాతముల్‌ తిని; ఆ 1పభల్‌ 

మిగులవాయెను నేటికిన్‌; హృది మృణ్మ్యయమ్మ యొనంతటన్‌,. 
రగులు దైత్య విలానఃకళిని రట్టు సీసెను నీ స్మ్మృత్సుల్‌. 


మరల వచ్చెను నాదు బీవన మార్గమందు వనంతముల్‌; 
తిరిగి కోయిల కూయసాగె మదీయ జీవన వాటికన్‌; 
తరులు కూలి లళల్‌ కృళించిన తావులందు వమోద ని 
ర్చ రులు పాజెన్కు వీయసాగె ప్రశాంత మారుత వీచికల్‌, 


అరుణకాంతుల రేఖలన్స్‌ గగనాంతరోజ్వల తారలన్‌, 
విరియు వెన్నెల శోభలన్‌, షికబ్బృంద సౌరభ గిత్సులన్స్‌, 
విరుల తేసేయలన్‌ మధుస్వర వీణలన్ని టి మించు ఈ 
తరల మాలను కూర్చి నాను ర్భృతజ్ఞ త్‌న్‌ 1గపాయింప్రుమా 


శ్రీ గోనెళ్ళ సూరి, 


వైతన్య స్రన్య౦ 
జా అతి 

ము సిష్కంలో మరో సహాలా 

సల సల కాలుతుంది 

మనోమూలలో ;నురో నయాగ్యఠా 
నాట్యం చేస్తుంది 

అడవులను అలంకరించే గుండె 
పడమటి కొండను పిండి చేస్తుంది 

అ స్తమించని ఆలోచనా తరంగం 
చైతన్య స్తన్యమై విస్తరిస్తుంది. 


సిబికృష్ణ్ర 


దొండవాడు శిలాశాసనములుం 


నల్ల గొండ జిల్లా మెళ్ళుచెలువు మండల పరిధిలోనున్న 
దొండపాడు ([గామమున '0డు శిలాళాసనము లున్నవి. ఇందు 
మొదటి శాసనము కాకతి గణపతిదేవ ' చ(క్రవర్శి పాలించు 
కాలమున శకసంవత్సరము 1167లోను రెండవ శాసనము కౌకతి 
(పతాపరు[ద్రదేవ మహారాజు పరిపాలనమున శకసం వత్సరము 
1233లోను వేయింపబడినవి. 

దొండపాడు (గ్రామపు ర్రైతు శ్రీ అన్నపరెడ్డి వేంం పేళ్వర 
రెడ్డి తమ జవకోటివారి రేగడి పొలము దున్నుచుండ నాగటి 
కల్డుకుతట్ట టికి బేచిన ళిలాఫలకమును గాంచి, దాన్నిపె 
అక్షదములు చెక్కియుండుట గమనించి (గ్రామమునకు తరరించిి 
ఊరిమధ్యనున్న బావిచెంళ నిలిపినాడు. ఆ ళాసనము క£4పంక్తు 
లలో చెక్కబడియున్నది. శకసంవత్సరము 1167 నాటిది. 
కాసనళిల ఎత్తు 3/-8/ వెడల్పు 1/2. 


దొండపాడు (గామమున గల శివాలయము ఆవరణములో 
నున్న పెద్ద నొపరాతి ఫలకముపై శకసంవత్సరము 1233నొటి 
కాససము 21 పంక్తులలో చెక్కూబడీయున్నది, ఇచటీ శివాలయము 
శిధిలము కాగా కాకతీయ సిమెంట్సు అధినేత శ్రీ వేంకటేశ్వర్లు 
గారు నూతనముగ శివాలయమున్తు  ముఖమండపమును (ప్రహరీ 
గోడలను నిర్మించినొరు. శివ (ప్రతిష్ట ఇంకను జరుగలేదు. 
దొండపాడులోని చెంచమల్లి నొధాలయ శిధిలములింకను కనిపించు 
చున్నవి. భిన్నమ్లైయున్న శివలింగము పానవట్టమృ్ము నంది 
వి[గపహాము పరుపుబండలు ఆలయ ఆవరణమందు పడియున్నవి, 
కాకతి ర్మ దమదేవుడు (శ్రీపర్వత శిరోమణి (శ్రీమత్‌ కుమారగిరి 
(తిపురాంతకదేవర అంగరంగ భోగాలక్కు కొండపల్లి నొటిలోని 
కృష్టానదీతీర సమీప్యగ్రామమై న రేవూరును నకలాయ సహితముగా 
ధారపూర్వకముగా దాన మొసంగుచు వేయించిన శాసనమున 
రేవూరు (గ్రామ సరిహద్దులు తెలుపునపుడు దొండపాడు [పళంసింప 
బడినది. 


జూన్‌ 


| శకసంవత్సరము 1167నాటి శాసనము ; 


ఈ శాసనము తెలుగుభాషలో 12 పంక్తులలో చెక్కబడి 
యున్నది. శ్రీ అనంత పద్మనాభస్వామి జాలిబల్సి నై వేద్యాల 
నిమిత్తము బొంటు పో(లెడ్డి తన (ప్రభువుకు పుణ్యవగునట్లు 
రాజులపుట్ట (ప్రాంతమున పుట్టిచేను దానమొసంగుచు ఈ శాసనమును 
'వేయించెను.  ళాననాంతమున స్వద_త్తం పరద త్తంవా ర్లోక 
మున్నది. శాసనళిలపై సూర్యచం (దుల (ప్రతిమలు పానవట్లముతో 

వరా 
గూడిన శివలింగమును చెక్క బడీనవి. 

శాసనము శకవరము 116? సర్వధారి వె శాఖ కుద 

చచ్చి య్‌ ధి 
పౌర్ణమి సోమవారమునొటిది. కావున శాసనకాలము [కీ.ళ. 1245, 


న. శకసంవత్సరము !2కిలినాటి శాసనము : 

శివాలయ ఆవరణమందున్న శిలాఫలకమ్ముపె 21 పంక్రు 
లలో చెక్కుబడియున్న శాసనము కాకతి (ప్రతాపరు(దదేవుని 
రౌొలమునొటిది. ఈ శాసనళిల పొడవు 79/0 వెడల్పు 2-9"లు, 
శాసనఫలకము భూమిలోనికి నాటబడినది. ఈ శిలాఫలకము 
పైనుండి (కిందికి ఏటవాలుగా ఎడమవైపు పగిరియున్నది. 
శాసనాశరములు కొన్ని చెదరిపోయినను తక్కి.నవి చదువుట 
కనువుగానుండి శాననార్ద్హము తెలియుచున్నది. 

శాసనారంభమున సూర్యచంద్రుల | పతిమల్కు సానవట్ట 
ముతో గూడిన శివలింగము చెక్కబడియున్నవి. శాసనాత్తరములు 
కౌకతి శాసనాక్షరములను పోలియున్నవి. ముఖ్యముగా మేళ్ళ 
చెలువుప్క నడీగుండెం (శాడువాయృ్తి నాగులపాడుే పానుగల్లుక5 
శాసనొక్షర ములను ఫపోలియున్న వి 


1. (తిపురాంతక దేవాలయ శాసనములు. పుటలు. 553. 

2. నల్లగొండ మండల సర్వస్వము పుటలు తి1్షీ512 

3, శాసన సంప్పటి పుటలు 258264 

4. నల్లగొండ మండల సర్వస్వము పుటలు 774%, 806, 823 


క 31 ళో (॥ పుటలు వ౦8 


ర్‌ 1080 


భారతి 


కాకతి (పతాపరు (దదేవ మహారాజు సృధ్వ్వీ రాజ్య మేలు 
చున్న కాలమున చెజకునొగి రెడ్డి బొల్లయ'రెడ్డివారి. అధికారా ) 
బొమిరాజు ఎబ్బయ _పెగ్గడవారి సాయంకరమందు గల దొండపాడు 
(గ్రామమున గల వెలమ వేగురును సమ 
మల్పి లి నాధ దేవర రంగభోగమునకు, (బ్రాహ్మాణవృ త్తు త్తులు *, వరిచేలు, 
రాచపొలము, రేగడ్శ వెలిపొలములుు పుట్టి ఒక్కింటికి చిన్నము 
చొప్పున నిచ్చునట్లున్తు ఈ దానమాచం[దార్కముగ నిలుచు 
నట్లును శాసనము వేయించిరి. ధర్మ్మపతిపాలకుల పితరులు 
21 కులములవారు ఈశ్వర రూపులగుదురనియు, ధర్యమును 
విఘ్నపరచినవారి పితరులు పాపము బడయుదురనియు వ్యాస 
గీతాళ్లోకము ముందు చెప్పబడినది* 


ఈ శాసనము శకసంవత్సరము 1233 విరోధికృత్సం 
వత్సర కార్షీకళుద్ధ పాడ్యమీ గురువారమునాటిది. శాసనకాలము 
(క్రీశ, 1311. | 
'మేళ్ళచెలువు [గామము వెలుపలనున్న శంభులింగస్వామి 
ఆలయ ఆనరణముతలో శక్రసంవత్సరము క233 విరోధికృతు, 


స స [పజలున్తు ళీ చిన్న 


మాఘళుద్ధ పాడ్యమి సోమవారమునాడు వేయించిన శాన నమున్నది. 
దొండపాడు శాసనము వేయింపబడిన ర3ండున్నర నెలల పిదప 
అదేరీతిలో ప. శాసనము వేయింపబడీనది. మేళ్ళచెజలువు 
(వొాంతము బొపిరాజు ఎజ్జ్బయ,(పెగ్గడ నాయంకరములోన్ను 
నాగిరెడ్డి బొల్లయరెడ్డివారి అధికొరమందును ఉన్నట్టిది. 


చెజకురెడ్డి వంశీయులకు సంబంధించిన కాసనములు 
నల్లగొండ మహబూబు నగరము, కర్నూలు జిల్లాలలో లభించి 
నవి. ఈ వంశీయులు కాకతి రెండవ బేతరాజు కాలమునుండి 
రెండవ [(ప్రతొపరు[దుని పాలనొంతమువరకు కాకతి (ప్రభువుల 
దండనొోయకులుగను మహాసాహమంతాధిపతులుగను వ్యవహరించి 
నొరు. నల్లగొండ మండలమునందు ఈ  వంశీయులకు 
సంబంధించిన శాసనములు జలాల్యురమ్యు" మేళ్ళచెజువు 
దొండపాడు, ఇదమపల్లి కూరేళ్ళ (ప్రాంతములందున్నవి. 


చెజకురెడ్డి వంశమునకు సంబంధించిన మహి సామంత 
రాజ్యములు క్షే జమ్మలూరు. 2) అమరాబాదు 3) వేలూరు 
(లాంతములందుండెను. 


చెణకురెడ్డి వంశవృతము 
విష్ణువు 


(్‌బ హ్మ్‌ 


కాట సేనాని భార్య కామాంబిక 


మార 
| 


కాట 





అకాల 
ళ్‌ 

లు. 

అతా 


బొల్ల (జమ్ములూరు పురవరాధీశ్వర) 





పెద్దఎవయ గణపతి. విశ్వనాధ  శేత ఇమ శ్రడీ విశ్వనాధ 
(జమ్ములూరు శాఖ 1) (వేలూరు శాఖతె) (అమరావబాదు శాఖఏ) 
| | 
న ననన నాం 
అన్న య'రెడ్డి మొరయ గణపతి రెడ్డ ( వేలూరి మనుమబొ ల్ల ఇమ్మడి బె బొల్లయ . ఇమ్మడి దేవయ 


అన్న య'ంెడ్డి నొమి'రెడి 
| (కె యె 
[1 | 
చెజటకువందరి జొయరెడ్డి నొాగయ 
|| 
నాగ'డి బొల యండి 
(టె న్‌! క. 


(0 





జూన్‌ 


రాజరు [ద 


| 
లాల వాకా 
ఇమ్మడి (ప్రోలయ ఇమ్మడి జేటి టొల్లయ 


( 19080 


దొండపాడు శిలాశాననములు 


1. దొండపాడు శిలాశాసనము 


శాసనము_మూలము 
1. స్వస్పిథ్రీ శుభళక 
2. వషగణగాంబులు ౧౧౬౭ 
3, సవ్వజాధారి సంవత్సర ర్‌ 
షప భాఖ కుద్ధ ౧౫ సోవమవా 
౨, రాన బొంటు (పో(ెడ్డి దన్న్నే 
ఈ. లిన రొజు... (బిథిలి రా 
7. జ్యంది రా॥ (శ్రీమనంత(ప) 


8. ద్యానాతునికి హూవిబలిచోన 
9. ల కిచ్చిన చేను పుటిరాజుల" పుట 
లబ భట 
శ్ష, స్వద తం పరద తం వామో 
అట జాల 
11. హరేతి వసుంధరా షష్టింవష౯ 'సహ 


కేం [(శాణి విష్రాయాం జాయే (క్రిమి; 


దొండపాడు ళిలాశాసనము 
శాసనము_మూలము 








1. ఓం ఛీ చెంన మల్నాధ దేహయనమ ౪! 

ర స్వ స్పిథ్రీ ఛగ్రవరుషంబు ౧౨౩౩ గునేంటి వి 

3. రోధి కృతు సంవత్సర కౌ స్తీళార శుం గు॥వారాన 

శ స్వస్తి ఫ్రీ మన్మహామండలేళశ్వర కాఠకతియ్య దొందడపొడు శిలాశాసనను 

5. _ (ప్రతాపర్యుద్రదేవ మహారాజులు (ప్రిధ్వీరాజ్య శనం, ఓబిలీకిజ్యకీ శ 181! 

ఈ. ము 'సేయుచుండగా బొమిరాజు ఎజ్జయ _పెగడ 

7. వారి నాయంకరమందు నాగిరెడ్డి బొల్ల యరడ్డివా “5... ను ధారలు ఎనితిమి ఇధమ్యుకావు (సతివాలిం 
8. 6 అధికారాన దొండపాటి (శీ చెన్న మల్నాత దేవరకు 16. చిన వారి పితార్లు ఇరువై యొక్క కులము వా 
9. రంగభోగానకు అందుల వెల్యవేగురూను స 17 కూను ఇళంర రూపులగుదురు ఈధముకావు వి 
జం మస్త [పజాను ఆ గకేవుని సంనిధిని ధారలువోసి ఇ 18 ఒన్వము దలంచి నవారి పితాడ్లు పాపానంలో 
11. చ్చిన (కమము దేవ బ్రాహ్మణ (ని త్తులును వరిచేల గద్య ను? న్వద త్తం పరదం త్రావ్వా మోవారేతి 
12. ముంగాక రాచపొలము ఊరిచతుస్సీమాను రేగడు 2౧... "సుంధరా షష్షిన్వకాఒష నహ(్రాణి వి 


3. వెలుగడూ మసుకాను చాలు మడిన అంతవటు కూసు 
శ్షశ4. ఖ౧ కచింన ముం౨౧ లెఖను ఆచం దాకకా స్థాయిగా 


అణాల తాణాణాలాయవివాల జ ళో4-యగేట్లీగిల్లే సధటట డరలాలు ఇ యభంా ర. అట్ల 


జూన్‌ 108౯0 


సు రు ల్రు 


శ్రీ. గడియారం సషఫణిశర్మ 


ఎవరన్నారు 

వసంతమం టే పచ్చదనమని? 
వసంతమంశకేే, 

కింశుక [పసూనాల కుసుంభరాగం! 
వసంతమం శే, 


పుడమితలి చెంగావిరంగు చీర నింగారించటం!! 
(౮0 


నీ అసహనానికి 

ఫలితం చూడు! 

ఉదయా ది సదృృశంగా, 
ఎదగాల్సిన అరుణలేజం, 
అనూరువుగా పరిణమించింది! 
ఇప్పటికైనా, 

టర్చు వహించు! 

పాపజాతి విషద౦స్ట (లనుండి: 
ఈ దిక్కులేని పక్షులను రక్షించే, 
తిరుగులీని గరుడోదయం కోసం నిరీవ్రంచు!! 
జీవితంలో అనుక్రణం౦9 
బలివితర్దుల_పె తల వంచుతూ 
పాతాళానికి దిగజారిపోతున్న 
బలిచ్మకవ ర్రి వాడు! 

వాడే రేవు తిరుగబడితే, 
ఏమవుతయ్‌ నీ స్వర్గాలు 

నీ తీయని స్వప్నా లు? 
బిగినిన పిడికిళ్ళతో, 

తరుగబడి, 

గర్భ నరకంనుండి బయటపడ్డ శిశువు, 
అవే పిడికిళ్ళు బిగించి, 
మరొకసారి తిరుగబడితే 
ఖ౦డపరశువు!! 

ఉన్నవాడి ఉన్నతి 


ధనమూలం! 


డా 
జాగు 


య 


య 


ష్‌ 


( 


లేనివాడి దుర్గతి, 
బుణమూలం! 

అందుకే, 

ఈ సమాజం ఒక వర్షసమిాకరణ మనటం 
సత్యం! 

దిని దేఖ వ|కించటం౦ తథ్యం!! 
వృ త్తంలో: 

కం్యదంవద్ద, 

నాలుగే లంబకోణాలు! 
గాజకీయ వృ త్తంలోనో, 
ఎన్నెన్నో కుంభకోణాలు! 


ఏవడో కోకిల గొంతు నొక్కితే: 
వసంతం అగిపోతుందా? 
వసంతమంటే కోకిల మాతమే కాదు! 
ఉర్వి సర్వమూ వి స్తరించే 

అరుణారుణ చైతన్యం! 


రానున్న ఎన్ని కల్లా, 
డిపాబిటు పెంచవచ్చు]! 

అతు స. 
డొను మరి, 
“మనీబ్యాక్‌ పాలసీకి 
(సమియం కొంత హెచ్చు. 


పాలిస్తున్న 
పశువులకు, 
పచ్చిగడి "పెటండి! 
ళ్‌ ళు 

అడమెన గడి తినే 

6 మ్‌ ఖ్‌ 
అలవాట్లు మాన్చంచండి! 
పొగరుబోతు పశువులకు 
ముకుతాడు గుచ్చండి! 
రైతులారా శ్వేత విప్లవంతో 
రామరాజ్యం సాధించండి!! 


రి 


(5, 


(6్చ 


స 


(ల్ని 


. 


18809 


శ్రీ కాళూరి హనునుంతరావు 


8 న్నిళ 


పరిశీలించి నకొద్దీ శబ్దార్జాలలో విశేషాలు కనిపిస్తూ 

ఉంటాయి. నేను పరిశీలించిన కొన్ని శబ్ద విశేషాలూ సాధార 
ణంగా నిఘంటువులలో కనిపించేకన్నా విశేషార్థాలు వివరిస్తాను. 

2 
అదీన '; . 

ఆపై నిఘంటుకారుడు ఇదె (ప్రాయికంగా సమాసగతమె 
ఉంటుందన్నాడు. [పయోగాలు కూడా చాలొవరకూ భవదధిన్క 
'దె వాధీన ఇట్లా సమాసగతంగానే కనిపి సాయి. కనుక ఈ 
రా ఉం వాజలో 
ఛబం వ్యు స౦గా (పయోగించవచ్చునాొ అని సందహం కలుగు 
ది ఆశాల నా 
తుంది కాని అమరకోశంలో *అధినో నిఘ్న ఆయత;” అని 
ఈ శబ్దం విడిగా నిరిషమె ఉంది. అమరకోళం శబస్వరూపాన్నీ 

(యు ౧టి ౬... టి 
తదర్థాస్ని కూడా సూచిస్తుంది. కనుక అధీనళబ్రం విడిగా (ప్రయో 
గించవచ్చునని తోస్తుంది. “*్యప్రత్యయోఒధీని శపథజ్ఞాన 
విశ్వాసహెతుషు” అని అమరకోళకారుడు (పత్యయ శన్ధార్థ 
ఆం టీ | య అల 
(పతిపాదక వాక్యంలో కూడా అధీన కద్దాన్ని వ్యస్తంగా (ప్రయో 
గించొడు. వ్యస్తమైన అధీన శద్దంనుండి ఏర్పడిన అధీనత్వా 
అధీనత్వమ్‌ అన్నమాటలని మోనియర్‌ విలియమ్స్‌ తన 
నిఘంటువులో సూచించాడు. పరాధీన శబ్దానికి “*పరస్య 
పరేషాంవా అధీనః” అన్వీ స్వాధీన శద్దానికి “స్వస్య అధీన 8” 
అనీ శబ్దకల్చ్బ(ద్రుమ సంస్కృత నిఘంటుకర్త వ్యుత్ప త్తులు 
సూచిస్తూ ఈ పదాన్ని విడిగా (ప్రయోగించాడు. “*ోత్వయ్యధీనం 

అట 
సుఖం జ్ఞాత్వా” అని రామాయణం (గీతా (పెస్క్‌ యుద్ధ ర్క, 
34శృులోనూ “*తవాధీనం కృత్వా మయి నిరపరాధే కురు దయామ్‌” 
అవని శివొనందలహరి (22ఎ)లోనూ అధీనళబం వ్యసన ం౦గా 

చి అణాల 

(ప్రయుక్తమై ఉంది. తెనుగు కావ్యాలలో ఈ పదానికి విడిగా 
(ప్రయోగానికి ఉదాహరణం. “నీ యధీనములుగా నిఖిల 
కృత్య౦ంబులు” (ఆం. మహా, భాగ, 7 367) 


అన్నః - 
దీనికి నిఘంటువులు (వాయిరంగా దగ్గర చివర్కు చక్కు 
నైన అన్న అర్జాలు చూపుతారు, కౌని ఇంకా ఈ అర్థాలు కూడా 


జూన్‌ 


2వ అ ౧ 
ఎ థి 


కనిపిస్తాయి. 1, భాగము “అయన న్హ శట్టో౬ సేవా వయవ 
వావీ. తద్యథా వ స్తాాంత $, వసనొంత॥ ఇత్తీ వ సా9వ యవో 
వసనావయ వఇతి గమ్యతొ అని మహాభాష్యం (1.210). 
2. (పచేశము, [పాంతము. *విశాల పులినాంత నితంబబింబాః” 
(బుతుసం, 3 త. ,*పునరపి విపినాం తే [పాచరః” 
(నారాయణీయమ్‌, 58, 6. “తృణ మమల వనాణ తే చారు 
సంచారయన్‌గాఃొ (డిట్తో 10. 3 లోపల, “విధ్వస్త 
మీనమకరాద్‌ యమునా వనొంతాద్‌.” బాలచరితమ్స్‌ 4, రి 


అభిచారః ; 


“హింసా కర్మ్యాభిచార ఃస్యాత్‌” అని అమరకోశం. కాని 
ఈ శబ్దం శోభన కర్యలని కూడా (ప్రతివాది స్తుంది. 
1. (పవ ర్తనము. “ పమాణదృష్ట ధర్మేణ కధమస్మానా 
విగర్హ సే అగ స్త్యస్యాభి చారేణ యుష్మాకం విహితో వధః” 
(మహాభారతం గీతా (పెస్త్‌ ఆది, 117 1 (అగస్త్యుడు 
(పవ ర్తించినప్లై మేము కూడా (ప్రవర్తించి మృగవధ చేశాము. 
మమ్మెందుకు నిందిస్తావుఏ) 2. (పయోగం విధి. *ఉపచారాభి 
ధర్మమాహారయస్వ వై.” (డిటో. 121, 20) 
ఉపచార; = పూజ. అభిచార:ః = [ప్రయోగం విధానం. (పూజ 
వలనా సత్కర్మలవలనా ధర్మం నిర్వర్తించు. 


చ్రొ రాభ్యాం 


అర్ధ ః - 

దీనికి భాగం సగం అని అర్థాలు. అమరకోశ నిర్దేశం 
(పకౌరం సమాంశార్థం చెప్పినప్పుడు ఈ శబ్దం నప్పుంసకలింగం 
కనుక అర్ధమ్‌ అనాలి. “అర్ధం నపుంసకమ్‌” అన్న కౌముదీ 
సూత్రం (713) కూడా ఈ అభి(పప్రాయాన్నే సూచి స్తోంది, కాని 
మహాభాష్యంలో అదే సూళ్రానికి (22.2) (ప్రదీపోద్ద్యాత 
వ్యాఖ్యానకారులు సగము అన్న అర్థంలో అర్ధశబ్దం పుంలింగంలో 
కూడా ఉండవచ్చునని చెప్పారు, నిఘంటుకారుల అభిప్రాయాలు 
అటూ ఇటూగా కూడా ఉన్నాయి. సమాంళార్థకమైన అర్థశబ్దానికి 
పుంలింగంలో (ప్రయోగం... “మాతృభ క్రిః పరన్త్రీషు పత్న్యా 


ర 1080 


భారతి 


మర్ధ్థ ఇవాత్యనః (పజాసు పితృవత్‌ స్నిగ్ధః కింళరో (బహ్మ 
వాదినామ్‌.” (భాగవతమ్స్‌ త రు క్ష) 
ఆర్యపుతః : 

ఈ శబ్దం కేవల నొటక పారిభాషిక పదమనీ రాణీరాజుని 
సందోధించడానికే ఉపయోగించాలనీ నియమం లేదు. స్వష్న 
వాసవద_త్తలో (6) కంచుకిరాజున్తీ రామాయణం (యుద్ధ 23, 
34)లో "సేవకుడు రావణుడినీ ఆర్యపు[త అని సంబోధిస్తారు. 
“ఆర్యప్వ్షుత ఏవార్యపు.త 8” ( (ప్రతిమా నాటకం కే అని 
సంబోధన కాకుండా రూడా ఉపయు కృమెై ఉంది. 
ఇహ; 

ఈ శద్దానికి ఇఠ్యాడం ఇప్పుడ్క్ము అని దేశకాల వాచకార్థ 
ద్వయం నై ఘంటికులు చెబుతారు. పాణినీయంలోని కక 
మోహః, అధున్నో దానీం చొ (5-311.17.18) అన్న 
సూ (త్రాలనుబట్ట ఇహ అన్నది (ప దెళవాచి అనీ; అధున్నొ 
ఇదానీమ్‌ అన్నవి కాలవాచులనీ అతని అభిమతమని తోస్తుంది. 
గణరత్న మహోదధికారుడు “*సద్రోోఒధునా 'ద్యేహ ” 
(1, 1% ఇహ శబ్దాన్ని కాలవాచిగా పేర్కొన్నాడు. ఇహ 
శద్దానికి ఇప్పుడు అన్న అర్జానికి ఈ (ప్రయోగాలు చూపవచ్చును. 
* | కమ మిహతప నిష్పృలంచ కృత్వా” (అభి షక నొటకం్య 624). 


అని 


“* అస్యవర్షస్య 'శేషంచేచ్‌ వ్యతీయురిహు పొండవొ9” (మహా 
భారతం గీతా విర్తా 26, ఉం “సాహాం శ క్ష్యూమి వీరేహ 
నియంతుం తే హయో త్తమాన్‌” (డిట్పో ఈష 4 “భూత 


పూర్వుశ్చుమే మయమ్బుత్యుః; సతతం పూర్వం హికః యురద్ధాకాం దస్‌ 
యథాతిష్ట తీహూ మ మా(గత౪” (హరివంశం, ఏష్టుపర్వం* 2జీ 
33). “వరం లబ్ధ్వా దృపో జగదిహ భవన్నాయక మిదమ్‌.” 
(నారాయణీయం? 24 2). 
భేద; 

= కౌమము.- “ఖేదాత్‌ స్రిషు వవృ త్తిర్భవతి” (మహః 
భాష్యమ్హ్హ్‌ అధ శద్దానుళా సనమ్‌.) ఖేదః అ రాగక ఇు [(దియ 
సియమా సొమర్ద్యంవా ఖేద8” (ప్రదీపవ్యాఖ్య. 


న! 


[పధాన ం . 

అమరకోశ కాలంిడు నామవాచక మైన దీనిని _ప్రధానమ్‌ అని 
నిత్య నపుంసకలింగ్యంగా పేర్కొన్నాడు. కాని _(పధానః అని 
పుంలింగంలో (ప్రయోగాలు ఉన్నాయి. “*"అటపధానః _పధానః 


స్యాత్‌ "సేవతే యది పార్థివం వధానోఒప్యు (పధానః స్వాద్యది 
"సేవా ఏవర్జితః” (షపంచతం(త్ర0ి మి, భే. 35). “*హిం(సాః 


జూన్‌ 


సుదాహు మారిచ మి(శ్రాఃొ (అనర్హ రాఘవమ్‌, 2, 55%, దీనికి 
వ్యాఖ్యానం _ “సుబాహు మారిచాభ్యాం మి(ళా మిలితాశ యద్వా 
మీ(ళాః (పధానాః తగా చ సుదాహు మారీచ (పదానొ ఇత్యర్థః” 
“రూపొనురూప చరిత సుకృత (వ్రధానఃొ  (భాగవతచంపూః, 
వెల్లాల చిదంబరళాస్త్ర. దీనికి బెల్ల ౦కొండ రామారాయకవి ఇట్లా 
వ్యాఖ్యానించారు _. *మహామ్మాాతః (పధానః స్యాదితి బోపాలిత 
కోళాత్‌ [పథాన శబ్దః పుంలింగోఒప్య స్తీ తిటోధ్యమ్‌-” 
మారిషః ; 

దిని (ప్రయోగం కేవలం నొాటకాలకే పరిమితం కాదు. దీని 
అర్థం మాన్యుడు అని. దుర్యోధనుడు తండ్రిని (మహాభారతం, 
గీతా ఉద్యోగ. 586 180, భీష్ముడు దుర్యోధనుడిని (డిటో, 
కరర 5వ, భార్య భర్తనీ (జైమినీ యాశ్వమేధం, 17 86) 


"మారిష అని సంబోధిస్తారు. 


మిథునమ్‌ ; 

జు నేం ఇద్రరు 2. రెండు. *నవసోదర్యా అంగజా బభూవు 
ర్మిథునం చ యవీయస్యాం, భార్యాయామ్‌, “(భాగవతం 5, 9, 1) 
= అతనికి మొదటి భార్యకి తొమ్ముండుగురు కొడుకులు, రెండవ 
భార్యకి కవలలు కలిగిరి. “నలస్యదయితానళ్వాన్‌ యోజయిత్వా 
నునో జవాన ఇదమారోప్య మిథునం కుండినం యాతుమర్హ, సిం 
నుమజ్ఞాతిషు. నిక్షిప్య దారకొస్యందనం తథా అళ్వాంశ్చేమాన్‌ 
యథా కామం వన వాన్య్మత గచ్చవా.” (నుహాభారత౦ం గీతా 
వన్వ 6% 9, 20). ఇక్కడ మిథునము అని (భాతృస్వ సలు 
చెప్పు బడ్డారు. “సర్వ చ మిథునం దదుఃకొ (డిట్తో ౮7, 38). 


ఇక్కు.డ మిభుసమనగా '60డు వరాలు, 


వధ; థ్‌ 

తొాడనము* “*కీచవేన పదావథమ్‌ు” (డిటో, కాంతి 17, 
0 “శూ (దస్తు పథ పుర్త్యతి (మనుస్మ్యృ తిః, రి 267). 
ఆ జ్ఞాడసాదిరూపం వధ పుర తి” వ్యాఖ్యానము. 

అ ప 

నిరాగఃణ 

ఐ= కేం ఏశేషరాగము. “*ఉ త్తరీయ పటవిరాగతయా=_ ధిక 
లతణియః రళ్ళ్చిత్‌*” (చాదుద తమ్ము బి. 2. వివిద రాగము, 
న. అల్ల జాపి అలి ఖై జీ ఖా ఈ జ్య 

నిరాగ వసనొః సెల్వ(సగ్విణో మృష్టకుండలాః (మహా 

భారతం గీతా సభా 2కే 27) (డిటో, కర్ణ 122 160% 
కటి గ్రాగ వస్తా9భర ణాః (పహృష్టాః” (హరిపంశం మ్‌ 
ప్ర్‌9్ట ఉ్ష్రే 


|| 
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వివక్ష 1 

ఇది వచ్‌ధాతువుకు సన్నం త రూపం. దీనికి చెప్ప 
బూనుట్ట చెస్పదలచుట అని అర్థాలు, ఏివక్షుః అనగా చెప్ప 
బూనిన లేక తలచినవాడు. ఈ అర్ధాలు సాధారణంగా నిఘంటువు 
లలో కనిపసాయి. కాని ఈ అర్థాలనుండి ఈ శబ్దం కొంతగా 
జరిగి (ప్రత్యేకించి చెప్పడం, (పాధాన్యం అన్న అర్థంలో కూడా 
(పయుక్తెైంది. “ఆ స్తిధ్వనిక్క సనచాసావ ఏవక్షిత వాచ్యో 
వివక్షితాన్య పరవాచ్యశ్చేతి మ్వివిధః సామాన్యెన.” (ధ్వన్యాలోకః 
(పథ మోద్దోతళ- “అవివక్షితో౬ (ప్రధానీకృతః” అని లోచన 
వ్యాఖ్య, ఆన్హు నిఘంటుక ర్త 5 ఏవక్షిత శద్దానికి 'ఫేవరై. ట్‌ అని 
అర్థం ఇచ్చాడు. విచక్షణ . అన్న అర్ధంలో కూడా ఏవళ్లా శద్దం 
ప్రస్తుతం తరచుగా (ప్రయు_క్రమవుతున్నది. “వర్షవివక్ష లేకయే 
(పతివానికిని యజ్ఞాధికారము కలదని లేల్చినాడు” ((పాచీన 
భారతవర్షమునందు శూద్రులకు గల యధికారము, వేలూరి 
శివరామళాన్త్ర్ర వ్యాసవాణి “నఠతేషు అల్పత్వ మహ_త్త్వ 
స్త్రీత్వ పురుషత్వాది వివశ్షా నొపి మనుష్యత్వ పళశుత్వాది 
విచారః” (విశ్వగుణాదర్మ చంపూ, చౌఖథాంబ్యా 'జ్లోకం 21, 
వ్యాఖ్య ద్ర 
(పయుక్తమెైంది. “నచత్వాం (పోత్సహే వ క్తుమిష్టా నిష 
వివక్షయా.” (మహాభారతమ్స్‌ గీతా ఆద్వి 123, 7) 
[శాదమ్‌ న 

థి 


సందేహము అన్న అర్ధంలో కూడా ఈ శబం౦ 
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ఇది "కేవలం పితృ్సకార్యం కాదు. నొనుకర ణాద్యుత్చవా 
లతో (బాహ్మణులకి భోజనం పెట్టడం మొదలైన పుణ్యకార్యం 
ఇది. (ఏమ్టుపురాణం, 3.10, గ. షప సు ఓ%6ు) 
సకాశు నమోాపు అంతిక ; 

ఈ మూడు మాబలూ దగ్గర ఆన్న అర్థంలో ఉంటాయి. 
దగ్గర అన్న పంచమీ 


రూడా ఉంటాయి. ఇంటిదగ్గర చెట్టు ఉంది 


మాటకి దాపు అనేకాక షష్టి సప్తమీ 


విభ కరాలు 


ఎంట జ్ఞ 


వాసి 


దగ్గర డబ్బు ఉరద్వి వాసి దగ్గర డబ్బు అప్పు చేశాను అన్నవి 


[(ఈ్రమంగా ఉదాహరణలు. ఆఅఆటాగే సంస్కృత శబాలు కాడా 
మ్‌. ళు 


(పయు క్తములయి ఉన్నాయి. “ఉత్తరాయా బ్ర తాలిగ్యా సృళాశే 
పిజాం శిక్షితముం నారదీయాం గతా ఆపఏీత్‌.” (+పతిజ్షా యొగంధ 
ఇ “సప్త ౧వ పముపఃజన యనక ణి ర అంటి కి 
రాయణం 92. స హ ౧౨వ పముష్యజనయన్నా సత్యయోర న్హి ఇ ట్‌ 
(చంపూభారతమ్స్‌ 1 6కే అనస్తికాత్‌ సమీపాత్‌ తత్సాంగత్యాది 
తియావత్‌” (రామ కవీం (ద వ్యాఖ్య. 


జూన్‌ 


బారాలు 
ద అ 
సాాతః ; 

న నిష్టాతః. “స్పు నే? త్వాం విషయే వొచాం స్నాత 

మనత ఛాందసాత్‌. ణ్‌ (భాగవతమ్‌ కే * పీత) ఇంకా (టో 

పే ౨, 7; మహాభారతమ్స్‌ గీత్హా (రోణ్క 194120). 
స్వస్తుః న 

స్వస్తి అన్నది అవ్యయ మే కాక నామవాచకం నూడా. 
జ బ్బణప్రన్‌ భవతో యాతా స్వ సయ్‌ సర్వ దేహినామ్‌.” (భాగ 
వతం కష చ 9 4) ఇంకా (0 24 9220). _ఈ స్య మస్త నిగమ స్తతో 
నృహరిర స్తు సునః స్వ్స్న సయ్‌ (సుభాషిత రత్న భాండాగారమ్స్‌ క్షే 
దళొ. 49) 

కొన్ని సంస్కృత పదాలు [పాబీనాం ధ్ర కావ్యాలలో 
[(పయు క్ష కృమురై మఖ కాని ఇప్పటి సుప్రసిద్ద సంస్కృత 


నిఘంటువులలో * (అమరకోళం, వై జయంతీకోళశం ఆపై 
నిఘంటువ్వు మోనియర్‌ విలియమ్స్‌ నిఘంటువు, శద్దకల్ప 


(దుమం వాచస్పత్యం) అవి కనిపించడంలేదు. వాటిలో కొన్ని 
టికి (పాచీన సంస్కృత (గంథాలలోో (ప్రధానంగా దాక్షిణాత్య 
సంస్కృత వాజ్యయంలో (ప్రయోగాలు ఉన్నాయి. కొన్నిటికి 
(ప్రయోగాలు మృగ్యాలు. బహుళ; పూర్వం దక్షిణ భారతంలో 
ఒక సంస్కృత నిఘంటువు సు పసిద్ధంగా ఉండేదనీ ఈ మాటలు 
దానిలో ఉండేవసీ తోస్తుంది. [కింద అటువంటి కొన్ని శబ్దాలు 
ఆంధ్ర కావస్మ ప్రయోగాలు వొళకి సంతవరకు సంస్కృత వాజ్మయ 
ఆఅజవంజవః = సంసారం. 
పట్టీ విద్యుత్యలితా జవంజప మహా జీమూత.” (కాళ్ళ శ్రర్ర్త్య 
ధూర్హ టి, 1 0. సర్వ శబ్ర సంటోధినీ సంస్కృతాంధ్ర నిఘ లటువుతో 
సంస్కృత (గంథ 


(వ యాగాలూ ఇ స్తున్నాని, 


ఇది పుంలింగ శబ్దంగా ఇవ్వ బడింది. 
(ప్రయోగం అన్వేష్టవ్యం. 
కలలాబిః : 

న్‌ 

= తీర నము[దం. 
(మనుచగ్‌(త్రమ్ము 1 18). 
(పూర్వుభారత చంపూ9్క మానవేద్క 
యూనిపర్శిట్సీ (తిపర్యడమ్‌ సాంస్క్‌ ట్‌ ఎకిన వళ్ళ 209) 
10, 21, 22. కలశ పుకరాకరః == కీ రొట్టె: వ్యాఖ్యాం 
రిలాచివా = తమ్మపడిగము. *రత్నపాదుకా కలాచికా ముకుర 
ఏటికా కరండ ముఖ్య రాజలాంధనా” (మనస్సు 


“కలళశపాథో రాశిగర్భు వీచిమకల్లి* 
“ కలజ్గ ముకఠరాకర పరిశోభమానే” 
వ్యాఖ్యా-కృ ష్టః , "కేరళ 


1, 53) “తాంబూల 
కరండ రలాచి కాద్యుపచారఃొ (సీలకంఠ విజయః, 23 ఇంకా 
(ఆనందసాగర _స్తపః, 82.) 

ఊిమే 


క్షే! 1080 


గార తి 


ఠరూచిమారః 

పురుష (విట) జాతులలో ఒకడు. విటులు నొలుగు విధాలు. 
భద్రుడు, దత్తుడు, కూచిమారుడ్కు పాంచాలుడు. సే 
మాహాత్మ్యము 4 15). భ(దుడు శృంగార చేష్ణలవలన్వ 
దత్తుడు ధనంచేత్క పాంచాలుడు మృదువాక్కౌాశలము వలన 
కూచిమారుడు మందులు మౌాయలుచేత వేశ్యలను వశళశపరచు 
కొంటారు. (మానవల్లి కవి రచనలు ఉపోద్దాతం నిడుదవోలు 
'వెంకటరావ్వు పేజీ 75) “గాలా మనః పాంచాలుండు” 
(శృ. నై పే కే0). తథాచ పద్యినీ పొంచాలాదీనొం 
స్వస్వవిహితయామ (పతీశ్షణం (ఉత్తర రామ. 11. 27. వొధూల 
వీరరాఘవాచార్య వ్యాఖ్య) 
గమకి(న్స్‌+ - 

గమకి అనగా మంచి శయ్యలో గమకముగా పద్యము 
చదువువాడు.  *కవి గమకి వాగ్మిగాయక నట చింతామణిం” 
(కమా. సం, నన్నిచోడ. 3 శేషం. కన్నడంలో కూడా ,ఈ 
పదం (పయుక్తమై ఉంది. తెలుగు కన్నడములు రెండింటిలోనూ 
“కవి గమకి వాగ్మి” అన్న సమాహారమునందె కానవ స్తున్నది. 
(నే. వెం. రమణయ్యు వ్యాఖ్య. (ఇంకా హర, విలా. 1 7). 
గమకము కలవాడు అన్న వ్యుత్స త్తినిబట్టి చఈః శబ్దం నకొరాంతం 
కావచ్చును. సంస్కృత (గ్రంథాలలో (ప్రయోగం మృగ్యం. 


(కాళహ సి 


చతురంత యానమ్‌ = పల్లకి. *రాజుల్‌ మక్తులు.... 
వారిచ్చు నంభథోజాకీ చతురంతయాన....*” (కాళ.ళతకం.ధూర్హ టి) 
“చతురంతయాన గత ఇవ భగవా నంబికా రమణశ్చతురతర 
మస్మాభిర్వాహనీయః”- (నీలకంఠ విజయః, 3). 
ధారుణీ : 

= భూమి. “*నిజభుడాశిత ధారుణీ వ[జకవచంబు” 
(మనుచరితము శే 26) (ఇంకా. ఆం (ధమహాభారతము* ఆద్వి 
7% 129 సభా 2, 249). తెలుగులో చాలా తరచుగా 
[పయుక్త్యమైన ఈ పదం సంస్కృత సాహిత్యంలో మృగ్యం. 
వుట ; 

= పేజీ (ఆం(ధ్ర వ్యవహారం). రూపావకారః, ద్వితీయ 


భాగశ్య రంగాచార్య (పణీతః. ఈ సంస్కృత [(గంథంలో పుట 


శబం పేజీ అన్న అరంలో అంతటా ఉపయు క మెంది. 
య! య! యబ చాలు 
మతలి ; 
ఆవి 
ఖండము 5 రప), 


(ఆము క్రమాల్యద 3, 92, కాశీ 


జూన్‌ 


“తల సంచర పాదాభ్యాం ఘూర్జమానోప నర్పజై $ 
సమోత్సారిత మ త్తృల్టీ వ్యాయామే సముదాహృతా. 
ఉభాభ్యామపి పాదాభ్యాం ఘూర్జ్ణమానోపసర్పజై ః 
ఉ చ్వెష్టితాప విధైశ్చ హసైర్మ తల్ల్యుదాహృతా” 
(నొట్యళాస్త్రమ్స్‌ 10 27, 28): 
రింఛోళీ ; 
= సమూహము. “*మణిమరీచి రింఛోళ*. (మను చరి 
(త్రము కే 120). “*(తిజగతాం కర్పినుధా ధోరణీ వాణీ”.(పూర్వ 
భారత చం పూ, 8, 22) “ధోరణీ రింఛోళీ ళబ్ట్దై సమూ 
హార్థౌ.” (వ్యాఖ్య) 
రేవంతః ; 
= 1, అళ్వారోహకుడు అళ్వళిక్షకుడు. “బహు విధా 
రోహ కళారేవం తునక...” (వునుచర్మితము 1ే 43). 
“అథాతః సం(స్రవత్యా మిహయారోహణ ముత్తమం యేన 
విజ్ఞాత మాత్రేణ 'రేవంతః (పియతాం (వ్రజేత్‌.” (మహో సుభా 
షిత సం[గ్రహ,ః లుడ్‌ విగ్‌ ఫైర్‌ బాక్‌ , 1, 785. ఏ. అశ్వరూప్పు 
లైన సూర్యుసంజ్ఞ ల కొడురు. (విష్ణుపురాణమ్‌ తెప్ప 7) 


శచుంథధః 


= మూస్టుడు. “పూర్ణ శుంఠలు సభాపూజ్యులె రొ, 
నొరసింహ శతకమ్యు 26, “*పండితపు(త్రః ళుంఠః (ఆం [ధ్ర 
ఉళశీయ లోకో కి.) 
అణాల 


కుద్దః == శుక్ల పక్షం- (ఆం్యధ్రదేశీయ వ్యవహారం.) 


సంకుమద; 


ఒక పరిమళ (ద్రవ్యం. “బిహు సంకుమదపసపంక వాణింధ 
మంబై నొ (పాండురంగమా. త్కె10); (భర్త, శృంగా్వా. 
ఏనుగు లక్ష్మణకవి, ౮) సంస్కృత వాజ్యయ (ప్రయోగం 
వెతకాలి. 
హలోహల 

వ్‌, 

“హల్లో హల మదబంభర” (మనుచరిత్రము 2, రు. 
కంగా హల్లోహల వాగ్విలాస” (పాండు. మా, 4309) == 
1. వేగము. “*ఉల్లోల జలధి కల్లోల హల్లోహల శమనశీలయా” 
(నీల. విజ, 1) = 2. కోలాహలము. “ఉల్లోల తర మాలినీ 
కల్లోల హల్లోహలా _మేడితాధ్యయన ఘోషః” (పూర్వభారత 
చంపూళ, 4) (ోహల్లోహలః = కోలాహలః”; వ్యాఖ్య). 
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వర్శవ్యాధులకు 








అమృతౌంజన్‌ డెర్మల్‌ ఆయింట్‌మెంట్‌ 


చర్మవ్యాధులకు ఉపయోగపడే సాధారణ ఆయింట్‌ మెంట్లు ఎక్కువగా చర్మం లోపలకు 
(ప్రవేశించలేవు. కాని అమోఘమైన చర్మరోగ నివారణ బౌషధాలు విశిషంగా 
చేరిఉండడంచేత అమృతాంజన్‌  డెర్మల్‌ అయింట్‌ మెంటు మాతము లొపలకు 
(ప్రవేశిస్తుంది. సాధారణ చర్మవ్యాధులను అతి శీఘ్రంగా నిర్మూలించి చర్మాన్ని 
పూర్వస్థితికి తెచ్చి సహజంగాను ఆరోగ్యవంతంగాను ఉంచుతుంది. 
అమృతాంజన్‌- -డేర్మల్‌ ఆయింట్‌ మెంట్‌ తామర, గజ్జి, దురద ఇతర చర్మ రోగాలకు 
ఆదర్శమైన నివారిణి. నేడే కొనండి ! 


అన్ఫుతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 12-45, అజ్‌ చర్చ్‌ రోడ్డు, మదాను 600 00% 


శి |40గ౧|0౧ ఓ1౧౫|6ర (ఉమ 


₹57+₹0 


పు 
మూలం ; 


ఎన్‌, రాజరత 0 


సాయం సమయం. నీరెండలో నీళ్లు సువర్షకాం తులీనుతూ 
తళ తళల్లాడుతున్నా య్‌ం నది ఒడ్డుమీంచి కొంచెం దూరం నడిచి 
'మొలబంటిలోతున్న నీళ్ళలోకి దిగింది ఫాతిమా. చల్లగా 
ఆహ్లాదంగా వుందనిపించింది ఆమెకు. 

ఫాతిమా మలేయువతి. చం [దబింబంలాంటి ముఖం, 
ఎత్తైన దవడలు తెల్లని పలువరుసలతో గోధుమ ఛాయలో 
బొద్దుగా వుంటుంది. బరువైన పాలిండ్లు ఎత్తైన పొత్తికడుపు 
ఆమె నిండు చూలాలు అని సూచి స్తున్నాయు. ఆమె ధ్యాసంతా. 
తనలో రూపుదిద్దుకుంటున్న తన చిన్నారి కదలికలమీదే లీనమయి 
నట్టు వింటిలా ఒంపుతిరిగిన ఆమె కళ్ళు చెబుతున్నాయి. 


ఫాతిమా కొప్పు విదిల్చి కేశపాశాన్ని జారవిడిచింది, 
ఆమె నిగనిగలాడే నల్లని కురులు పిల్లగాలిలో అల్ల నల్లన 
నడయాడుతున్నాయి. నది కావలిఒడ్డున లలాంగ్‌ గడ్డి ఏప్పుగా 
పెరిగిపోయి పల్లె మరుగయింది. ఎత్తైన చెట్లు, దష్టంగా అల్జు 
కున్న అడవి మొక్కలు, అనతిదూరంలో చిట్టడవితో ఆమె 
ఏకాంతంగానే వుండిపోయింది. అక్కడక్కడా నీటిబాతుల 
కూతలు, వాటి 6క్కల చప్పుళ్ళు, పరుగు పెజ్రై చిన్న జ-తువుల 
ధ్వనులూ వినవ స్తున్నాయి. నిర్ణన వాతావరణం కలయజూసోన్న 
ఫాతిమాకు దడ పుట్టుకొచ్చింది. 

అదే సమయానికి చిట్టడవివై పునుండి గాం(డ్రింపు మం(ద్ర 
స్టాయిలో వినిపించింది ఆమెకు, తక్షణం - (భమపడ్డానొ? అను 
కుంది. [క మేణ గాండింపులు 'హెచ్చుతున్న కొద్ది ఆమె గుండెల్లో 
సన్నని వణుకు పుట్టింది. బెదిరిన తన చూపులు గడ్డి పెరులో 
సుమారు ఇరవై గజాల దూరంలోనే, ముంగాళ్ళ మీద కఠూచున్న 
ఓ భారీ ఆకొారంగల పులిమీద పడ్డాయు! ఏటవాలుగా పడుతోన్న 
సూర్యకాంతిలో ఆ మృగం కళ్ళు అగ్నిగోళాల్లా వున్నాయి. పురి 
చెవులు రిక్కించింది. నదివై పుగా తల తిప్పింది. గహ్వరం 
వంటి నోరు తెరిచి పెద్దగా గాం (డ్రించింది. దాని నాలిక రక్త 
వర్షంలో, పసుపువర్హం కోరలు చెట్టు దుంగల్లా ఆగుపడ్డాయ్‌ 
ఫాతిమాకుం భీతావహమైన పరిస్థితిలొ చిక్కుకొని ఆమె చేష్టలు 


జూన్‌ కేర్మీ 


ర్ట 


అనువాదం : 


"రై, సర్బబహ్మణ్యం 


దక్కి నిల్చున్న చోట్లోంచి కదలళ్హైకపోయిం ది ఆమె మనస్సు 
మొద్దువారిపోయిం ది. 

ఫాతిమా ఉనికి పసికట్టిన పులి కళ్ళు ఆవైపునే తీక్టంగా 
చూ స్తున్నాయి. ఆమె భీత హరిబేక్షణలా బెబ్బులివై పు బెదురు 
చూపులు నిగుడి స్తోంది, పులి తరుచు గాం(డిసోనే పుంది. దాని 
బారినుండి తప్పి ౦చుకో వాలన్న జిజ్ఞాస కోల్పోయింది ఫాతిమా. 


అలొ ఆమె నిల్చుండిపోయి ఎంత 'సేపయిందో! ప్పలి 
గాం(డింపులు ఒక్కుమాటు ఆగిపోయినయ్‌. ఆది తన పంజాలని 
ముందుకు చాపి చతికిలబడి ఫఫాతిమావంక చూ స్తోంది. ఇప్పుడు 
దాని చూపులో [కూఠత్వం లేనట్టు ఆమెకు తోచింది. 


(పొద్దువాలుతోంది.... గడ్డి పైరులోని పులి ఆకారం 
అలుక్కు పోయి అక్క. డో నల్ల నికొండలా కస్పట్టుతోందిం నది 
మీదుగా పొగమంచు పరుచుకుంటోంది. రేయి ఆగమనొన్ని 
సూచిస్తూ ఎక్కడ్నించో రీ గుడ్ల గూబ కకొవికాలుగా అరిచింది. 


ఉన్న చోట్లోంచి పులి కదలిక లేదు. ఫాతిమాకు అలుపుగా 
వుంది. నిలువెల్లా వణకిపోతూ తన పొత్తికడుపుమీద అరచేతితో 
సుతారంగా తడిమి చూసుకుంది. తన తెలివిమాలిన చర్యవల్ల 
తనకు పుట్టటోయె బిడ్డ పులివాత్‌ పడకూడదు... ఆలశ్యం చేస్తే 
పరిస్థితి విషమిస్తుందని అక్కడ్నించి వెంటనే పారిపోవాలని 
నిశృయించుకుంద్కి గుండె దిటవు చేసుకుంటూ. 

ఫాతిమా నీట్లోకి గభాల్న దూకి పులి కంటబడకుండా 
లోతులోకి మునిగి ఆవలి గట్టవెపుగా ఈదటం ఆరంభించింది. 
ఊపిరి బిగపట్టటం కష్టమయిపోతోంది.... ఊపిరితిత్తులు వాయు 
స్టంభనవల్ల బద్దలై పోయినటై అనిపించింది. తన జీవితంలో 
ఇలాంటి విపత్కర సంఘటనను మొదటిసారి ఎదుర్కొంటోంది! 
“== చివరికి ఆవలి గట్టు చేరుకుంది... ఆమె అడుగులు ముందుకు 
చురుగ్గా పడుతున్నాయి. కొద్దిసేపట్లో పల్లె చేరుకోగలనన్న 
సంతోషం ఆమెను ముప్పిరిగొన్నది. 


1080 


భారతి 


ఇల్లు చేరుతూనే తను పెద్ద గండంనుండి ఎలా తప్పించుకు 

వచ్చేసిందో వివరంగా తన తల్లితో చెప్పుకుంది ఫాతిమా. తన 

కూతురు 'సైర్యానికి ముక్కుమీద వేబేసుకుంది వృదురాలు. అక్క 
వ. ఛి 


డితో ఆగక ఇరుగు పొరుగువాళ్ళతో జరిగిన సంఘటనని విన్నట్లు 
చెప్పక్క చిలవలు పలవలుచేసి చెప్పటం (పారంభించింది. 
హడలిపోయిన కొందరు స్త్రీలు తమ పిల్లల్ని ఇళ్ళల్లోకి లాగి వీధి 
తలుపులు వేసేసుకున్నారు. కొందరు గుమ్మాలు దాటకుండా 
మగవాళ్ళకు పన్లు పురమాయిస్తూ హడావుడి పడిపోయారు. 
బయట పకువుల్ని కొట్టాలలోకి తోలుశెళ్ళేవారు తొందర పడు 
'తూంప్వే ముసలివాళ్ళు తాపీగా సొగాకు నవుల్లూ ఆ గందర గోళా 
వికి కారణమేమిటా అని అడుగుతున్నారు. పృలి అగుపడిన 
వార్త పల్లె అంతా పాకిపోయింది. 


త్వరలో (గామపెద్ద కొందరు పెద్దమనుషులు వెంటరాగా 
ఫాతిమా ఇంటికి వెళ్ళాడు. ఫాతిమాను పిలిపించి పులి పల్లె 
దరిదాపుల్లోకి ఎందుకు వచ్చిందో అది కనిపించినచోటు ఆరా 
తీయటం మొదలెట్టాడు. ఫాతిమా జరిగింది ఉన్నట్ల టుగానే చెప్పిందిం 
మధ్యలో. ఫాతిమా తల్లి ఏదో చెప్పటోతుంపే (గ్రామపెద్ద గద్దిస్తూ 
ఆవిడ నోరు ప. శర 


చిట్టడవిలోకి తగిన ఆయుధాలతో మనుషుల్ని అదేరాతతి 
పులివేటలో పంపకపోతే పల్లీయులక్కు పశువులకు రక్షణ లేద 
న్నాడు [గామపెద్ల. కానీ అక్కడ మూగిన జనొలుమటుకు సీరు 
చి 
కారిపోయినొరు. అంత పెద్దపులిని ఎదురో్క_వటమా?.... 


ఫాతిమవూ అంతా వపంటూ ఆయాసంగా చాపమీద మేను 
వాల్చింది. పులిని చంపించటం ఆమెకు సుతరామూ ఇష్టం లేదు, 
పులిక్షి బుద్ధిపుడితే నిశ్శబ్దంగానే వచ్చిపడి చంపి తన దెహాన్ని 
అడవిలోకి లాక్కుపోయేది. అది ఎందుచేతనో తన జోలికి 
రాలేదు. అలాంటి జంతువు పల్లెలోకి వస్తుందన్న నమ్మకం 
తనకు లేదు. ఆ మాసే పైకి చెప్పింది కొని ([గామపెద్ద ఆమెతో 
ఏకీభవించలేదు. ఆ పులిని పట్టి చంపి వేయం దే పల్లెకు రక్షణ 
వుండబోదు అని ఫాతిమా తల్లి (గ్రామపెద్ద దగ్గర గొడవ చేసింది. 
తన కూతురు (ప్రాణాలు దక్కినందుకు కృతజ్ఞతతో తన రెండు 
చేతులూ పైకేత్సిపట్టి అల్లాను (పార్టించింది. 

లలాంగ్‌ గడ్డిపెర్లో అదీ రా(త్రి వేళ ఓ పెద్దపులిని వెంటాడి 
చంపషటమం పే మాటలు కాదు! అంత సాహసం లేక ఇష్టంగా 
ముందు కవ్వ రూ రాబేకపోవటం గమనించిన (గామ, పెద్ద పెద్ద 
చిక్కులో ఇరుక్కున్నాడు. అతనికి ఎటూ పాలుపోలేదు... 


జూన్‌ 


పల్లవాళ్ళ అదృ్భృష్టంకొద్దీ అంతలో మమూద్‌ అటుశకేసి 
వచ్చాడు. అతడు ఓ భుజొన డబుల్‌ బ్యారల్‌ గన్‌ వేలాడదీసు 
కున్నాడు, ఆ చుట్టుపట్ల షికారుగా మంచి అనుభవమున్న వ్యక్తి 
ఆతడు. 

“"*ఫాతిమాను పలి త రుముకొచ్చిందని ఆడవాళ్లు చెప్పు 
కుంటుండగా విన్నాను. . నిజమేనా” (గ్రామ పెద్దని అడిగాడు. 


(గ్రామ పెద్దకు (పాణం లేచివచ్చినంతయింది. మమూద్‌ కి 
పులి స్థావరం గుర్తులు చెప్పాడు. పల్మీయుల పిరికితనం (గ్రహించి 
ఢు అత్తాకి వెన 

అక్కడున్న వాళ్ళల్లో ్టైర్యస్టులెవరినా వుంపే తనకు అండగా 

ముందుకు రొవచ్చునన్కీ లేకుంకే తనొక్కడే పుఠివేట సాగించటం 

జరుగుతుందనీ నొక్కి అడిగాడు. ఆ పలుకులు వింటంతో పే ఓ 

డజనునముం౦ది ఉకోషంకొద్ది అతనితో చేతులు కలిపి చిట్టడ వికి 
వెళ్ళటానికి సంసిద్ద మెనారు. 
ధియా 


ఠః ఖః శః 


“వృమూద్‌ తనో పెద్దపులిలాంటివాడేనే! ఆ మృగాన్ని 
చంపాకే తిరిగివస్తాడు” అంది తల్లి ఫాతిమాతో. , 


ఇంట్లో ఓ కిటికీ నది దిక్కుగా పుంది. అక్కడే 
నిల్చుండిపోయి బయటికి చూ స్తోంది ఫాతిమా, చిక్కని వెన్నెల 
కాస్తోంది. వెన్నెల్లో కొబ్బరిచెట్లు ఊగిసలాడుతున్నాయి. 
దూరాన మమూద్‌ జట్టు పెడుతున్న గావుకేకలు తగ్గు స్టాయిలో 
వినవస్తున్నాయి. నదీ(పవాహం మోత చెవులకింపుగా వుంది. 
పాపం! పృలి ఆవలి ఒడ్డుకు అనతిదూరంలొనే చతికిలబడి 
తనమౌనాన పడుంది కాబోలు! ... ఈ జట్టుకు అది చిక్కకుండా 
పారిపోయేట్టు చూడు! _- అని అల్లాను మనసారా స్మరించింది. 


ఓ మూలగా కొయ్యపా(త్రలో వక్కలేసుకుని ఓ చేత్తో 


ముక్కముక్కలుగా చితకకొడుతోంది ఫాతిమా తల్లి. ఆవిడ 
నోటికీ లీరుబడి లేనట్టు వాగుతూ వుంది.__ 


ళ్‌ రి అల్లా!- ఈ ర్మాత్రి మనకు చావుగండం తప్పదులా 
వంది. పులికి వంద గుంటనక్కల జి త్తులన్నీ 'తెలిసిపుంటాయు. 
తెల్లారేలోపు ఎంతమందిని బలి తీసుకుంటుందో! ...” 

“పృలిని మన జట్టు 'రెచ్చగొట్టకుం పే మదే (ప్రమాదం 
చేదు” _ కతన డి తల తిప్పకుండా సిరసనగా జవా 
బిచ్చింది ఫాతిమొ,. 

కక పిచ్చిగా వాగకు! అది (కూర జంతువు, * అరిచింది తల్లి = 


“స్థావరం వదిలి ౫ పెట్టి ఎక్కడో వేటాడుతుంటుంది పులి. 


ర్‌ 1981 


ప్ప 


“* అలా అనుకోవదు. పలి దగరోకి వచ్చిన ఏ ప్పలీ 
టి ళా 02౧౧ 


చంపకుండా తిరిగి వెళ్ళదు. ఆ జంతువు స్వభావమే అంత!” _ 


రెట్టించింది తల్లి, 

“*జ్సాని _ ఈ పులి అలాకాదు. పళైైజోలిక్‌ రాదమ్మా!” 

ఫాతిమావంకి కోపంగా చూసింది తల్లి. 

“ఇరవై గజాల దూరంనుంచి పులి నాబోటి (ప్రాణిమీదికి 
లంఘించి చిక్కించుకోవటం అంత కోష్టం కాదు. అది నొమీద 
ఆనుమానంగా దృష్టి వేసి నన్ను తరిమికొట్టిందంతే. నేను దాని 

అప క్‌ కళ 
కళ్ళ (కార్యం చూశ్హదుం నువ్వు అర్థం చేసుకోవాలమ్మా! 

“అదుగో! మీ నాన్న చాద స్తమే నీకు అబ్బింది...” 

అతి 

ఫాతిమా తల్లి వంక చురచుర చూసింది, 

ఆ ఆఅఆహాశ!* మీ నాన్నకు గాల్లోంచి పాటలు వినపదడేవిట! 
కొండేలు చెప్పాలని కాదు. ఆయన ఆత్మశాంతికోసం భగ 
వంతుడ్ని సదా (ప్రార్జి స్తున్నాను. 

ఫాతిమా ఇంకా బయటికి చూ స్తోనే వుంది. పల్లె 
(పళొంతంగా వుంది. తన గుండెల్లో మటుకు దడ మొదలైంది. 
హఠాత్తుగా బాధగా విలవిల్లాడిపోతూ చేయివంచి తన బొ 
కడుపును పట్టుకుంది. 

“ఇంతట్లో ఏమయిందే?” _ గాభరాగా అడిగింది తల్లి. 

“ఏమీ కాలేదమ్మా![ొ=పబ్య్ళ బిగువుపట్టి అంది ఫాతిమా. 

ఈ బ్ర గాలి నీకు మంచిది కొదు. ఇలా వచ్చి పడుకో.” 


ఫా తిమాకు నొష్పులు ఆరంభమై నాయి. చాపమీద అటు 
ఇటు తల తిప్పే స్తోంది బాధగా. ఆమె మనోవీధిలో పులి చూసిన 
చూపు మదులుతోంది. 


ఇంతలో... తుపాకి (పేలిన శబ్దం! ఏం జరిగిపోయిందో! 
ఫాతిమా పరిపరివిధాల ఆలోచిస్తూనే వుంది. 


మరోతూరి తుపాకి పేల్చిన శబ్ధిం వినవచ్చింది. వెన్వెంట 
పులి గాం [డింపులు!.... [కమేణ బాధగా ఎదురుదెబ్బకు తట్టుకో 
లేక కొట్టుకుంటున్నట్లు మంద్రంగా గాండడ్రింపులు!.... పులిని 
చంపారా?.... 

వాతిమా వంటినిండా చెమటలు పర్దుశాయి. ఆమె పెదాల 
నుంచి సన్నగా మూలుగు పలువడింది. 


“ఈ అయ్యో! తలీ!. ఏమి పే? ఊపి రాటం లేదా?” న వృదడ్దు 

00 థు ఖ 

రాలు తన కూతురి భుజంచుట్టూ ఆసరాగా చేయివేసి కరూర్చో బెట్టు 
కుంది, 


లి 


“ నొప్పుఎలమ్మా!” 
“ఇలాంటి ఘడియకే కాన్పు రావాలా?!” అంది నిస్పృ 


హగా తల్ది. తణం ఆగి. 


“ నీళ్ళు వెచ్చబెట్టి చిటి3లో తెన్హాను ఆ పాడు పులికోసం 
వెళ్ళినవాళ్ళు తిరిగిరాందే ఈ అర్థరా (తి వేళ మంత నానికి ఎలా' 
కబురు పెట్టనూ? బయట కాలు మోపలేని ఉప్య(ద్రవమే వచ్చి 
పడింది తల్టీ !”.... 


బయట కలకలం అయింది. బయటినుంచి తట్టన సవ్వడి. 

“ సునవాళ్ళు తిరిగొచ్చే స్తున్నారళ్లే వుంది! కాస్తంత 
ఓపికపటు!” 

ల ళ్‌ 

ఫాతిమా తల్శి వొకిలి తలుపు తెరిచింది, 


“అ శ్రా! మన మమూద్‌ పులిని చంపేశాడు! దాని 
క శేబరాన్ని వెనక ఈడ్చుకొ స్తున్నారు. ఎంత పెద్దపులి అను 
కున్నావ్‌! తెగించి మీద పడిందట, మనవాళ్ళ కేమీ గాయాలు: 
కాలేదు. రెండుసార్లు తుపాకి దెబ్బతో, ఈకతో పొడి స్సే 
చచ్చిందట. అస్సలు ఏమయిందో అక్కడ, చెబితే _ఆళ్చర్య 


పోతావ్‌ ....*” అన్నాడు ఆ వచ్చిన 5కు [రవాడు, 
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“పులిని చంపుతూనే ఏవో జంతువుల చప్పుళ్ళు విన్నా 
రట. హరివేన్‌ లాంతర్లతో చుట్టుపట్ల గాలి "సే కనిపించాయట 
ముచ్చ.మై న మూడు పులికూనలు! ఒకకే రొద చే స్తున్నాయిట. 

అక ాా నల! 
కళ్ళింకా తెరవని ఆ పిల్లకూనల్ని ఆ ఆడుపులి ఈని కొది 

న. టు 
గంటలై నట్లు చెప్పాడు మమూట్‌. అంచేతనే తల్లి పులి దెబబ 
తిన్నాక శివమె తి పోయిందట. కూనల్ని తెచ్చాడు మమూద్‌. 
నావే 

వాటికి మంచి ధర కిట్టుతుందట!” 


నొప్పులు పడుతూనే ఓపిక చేసుకుని తల్లిని పిలిచింది. 
ఫాతిమా. ఆ కబుర్లన్నీ ఓ చెంప వింటోనే వుంది. ఆమె 
మనస్సు వికలమై పోయింది. 
ఫాతిమా సితి జపి కివచ్చి లోపలికి రొకుండా ఆ వచ్చిన 
థి మైలని 
కు[రవాడి జబ్బ పుచ్చుకుని నెడుతూ పని పురమాయించింది... 
“మం (తసానిని వేగిరంగా రమ్మన్నానని చెప్పరా 
అబ్బాయు!” 
కుర్రవాడు లోపలికి తొంగిచూసి అంతా అర్థమయినట్టు 


తలూగించి హుషారుగా మంతసాని ఇంటికేసి పరుగు లంకించ్చు. 
కున్నాడు. 


య. 
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ఇల్లాలు 


య పగలూ సము సుఖమూ, మంచీ చెడూ 

స్రీ పురుషుడూ వీడదీయడానికి వీళ్లని ద్వంద్వాలు 

అర్ద నారీశ్వర భావన అభ్మిపపంచాన్నీ ఆశ్చర్య౦లొ 
ముంచే 

భారతీయ సృజన” 

ఉపన్యాసాల ఉదేశాల ఊకదంపుడు! 

సభల్లా వున్న జనంలో నూటికి తొంభై మంది మగాళ్ళే, 

షాపుల్లో ఆఫీసుల్లో, సందుసందుల్లో కలయతిరిగి నా 

అధికశాతం పురుషులే! 

కార్లో దిగిన కాస్టి స్రీ 

మనుషులు చూసే ౧తలో మాయమనవుకుంది. 

మన సంస్కృతి మగ సంస్కృతిగా . 

అడుగడుక్కీ పొడగడుతుంది, 

వీధిలో జనంలో 

వాననీటి |పవాహోని!ి పక్కగా. 

మట్టిచార పోతున్నట్టు పల్చగా అడవాళ్ళు 

సమాజాన్ని సమూలంగా మార్చే 

ఉదేకాల అలల ఊరేగింపులో హా స్రీలు, 

వినయం చాటున, వినమం చాటున 

శీలం చాటున, చీకటి నీతుల నీడలో, 

“ఇళ్ళల్లో వున్నారు స్రీలు న 

స్రీ! అవిడ ఇల్తాలు 

మనిషికి ఆల కాదామ 

ఇంటికి ఆలు 

కనుకనే ఇల్హాలు! 


ఉదయు౦ 


ఉదయం ఎంత ఉదాత్తంగా వుంది! 

(పభాతం ఎంత పరవశంగా వుంది! 

ఉరుకులు పరుగులమిద వొచ్చే సూర్యుణ్ణి 
అకాశమంతా వ్యాపించిన మేఘం ఆగమని చెప్పింది. 


జలదరించే చెట్లలో గలగలమని పక్షులు, 

కళ్ళు ఆరవని లోకం కమ్మగా నిదపోతోంది, 
నమ్మకంలాంటి మసకచీళటి సరిహద్దుల వెంబడి 
సాయుధంగా పహారా కాస్తున్నట్లు “నిశ్శబ్దం, 


మెళ్ళకొదీ వ్యాపించిన అలలాంటి పిల్ల గాలిని 
మా థి ౧౧ 


అ కొసను ఈ కొసను 
అదృశ్య వ్యక్తులు పట్టుకొన్నట్లు ఆహ్లాద చలనం, 
రాతి మంచుకు అర్హమైన అనందపు గుళికెలా మల్లి పూలు. 
గుబురు గుబురుగా? నురుగు నురుగుగా ఉబుకుతూ 
పొంగులు వాగే 
గడ్డ కట్టిన రంగుల జలపాతంలా బోగన్‌ విల్లాలు. 
ఇళ్ళూ ఇళ్ళల్లో మనుషులూ, మనుషులో మహా 

నగరాలూ, దేశాలూ 
పరస్పర పరిష్వంగంలో పరవళిస్తున్నట్లు 
తరంగాలుగా తన్మయం. 
భూగోళాన్ని తాడుకుకట్టి బుడుంగున ముంచినట్టు 
ముంచిన భూగోళాన్ని పెకి లాగుతున్నట్లు 
చీకటికీ వెలుక్కీ మధ్య భూమి చ్మితంగా కదుల్తొంది. 

మో లిపి 
వి 

ఉన్సేస్సు బళ్ళకొర్ది నవలలు రాస్తానని 
ఉ| దే కాలతో జనాల్ని 
ఉరూతలూగి స్తాననీ 
ఖాళీలను పూరించడ౦లా 
కవిత లేమిటనీ* _ ఇతను నిక్కుతాడు 
“క ౦ట్రి మ 
వంటి విరుపుల్లా 
నరాల్ని కదిలించే 
నాదాలు వినిఠే కవితకు 
నవలలో పోలికేమిటని" _ నవ్వుతాడతను. 
కాలం చెదలు మాతం 
అక్షరాల అహంకారాన్ని ఆరగిస్తూ 
సమదృష్టి తో సాగిపోతుంది, 


నాభాగ్య 
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డాకర్‌ ఎం, బుద్దన్న 


గాలివ్‌ క 


మొగలు సాపాతీ స్వర్ణయుగం మొగం ముడవకముందే 
లోకొనికందిన ఆఖరు కానుక “మీర్జా అసదుల్లాఖాన్‌ గాలిబ్‌ * 
షా ఆలం కాలంలో తురుష్క దేళంనుంచి మయోధునిగా వలస 
వచ్చిన “అస్జుల్లా ఫాన్‌ గాలిబ్‌ జననొనికి కౌరకుడై అస 
మించ్చాడు. పినతండ్రి 'న్మస్రుల్లాఖాన్‌” పెంపకంలో గాలిట్‌ కొంత 
కాలం పెరిగాడు. తం౦ం(డ్రి పినతం(డ్రి - ఇరువురు గతించాక 
గాలిబ్‌ తాతగారైన "గులాం హుసేన్‌థాన్‌” కంపిత హ స్తాల 
సీడల్లో కొన్నాళ్ళ పెరిగాడు. షేక్‌ మొఅజ్జమ్స్‌ అబ్దుల్‌ సమద్‌లు, 
గాలిబ్‌ కు గురువులని పేరే గాన్ని వాళ్ళదగ్గర 'నేద్చుకొన్నది 
అంతంతమా[త్ర మే. ఆతనికి జీవితమే అనేక పాఠాలు నేర్చింది. 
గాలిబ్‌ జీవితం ఒక గాయాల కహానీ. ఒక నిట్టూర్పుల నిహానీ. 


త్ల [తధర్మంలోనే అసువులు బాసిన తం [డినుంచి గాలిబ్‌ కు 
ఖడం వారసత్వంగా లభించింది. ఖడ్గం పట్టాల్సిన గాలిబ్‌ కలం 
పట్టి కవనసమరం చేళాడు. కవనసమరంలో గెలుపొందిన 
గాలిబ్‌ జీవనసమరం౦ంలో అనుక్షణం ఓటమి చవిచూళాడు. ఈ 
చేదు జీవితాన్న ౦తా, స్యాదుక విత్వంగా మార్చగరిగాడం టే 
గాలిబ్‌ ఎంతటి 'శిల్సి'యై వుంటాడో ఊహించుకోవచ్చు. ఉర్దూ 
లోనే కాదు ఫారసీలో కూడా తన కవిత్వం సానలుదీరి వుందని 
అందుకీ 'మెహరె నీమ్‌ రోజ్‌” వంటి (గంథాలు నిదర్శనమని 
సవాలు చేసినట్లని పించవచ్చు కౌన్సి ఆ సవాలులో ఎంతో వాస్తవ 
ముందని విజ్ఞుల తిరుగులేని అభిప్రాయం. 


ఆ(గాలో పుట్టిన్నా ఢిల్లీలో మెట్టి గిట్టిన్తా గాలిబ్‌ ఒక 
(1పాంతానిక్సీ ఒక జాతికీ పరిమితం కాడు. 
సమ[గతల దృష్టా ఆతడు సార్వజనీన కవి. దాశరథి చెప్పి 
నట్లు గాలిబ్‌ సం[ప్రదాయవాదుల్లో అతి నవ్యుడు. సంకుచిత మత 
గజాలకు అంకుశంలాంటివాడు, మూఢాచారాల మూసపోత ల్లో 
ఇమిడిపోనివాడు. మీదుమిక్కిలి గాలిబ్‌ మహామానవతావాది. 
స్వచ్చత, స్వెచ్చతలు ఆతని ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసాలు. గాలిబ్‌ 
కవిత్వంలో ఇవన్నీ పడుగు పేఠల్లాగా అల్గుకున్నాయి. 


జూన్‌ 


భావసమై క్యత్వ 


కవిత్వంలో బవ నరఖలు 


పద్ధతులు వేరైనొ పరమార్థం ఒక్క పే కావున గాలిబ్‌ 
ఉర్దూభాషలో కవిత్వం చెప్పినా అది అన్ని భాషలవాళ్ళకూ 
ఆదర్శ(ప్రాయమే. గాలిబ్‌ చెప్పిన (ప్రతి గజల్‌ మానవుని 
మనస్తత్వాన్ని కదలిస్తుంది. అజమాయిషీ చేస్తుంది. ఎక్కడ 
వెతలన్నీ మానవుళ్ణీ (కుంగదీ స్తుంటాయా, ఎక్కడ మనస్సము 
(దపు హోరు అతి దుర్భర మై పోతుందో అక్కడ గాలిట్‌ 
కవిత్వం మి(త్రసమ్మితంగా (పత్యకశ్ష్రమపుతుంది. అందుకే 
మనసున్నంతకాలం గాలిబ్‌ గజల్‌ కే కాదు అసలు కవిత్వానిశే 
కృతి లేదు. నిజజీవితంలో కుమిలిపోయిన క్షణాలన్నీ = గాలిబ్‌ 
కవిత్వంలో జ్వాలావీక్షణాలై నాయి. 


సంఘటనలు జీవితపు లోతుపాతుల్ని స్పృళింపజే స్తాయి. 
మనిషికి తాత్వికస్పృహాను కలిగి సాయిం ఈ తత్వాన్ని కవితా 
తత్వంగా మార్చుకోగలిగాడు గాలిబ్‌. అందుకే జీవితపు లోతుల్ని 
ఆవిష్కరించే గాలివ్‌ కవిత్వం కేవలం భౌతికానంద సంధాయకం 
కొదు. ఈ మాటకువై క ఉర్జూకవులే అతీతానందాభిలాషులు! 
వాళ్ళ కవిత్వమూ అతీఠానంద సంధాయకం, 
కవిత్వాన్ని ఆనందంతో చదవలేం. 


అధు 


కాస ఆలో 
బుత్‌ 


కావున గారిదే, 
ఒకవేళ చదివినూ ఆనందం 
చనొమృతంలో అయ) కావాల్సిందె. 


గాలిబ్‌ ఏది చెప్పినా అది మానవ జీవితాన్ని 'జాదూ” 
చేస్తుంది. ఉక్కిరిబిక్కిరి చే స్తుంది. | ఆర్పిని మూ ర్రిమంతంగా 
మారు స్తుంది. అంతర్వాహినిగా అంతులేని (ప్రబోధసుధను కూడా 
పంచుతుంది. 

మానవ జీవితంలో ఎన్నో ఆశలు. వీటి సాఫల్యం కోసం 
ఎన్నో ఆరాటాలు, పోరాటాలు జీవన భదతకోసం చేసే ఈ 
నిరంతర (పయత్నాల్లో మనిషికి నుఖళాంతులు కరువై నొయి, 
నిజమైన సంతృప్తి నిస్వార్ధ జీవితంలోనే సాధ్యం, ఆట! 
గాలిబ్‌ దృష్టిలో మానవుడు కేవలం ఓక వాటసారి. ఒక అతిధి 
మాత్రమే. ఇలాంటి వాడు జీవన [ప్రయాణంలో దేని కీ వెంపరలాడ 
కూడదు. ఉన్న దానితోనే సంత్భ ప్త పొందాలి. లేనిపోని కట్టు 
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గొలిట్‌ కవిత్వంలో జీవనరేఖలు 


బాట్టు హద్దులు, హంగామాలు మానవ జీవితాన్ని సంకుచితం 
చేస్తాయి. ఈ విధానం గాలిబ్‌ కవికి సరిపడదు. 
అంటున్నాడు. 


అందుకే ఇలా 


“బే దరొ దీవార్‌ పా ఏక్‌ ఘరో బనొయా చాపహియే 
కోయీ హమ్‌ సాయ న హో బొర్‌ పాస్పాం కోయీ న హో” 


'ద్వారబంధాలు అడ్డుగోడలు ఇలాంటివేవీ లేని ఒకానొక వింత 
గృహం నిర్మించుకోవాలి. ఆ ఇంటిచుట్టూ ఇరుగు పొరుగువారుండ 
రాదు. కాపలావాడు అసలే అక్కరలేదు. 


ద్వారబంధాలు ఆర్భాటాల్ని సూచిసాయి. మనిషిని 
ఇంట్లోనే బంధిస్తాయి. అడ్డుగోడలు ముందుకు సాగనీయవు. 
ఆలోచనల్ని " అడ్డగీ స్తంటాయి. ఇంటిలోని ధనాదిక వస్తు 
సామలగిని వ య ఈ ద్వారబంధాలుు గోడలు. ఆ 
సామ (గిపట్ల వ్యక్షికి గల ఆరాటానికి స్వార్ధచింతనకు ఇవి 
స్ఫ్స్పోరకంగా వున్నాయి. కాపలాదారు కూడా అంతే. మంచి 
సంకల్పాన్ని కించపరిచే ఇరుకు మన స్తత్వంగల ఇరుగు పొరుగు 
వాళ్ళు ఆ ఇంటిచుట్టూ వుండడం అభిలషణీయం కాదు. 


ఇలా చూస్తే గొలిట్‌ నిర్మించుకోదలచిన ఇల్లు ఇంచు 
(మించు ఒక స్యతళాల వంటిదే! పై వేవీ దీనికంతగా అవసరం 
లేదు. (ప్రయాణీకుడు అందులో కేవలం వి(శాంతి తీసుకొని 
వెళ్తాడు. అతనికి దేనిమీదా (ప్రత్యేకమైన 'నిఘూ వుండదు. 
ఇంకా చెప్పాలంటే గాలిబ్‌ దృష్టిలో ఈ (ప్రపంచమే ఒక విడిది 
గృహం! మానవుడు ఒక నిరంతర [(పయాణీకుడు. 
[పయాణీకుడే కాక పరి(వ్రాజకుడు క. అచ్చమెన సూఫీ 
ఫకీరుగా గాలిబ్‌ చెప్పిన ఈ గజల్‌, ఆతని నిస్వార్థ దృక్ప థాని క్షీ 
మనోవై శాల్యానికీ ఒక నికషోపలం! 


గాలిబ్‌ 


ఉర్దూ సాపాత్యంలో సత (పస్తావన అధికంగా వ స్తుంది. 
మొనవుని తటస్థ వ్చైఖరిని తట్టి చెబుతుంది 

ఉర్దూ కవికి భావనలో 
కొరవడింది. వె వై శాల్యం 
హద్దుగా భావి 


"స్వేచ్చ వుంది. జీవితంలో అది 
ఏ కోళానా లేదు. లోకం ఆకాశాన్ని 
స్త గారిట్‌ మాతం ఆ హాద్దును చెరిపేసి అక్కడే 
స్వేచ్చగా ఒర ఇల్లు కట్టుకొని మరింత వ్‌ వైశాల్యాన్ని పెంచుతా 
నంటాడు. అంళటి మనో వై శాల్యమున్న గాలిబ్‌ తలతలోకంలో 
ఎన్నో సంకుచిత పద్ధతుల్ని గమనించి ఈసడించుకొన్నా డు. 
ఈ నిరసన భావప్రకటనకు తన్ను తానే ఉదాహరణగా తీసు 
కున్నాడు. య 


జూన్‌ 


“వ్పిస్తాల్రై యై మేరీ కోషిష్‌ కీ పహైశె ముర్ల్‌ అసీరొ 
కరే ఖపస్‌ మే( ఫరాహమ్‌ జబిస్‌ ఆషియా. కేలియే” 
ఈ (ప్రపంచంలో నేనొక బందీని. జీవించటానికి నా 
(ప్రయత్నం - పంజరబద్ధమెన పక్ష, అందులోనే గూడు కట్టు 
కోవడానికి గడ్డిపోచల్ని (పోగు చేసుకుంటున్నట్టుంది. 


గాలిబ్‌ కి లోకమే ఒక బందికొనా. తొనే ఒక బంచీలాంటి 
వాడు, ఇంతటి ఇరుకు గదిలో కూడా జీవికకోసం ఏదో ఆరాటం! 
ఎడతెగని యత్నం. అసలే గూడు! అందులో స్వార్థం కరడు 
గట్టిన గూడు! పక్షికి పంజర మే బంధం. అందులో కూడా గూడు 
కట్టుకోవటానికి అది తృణపూలికల్ని (పోగు చేసుకుంళేు = ఎంత 
హాస్యాస్పదంగా వుంటుందో మనిషి కూడా క్షణభంగురమైన 
జీవితంతో లేనిపోని ఆరాటాలకు (ప్రయత్నించటం అంతే 
హాస్యాస్పదంగా వుంటుంది. దీన్ని వివరించటానికి గాలిబ్‌ 
పక్షీని దృష్టాంతంగా చూపుతున్నాడు. పంజరం-లోక౦ం, పక్షీ 
మానవుడు. గూడుంగృహం. (పోగుచేసే గడ్డిపోచలు-స్వార్ధ 
పూరిత సంపాదనలు, 'మెధావియైన మానవుడు తిర్యగ్న్వర్షంనుంచి 
వేరు కౌవాలని, విశాల దృక్పథాన్ని పెంచుకోవాలని గాలిబ్‌ 
ఆకాంక్ష, గాలివ్‌ తొనే ఉదాహరణగా మారినా అది మానవుణ్ణి 
దృష్టిలో నుంచుకొనే. సిపాయీల తిరుగుబాటులో ని సంకుచితత్వం 
ఈ గజల్‌లో వ్యంగ్యంగా చితించబడిందని "రషీద్‌ ఖురేషీ 
వ్యాఖొన్చనం 
ఉర్దూకవి జీవితం ముళ్ళబాట. ముళ్ళు కష్టాలకు సం వేతాలు. 
కష్టాల రారాపిళ్ళతో కవి భావం (పకాళి స్తుంది. "త్రో కాంటో మే 
ఉలయుకర్‌ జిందగీ కర్నేక్‌ ఖూ, కర్ణా”. ముళ్ళలో తగుల్కొంని 
జీవించటం అలవాటు చేసుకోవాలని ఇక్సాల్‌ వంటి అభ్యుదయ 
కపులే భావించారం పే. గాలివ్‌లాంటి సూఫీ దరివేసి మాట ఇక 
చెప్పాలా! నిజమైన సుఖళాంతులు బొధల్లోనే దాగిపున్నాయి. 
అందుకే కష్టాల్ని చిునవ్వుతో ఎదుర్కొామ్మ్య్మంటున్నాడు గాలిట్‌ . 
'రంజ్‌ సే ఖూ6గరొ హువా ఇన్సా(తో మిట్‌ జాతాహై రంజ్‌ 
ముష్కిల్‌ ఇత్నీ పడీ ముజ్‌పరొ 3 ఆసాం హోగయిీిి” 
మానప్పుడు కష్టైలకు అలవాటుపడితే వాటంతట అవే సమసి 
పోతాయి. నామీద కూడా ఎన్నో కష్టైలు వచ్చి పడ్డాయి కౌన్వి 
అలవాటు పడినవాణ్ణీ కనుక్క అవన్నీ నాకు తేలికై పోయాయి. 
కష్టాలు బాధలు మానవుడికి జీవితాసుభవాన్ని నేర్చుతాయిం 
ఆ అనుభవ వాఠంద్య్వ్వారా జీవితంపట్ల సదవగాహన ఏర్పడుతుంది. 
తియ్యటి పదార్థాన్ని తినేకొలదీ చేదవుతుంటే _ చేదును ఆరగించే 
కొలదీ స్వాదువపుతుంది. వేము మధురమవటం అనుభవసిద్దం. 
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భారతి 


అలాగే కష్టాల్ని, బాధల్ని అనుభవించేకొలదీ అవి తేలికవటమే 
కాక్క వ్యక్తిలో సహనళక్తి పెరుగుతుంది. గాలిబ్‌ జీవితమే 
ఒక “బాధల బస్తీ” కౌవున్వ తాను సహించి లోకుల్ని కూడా 


సహించా ల్చెిందిగా ఉపచేళి సున్నాడు- 
నాణాల 


"తినటానికి ఏమీ లేదు” అని మిితుడంటే 'దుఃఖం 
వుంది కదా” అని సమాధానమిన్తాడు గాలిద్‌. లోకులకు ఆహారం 
ఎంత పరిచయమోో గాలిట్‌ కవికి వెతలు అంతగా చిరపరిచయ 
మైనాయని భావించాలి. 'దస్స్‌ కో దేభ్‌కర్‌ ఘర్‌ యాద ఆయా 
ఎడారిని చూస్తే ఇల్లా స్కృృతికి వస్తున్నది. కష్టానికి ఎడారిన్వీ 
సుఖానికి ఇంటినీ చిహ్నాలుగా భావిస్తే కష్టపడితే తప్ప్క సుఖం 


విలువ తెలియదని తాత్పర్యం. 

“'జోథిలాంటి కవులు దీప దృష్టాంతంతో బాధల్ని 
సహించాల్సిందిగా సూచించారు. కాని గారిట్‌ తానే ఉదాహరణగా 
మారటం విశేషం. తనమీద ఎన్ని కష్టాలొచ్చాయో చెప్ప తరం 
కాదు. అయినొ సహించి, గమ్యం చేరాడు. తనలాగే మానవులు 
'ఎతలకు [కుంగిపోకుండా వాటిని అధిగమిస్తూ లత్య్యసిద్ధిని పొందా 
లని సంపఒశం ఇచ్చాడు గాలివ్‌. 

జీవిత మే ఒక కార్యరంగం. (పతి పనికీ మన సే (పేరణ, 
మనస్సు సంకల్ప, వికల్పాత్మకం! సత్సంకల్పం సత్కార్యాన్ని 
చేయిస్తుంది. దున్సంకల్చ్పం దుష్కార్యాన్ని చేయి స్తుంది. 
మనిషిమీద దుష్టము(దను వేయిస్తుంది. ఈ మంచీ చెడుల్ని 
[కింది గజల్‌ల్లో చక్కగా విశ్లేషి స్తున్నాడు గాలిబ్‌. 
*“ఖ(త్ర దర్యామే మీల్‌ జాయెతొ దరియా హోజూయె 
కామ్‌ అచ్చా హై వొ జిస్‌కే మాల్‌ అచ్చా హై” 
బిందువు సము[దంలో పడిపోతే. అది సము([దమే అవుతుంది. 
అదేవిధంగా (పతి పని కూడా సంకల్పాన్ని బట్టి మంచిదవుతుంది. 


చిన్న విందువు సము[దంలో పడ్డాక ఆ విందు [ప్రభావం 
సము[దమంతా వ్యాపీ స్తుంది. విషవిందువ్నై తే విషసము(దం, 
అమృతదిందువై తే అమృత సము[దం! అనగా వీిందువు సము 
(దంగా పరిణమిస్తుంది. అన్లే మంచి ధ్యేయంతో చేసే పని 
జీవితానికే వన్నె తెస్తుంది. బిందువులో సముద్రం ఇమిడి 
వున్న ట్లు సత్సంకల్పంలో మలుపు తిరిగే మనుగడ దాగివుంది. 
అందుబేత సదొాశయం, సదాచరణం కావాలంటాడు గాలిబ్‌. పవిత్ర 
మైన ధ్యేయబిందువులతో జీవన జలధి గంభీరంగా వుండాలి, 


జూన్‌ 


అదే బిందువు ముత్యపుచిపష్పలో పడితే ముత్యమపుతుంది.- 
మరి ముత్యమంతటి సమున్నత స్టా నాన్ని పొందటానికి పూర్వం 
ఆ జలబవిందువు ఎంత [శమపడి వుంటుంది! ఈ విషయాన్ని 
శు క్షిమొ కిక న్యాయంద్వారా వివరిస్తున్నాడు గాలిబ్‌, 


“ద్రామ్స్‌ హూరొ మొౌజ్‌ మే, హై హల్దియె సజ్‌ కామ్‌ నహోగ్‌' 


దేఖభే క్యా గు(ె హై ఖ(తేపె గొహర్‌ హోనే తక్‌.” 
వానబిందువు శుక్తిలో పడీ మొ క్రికంగా మారుతుంది. 
కొని ఆ సీటిచుక్క ఎన్నో ఇబృ౦దుల్ని ఎదుర్కొన్న 
తరువాతనే ముత్యంగా మారుతుంది. 


ఆ బిందువు ఒకప్పుడు సమ్ముదజలం. రగిలే మండు 
"అండలకు మాడిపోతుంది. తరగల రారాపిళ్ళకు తట్టుకుంటుంది. 
మొసళ్ళ నోళ్ళనుంచి తప్పించుకుంటుంది. పహోరుగాలి దాడుల్ని 
ఓర్చుకుంటుంది. కారత్వాన్ని సహిస్తుంది. అటుపై మేఘాల 
దాహానికి గురి అవుతుంది. చివరికా మబ్బుల్నే చీల్చుకొని 
ముత్యపు చిపష్పలోనే పడుతుంది. మంచి ముత్యమవుతుంది. ఓర 
నీటివిందువుకి ఇంతటి పట్టుదల్క ఓర్పు ఉన్నాయి కాపున 
ముత్యంగా భాసించే స్థానాన్ని పొందగలిగింది. మనిషి కూడా 
జీవన జలధిలో తటస్థపడే ఎన్నో ఆటుపోటుల్ని సహిస్తూ, 
దీక్షతో సాగిపోతే తప్ప అనుకున్న లక్ష్యాన్ని సాధించలేడు 
లక్ష్యసిద్ధి కోసం జీవన్యపయాసను భరించాలని (పవచి స్తున్నాడు 
గాలిబ్‌. 

(బతుకొళక బాధల బంధిథానాయే కావచ్చు. అయినా 
(బతకాల్సిం చే! బాధలకు జడిసిపోరాదు. ఆ బాధలకు జీవితంలో 
విరామముండదు. మృత్యవే బాధా పరిష్కారమంటాడుంగాలిబ్‌ . 


“గమె హస్తీకా అసద్‌ కిస్‌నేహో క్‌. మర్ల్‌ ఇలాజ్‌ 

షమ హర్‌ రంగ్‌ మే జల్తిహై సహోరొహోనే తక్‌.” 
జీవనవ్యథలకు మరణమే పరిష్కారం. తెల్లవారేదాకా దీపం: 
కొాలుతూనే వుంటుంది కదా! 


శేయంతా దీపం కాలుతూూ తెల్లవారేసరికి ఆరిపోతుంది. 
నడువు ఆరిపోదు. దీపం రాత్రంతా సుఖంగానే వెలగదు. అది 
కొలుతూ గాయాల కథల్ని వినిపిస్తుంది. కుములుతూ కూడా 
రా (తికి వెలుగునివ్వటంలోనే దాని జొదా_త్త్యం దొగివుంది. కొసరి 
విసరే గాలి తాకిళ్ళను రెక్కల పురుగుల 'ెపరెపలను కూడా 
ఎదుర్కొంటూ ఒక చిన్న దీపం వేకువదాకా వెలుగుతుంది. 
మానవుడు కూడా జీవితంలోని విఘాతాలకు భయపడి నుధ్యలోనే 


బి0 1080 


గాలిబ్‌ కవిత్వంలో జీవనరేఖల్లు 


ఆహుతి కారాదు. సుఖంగానోో దుఃఖంగానో జీవితాన్ని సాగించా 
ల్చించే. రకరకాల అనుభవసారం జీవితవం.వుళుంది కాన్సీ ఏ 
ఒక్క- "అనుభవంవల్లనో జీవితానికి పరిపూర్ణత రాదు. ర్మాతియే 
భాధామయ జీవితం. దీపమే మనిషి. జ్వలనమే బాధ. ఉదయమే 
మరణం. ఇదే చిరపరిష్కారం. మనిషికి అనుసరణీయం. 
దీపం కాలుళూ కూడా దీప్తిని (వసాది స్తున్నట్లు, మానవుడు 
బాధల్లో వున్నా సరే పరోపకారిగా వుండాలనే ధ్వని ఈ గజల్‌లో 
ఆ విష్కృృతమవుతుంది. 


“శ్లోళ్‌” కూడా మౌనవపరంగా దీపాన్ని సంబోధిస్తూ 
సుఖదు ఃథాత్మఠ జీవనరాతాన్ని గడపాల్సిందే అన్నాడు, కాని 
భాధలకు పరిష్కారం మృత్యువని చెప్పలేదు. గాలిబ్‌ ఆ పరి 
మష్కెార చూర్షాన్న సూచించి, అందాకా సాగాలంటూ ఆళావాదాన్న 
ర3 త్రించాడు. తన (ప్రత్యేకతను (పదర్శించుకొన్నాడు. 

జీవితం నియంఠతవంటిదని, అది మానవుడికి లొంగదని, 
అతడే దానికనుగుణంగా సాగిపోవాల్సి వుంటుందని ఒక అద్భుత 
మైన ఉదాహరణతో వివరించాడు గారిబ్‌. 

“రామె, హై రఖ్లై ఊమ్‌ కహా, దేఖియే ధమే 

నై హాథ్‌ బాగ్‌ పర్‌ నపొ హై రికాబ్‌ మో 
జీవితం ఒక వేగవంతమైన గుర్రం వంటిది. మానవుడే రౌతు. 
కాళ్ళు జీనులో పట్టుగా లేవు. చేతిలో కళ్ళెం కూడా లేదు. 

గాలివ్‌ కవి మానవ జీవితాన్ని ఒక జవనొాళశ్వంతో 
పోలు స్తున్నాడు. మనిషి అళ్వారోహకునితో సమానుడు. అళ్వ 
వేగం రౌతు అధీనంలో లేదు! మనిషి కూడా జీవితాన్ని శాసింస 
లేడు. అనేకానేక విపత్క-ర పరిస్థితులకు తలవంచాల్సి వుంటుంది. 
మనిషికి ఇష్టమెన్సా కాకున్నా జీవితం సాగిపోతుంది. రౌతు 
చేతిలో 'రికాబు” లేదు. కొళ్ళు జీనులో స్థిరంగా లేవు. కళ్ళం 
జీవితాన్ని అదుపుచేసుకునే పథకం కావచ్చు. కాబ్య జబీనులో 
స్థిరంగా లేవంటే _ జీవితంలో భ్యదతగాన్కీ స్థిరమైన ఉనికి గానీ 
మానవుడికి సాధ్యంకాపని భావించాలి. ఒక వేళ ఇవన్నీ సిద్ధించినా 
ఏదో ఒక నందర్భాన హఠాత్ప్స రిణొమాలు సంభవించక మానవు. 
ఇందుచేత కూడా జీవితం మనిషికి వశమైనట్లు కాదు. 


ఈ విషయాన్ని గమనించి జీవితంలో ఎదురయ్యే 
సంఘటనల్ని సముదాయించుకుంటూ మానవుడు ముందుకు పోవా 
లని ఉద్చోధి స్తున్నాడు గాలివ్‌. 

గాలిబ్‌ గజళ్ళ్ణుకు "చుగ్రాయీ” అనే (ప్రఖ్యాత చితకారుడు 
భావచి(త్రాలు గీశాడు ఆతడీ గజల్‌ భావానికి సన్ని హితంగా, 


మనోహరంగా చి[తం గీశాడు. ఒక సాగిపోయే నది. అందులో 


“పద్మం. ఆ పద్మంమీద దీపం. ఇదీ చుగాయీ చి(తం. నది= 
అజావ 


జీవితపు వేగానికి సంకేతం. (ప్రవాహపు సందడి-జీవన కల్లోలా 
నికి సంబంధించింది. పద్మం - ఆధారం. దీపం _ మానవుడు. 
(పవాహానికి దివ్వె అనుగుణంగా సాగుతుందే కాని ఎదురీవదు. 
అలాగే మానవుడున్నూ . 

దీపం=ఎమానపుని అస్థిరత్వాన్ని చూపుతుంది. 

సమూహంలో హుందాగా వ్యవహరిస్తూన్తే చాటుమాటుగా 
అసహ్మ్యాలకు పాల్పడే మనుషుల్ని ఎద్దేవా చేయటానికి. గాలిబ్‌ 
తారకల్ని ఆ(కథయించాడు. శ 

“థీ బనాతున్నాశె గరూ దిన్‌ కే పర్టామే నిహాం 

షవ్‌ మే ఉన్‌ కేజీ మే క్యా ఆయీ ఉర్యా హోగయీో" 


దినమంతా పగటి పరదాల్లో తారకలు దాక్కొాన్నాయి. 
రాత్రివేళ అయ్యేసరికి వాటి మనసు ఏమయుందో కాసి అవన్నీ 
దిగంబర౦గా మారిపోయాయి. 

తారకా సమూహాన్ని మానవ సమూహాంగా అర్థం చేసు 
కోవాలి, పగలు అందరూ గమనిస్తారు కావున తారకలు పరదాల్లో 
దాక్కుంటాయి. రాతి ఎన్వరూ చూడరు కనుక అవి విచ్చల 
విడీగా దిగంబరంగా తిరుగుతాయి, అసే మానవులు నలుగురితో 
వున్నప్పుడు ఉదాత్తంగా స్యవహరిస్తారు అసలు స్వభావాల్ని 
బవార్షతం చేయరు. ఏకాంతంలో వాళ్ళ శీలం తెలు స్తుంది. 
ఇంటా బయటా ఠూడా ఒకేరకమైన స్వచ్చత స్పష్టతలు 
మానవులకు అలవడితకే మంచిదని గాలీవ్‌ అభి [ప్రాయపడు 
తున్నాడు, 

లోపాల్ని తెలుసుకోవటం మహావిద్య. ఆ లోపాల్ని 
చక్క-దిద్దుకొన్న వాడే పరిపూర్ణమైన మానవృడని గాలిట్‌ సందేశం. 
లోపొలు సవరింపబడకపోతే పతనం [పారంభమవుతుందని 
'హెచ్చరీక, 

ఈ విధంగా గాలిబ్‌ కవిత్వంలో జీవనరేఖలు సమగంగా 
దర్శనమి స్తున్నాయి. సమాజాన్ని ముందుకు నడిపించటంలో 
గాలిట్‌ కవిత కృతకృ్ళత్యత చెందింది, దీనికితోడు సూక్ష్మపరిశీలన్వ 
తాత్త్విక సౌందర్యం గాలిబ్‌ కవితను అజరామరం చేశాయి. 


ఆధార (గంథాలు ; 

(1) గాలిల్‌ గీతాలు _ దాశరథి 

(2) ఏరికూర్చిన గీతాలు - రషీడ్‌ ఖురేషీ (సంకలనం) 
(౨) ఇక్సాల్‌ కవితలు = బెజవాడ గోపాలరెడ్డి అనువాదం 


జూన్‌ య! 


1080 


దానవుడా! 
శ్రీ కాసల నాగభూష౭ం 


మనశ్చ[క వ్యకగతులలో. 
రాతిందివాల వినోదాలలో 
విస్కీసీసాల విలాసాలలో 
మానవత్వం సర్వం మరచిపోయిన 
నాగరికతా వ్యామోహంలో 
రూపాంతరం చెందినవాడా! 
దానవుడా! దానవుడా! 


నౌందర్యం 'నిరసించేవా డా! 

కవితలో, శిల్బంలో_వురుగులో, పుష్పంలో_ 
మెరుపులో మేఘంలో 

అందం ఏముందని ఆక్షేపించేవా డా! 
అర్జి౦చేవా డా! 

తెంచేవాడా! తుంచేవాడా! 

దుళీ,లుడా! దుష్టుడా! 

కామించెవాడా! 


నాయకుడా! లౌకికుడా! నటుడా! విటుడా! 


ఆలోచనలు లేనివాడా! 

అనునిత్యం ద్వేషించేవాడా! 

మట్టూ: మరుగూ 

సిగూ, సెరమూ 

నీతీ నియమం 

త్యజించేవాడా! 

దుష్ట స్వాంతుడా! మంచితనం ఎరుగనివా డా! 

స్వార్ధద్భష్టి ! మహాదేహుడా! 

మహాతాం | తికుడా! 

దానవుడా! దానవుడా! 

ఓట్టడుక్కునేవాడా! ఓనమాలు రానివాడా! నిరంకుశ 
స్వభావుడా! 

అమ్మో! దానవుడా! 

ఒదేయ్‌ దానవుడా! 

ధర్మభూ స్టోపనకు యత్నం చేసేవాడా! 


జూన్‌ 


న్యాయం భరించలేనివా డా! 

అవిమర్శజివీ! అల్పాత్మా! దానవుడా! 

సెక్స్‌? కైమ్‌, సస్పెన్స్‌ 

హారర్‌, (థిల్లర్‌ లలో, 

పట్టుబడే అనువాదాల్లా, 

పట్టుబడని అనుసరణల్లో 

సినిమాల్లో, ప్యతికల్లో 

కథకుడవో, నవలాకారుడవో 

ఒరిజినల్‌వో, ఘోస్ట్‌ రైటర్‌ వో 

ఒల్లన్కి చెల్లని, తలవని, నిలవని రచనో 

బుద్ధిమంతుడివో, బుద్ధిహీనుఢివో 

(బదకనేర్చినవాడా! బాగుపడేవాడా! దానవుడా! 
దొనవుడా?! 


అననుర క్ష కుటుంబీ! 

కలియుగ కబంధూ! 

దానవుడా! దానవుడా! 

అనేక దుర్భాషలు మా టాడేవా డా! 

అనేక వేపాలో తిరిగేవా డా! 

అనేక సత్ర. చెరిచేవా డా! 

కుహ్యుదయా! అదయా! 

దుర్మార్లగామోా! 

మాటలు దాకువాడా! 

పార్టీలూ, (పహరిలూ దూళకేవాడా! 
అవకాశాలను వెదినేవాడా! 

నక్ష్మతాలను ఛేదించేవా డా! 

ఏ్యబాసీ! కుమనస్వి! 

వంతెనలు కూల్చించిన వాడా! 

మద్యశాలలు; నగ్న నృత్య (పదర్శనశాలలు, 
“వేళ్యాగారాలు;? దొంగనోట్ల ము[దణాలయాలు, 
స్టెన్‌గన్‌లూ, ఆఅటంబాంబులూ, న్యూక్షియర్‌ వెపన్‌లూ 
నిర్మించినవా డా! 


ఓ 1080 


దూరదృష్టి, దూరాలోచన శక్తులు 
“లోపించినవాడా! 

దొనవుడా! దొనవుడా! 

'హింసై కజీవీ! మాయావీ! శఠుడా! అల్బాచార్యా! 
పానకళా కోవిదుడా! నిర్వేదాంతీ! 

'అజ్ఞానధనీ! అహంభావధునీ! 

భోగమయా! సంశయాళూ! పరసుఖా సహనళీలీ! 
పెల్లి కీ రూడా పెట్టడానికి 

చేతులు రానివా డా! 

'అశుద్ధమూ రీ! 

వెనమస్‌! 

ద్విపాదషశూ! అధ ర్మైకబీవీ! 

నరశరీర పరీవృతుడా! 

ధర్మకెంచ నిపషొాదుడా! 

దుష్టగణ సమష్టి కుటుంబీ! 

నికృష్ట జీవీ! మార్మికుడా! దానవుడా! 


కం్యటాక్ట ర్‌! డాక్తర్‌! ఏక్షర్‌ ! 

ఇతరుల |శమతో (బదికేవాడా! 

'పెదల కన్నీళ్ళు తాగి కాలం గడిపేవాడా! 
కడి పెడు కార్చ్బ్చణ్యం కలిగినవా డా! 
అత్యాశల కన్నూ! దానవుడా] 


విరగబడేవాడా! పీడించేవా డా! 
ఆధర్శాలను ఆహుతి చెయ్యడానికైనా 
జంకనివాడా. 

దురు+ది! 

త 

బడాచోర్‌! 

పాపి! 

దానవుడా! దానవుడా! 


(ఆ్రీథ్రీకి క్షమాపణతో) 





అగ్ని సముద్రం 


శ్రీ చెన్నోజు రామ్మోహన్‌రావు 


ఒళ్ళంతా తారు పూసుకున్న ఆకాశాలు' 


ఈ తిరోగమన కాలం నిశ్శబ్దంగా రోదిసోంది 


సస్యాలను నిర్మాణాలను అనంతంగా మోస్తున్న నేలలు విరహంతో జడలు విరబోసుకున్న కాముకిలా 


అలవాటుగా బానిసను వేధించే “బాన్బన్హారిలు 
నోరున్న సతి చెంత మూగ పతి వేదనలా 

ఈ పడుచు దేశం గులాబీ ముఖంపె 

ముళ్ళ పాదంతో గభాల్న తంతున్న 
కాలదోషం పట్టిన ఒక చీకి చివికిన సిద్ధాంతమై 


ఆట౦ంబాంబులా _ప్రలుతున్న పేదరికంలా 

పొరపాటున మృత్యులోయలోకి దొర్హిపోయే మానవ 
విజయంలా 

ఈ ముసిరిన జీవన కలతల అగ్నిసము[ద౦-__ 

ఈ సమస్యల మబ్బులు (కమ్మిన అకాశం __ 

ఈ పజల గుండెల్లో (బతుకుదెరువు అగ్ని జ్వాలాపాశం_ 


జూల వముల్లీ---.--యససిట్ట్‌ పతనం -- చచమనానాలాలంంం-లు 


జూన్‌ 


వీ 1080 


సూర్యటెవర రవికంవూరద్‌ 


తువ్య్చులవారి రఠరితారశ 


విద్వత్య్మవులు థ్రీ తుమ్ముల సీతారామమూ ర్రిగారి పద్య 
రచన వి సృృతమైనది. తొలినొటి కృతులై న శతకములు, హరి 
కథలు, నాటకములు కాక్క ఆత్మారృణము మొదలుగా గాంధి 
గానము వరకు చిన్నా పెద్ద రచనలు ఇరవై్వై మూడింటిలోను గల 
పద్యవివర ములు పట్టికలో చూపబడీనవి. 


(పట్టికలోన్సి ఇరవ్వై మూడు రచనలలో శేవలము నాలుగు 
రచనలు=ఆత్మార్స ణము ధర్మజో (త ఆత్మకథ మహాత్మకథ్నపై 
మా్యతమే చంపూ పద్ధతిలో గద్యాపద్యాత్మకములుగా రచించబడీ 
నవి, మిగిలినవి నిర్వచన రచనలే. ము_త్తము రచనలలో 
ద్విపదలు మంజరీ ద్విపదలు, ముత్యాలసరాలుు గేయాలు కాక 
సాధారణ పద్యగద్యాలు 13201. వీటిలో 27 గీతమాలికలు, 
9 ఉత్పలమాలికలుు రెండు చంపక మాలికలు మొత్తం 38 
మాలికలు కలవు, వి'శేషవృ త్రాలు మూడు= ఒక పంచచామరము 
ఒర ఇం (దవ(జ, ఒక వసంతతిలకం - మాత్రమే ఉన్నాయి, 
వచనొల సంఖ్య 1130. అక్కరలు 251. ఇందులో 139 
మధ్యాక్క_రలు తుమ్మలవారి స్వీయకల్పితమెన నవాక్కరలు 
110, ఒక మహాక్కరు ఒక మధురాక్కర కలవు, సీసపద్యాలు 
శేటగితులతో కూడినవి 24% కాగా ఆటవెలదులతో గలవి 70 
మొత్తము 311, కందపద్యాలు 3082 తేటగీతులు 3006, 
ఆటవెలదులు 3042. సాధారణ వృ త్రాలలో ఉతృలమాలలు 7439 
చంపకమౌలలు 363, మ _శ్రేభాలు 11146 కార్దూలాలు 186. 


ఇక్క ద్విపదలు కేవలము రెండు ... ఉదయగానము, 
ఆత్యార్పుణము ---- కౌవ్యాలలోనే కలవు. ఇవి 56 పాదాలు. 
మంజరీ ద్విపదలు 230 కలవు. వీటి పాదసంఖ్య 10454. 
ముత్యాలసరాలు 167 చాలీసాలు 40% గేయాలు 7, 

ఛందోరీతులలో అభినవ తిక్కనకు తిక్కనకు సామ్యము 
కన్పించదు. 

ఆశు మధుర చిత్ర వి స్తరమను చతుర్విధ కవితలలో 
మాలికారచన, ఆశుకవితా (పక్రియ మనకు తెలిసిన మొదటి 


జూన్‌ 


బీ 


(ప్రపిద్ధమాలిక. అల్లసాని పెద్దన 'పూతమెలుంగులున్‌....” 
ఇత్యాదిగా గలది. గొడ్లవర్సి “వంకన కవి " రకార (ప్రాసతో' 
రామాయణ కథను శెండుచేల 'ఇత్పలమాలికా పాదాలలో చెప్పినదే 
తెలుగులో అతిపెద్ద మాలికారచన, _ తెలుగు సాహిత్యంలో 
వృత్తా తాలలోకం సబ సీసపద్యాలలోనే మాలికారచన విశేషముగా: 
సాగినది. అయితే తుమ్మలవారు చెప్పిన మాలికలలో ఒక్క 
సీసమాలిక కూడ లేదు. పజిగపంటలోని ఒక సీసపద్యము 
మాత్రము 6 పాదోలతో కన్ని స్తుంది. తుమ్మలవారి మాలికా 


కవిత్వంలోని విశేషము వారు తేటగీతులలో మాలికలు చెప్పటముం 


వారి రచనలలో 27 గీతమౌలికలు కలవు. గీత మాలికలను తెలుగు. 
కవులంతగా ఆదరించినట్లు కన్చించదు. బహుశః తుమ్మలవారే 
గీతమాలికా రచనకు ఆద్యులేమో! మహాత్మ కథలో వీరి పెద్ద 
గీతమాలిక 11కి పాదాలతో కన్ని స్తుంది. పెద్దకాపులోని ఒర్‌ 
గీతమాలికలో 112 పాదాలు గలవు. ఇది ముక్త్యాల రాజాస్థానంలో 
ఆళువుగా చెప్పినది. 

తుమ్మలవారు తమ బృహత్క_వితా సృష్టిలో 
మూడు [పత్యేక సంస్కృత వృత్తాలనే రచించటం గమనార్హ ము, 
ఇవిళూడ ఒక్క ఆత్మకథలోనే (పయోగింపబడినవి. ఇన్ని వేల: 
పద్యసృష్టిలో ఇంత తక్కువగా సంస్కృత విశేషవృ త్రాలను 
(పయోగించిన కవి మరి లేరేమో! ఈ విషయములో అభినవ 
తిక్కన తిక్కనకు పూర్తి వ్యతిరేకులు. 


జానీ 
53వలం.' 


తుమ్ములవారు మొట్టమొదటగా ఆత్మకథలోనే ఒకి 
మధ్యాక్కరను [వొశారు. ఇది లాొక్షణికుల లక్షణానుసారంగా 
నొల్లవ గణాద్యక్షరం యతిస్థానంగా (వాయబడినది. 
చెడీదం బగు తెవులు రంగి పెనంగొన( దనయన్న యిట్లు 
కడలేని యిడుములం గుడుచు కథ విని నా పిన్నతం (డి 
యడలొంది ఫోర్ఫుందడరు స్పరి నప్పుడ తావీడనొడి 
వడివడి పయనంబు అడర వచ్చెను దత్సేవ సలుప. (పుట. 42) 


ఆత్మకథ క్షే95కేలో వెలువడినది. ఆ తరువాత 1955లో 
వెలువరించిన ఉదయగానమ్ము శబలలలో కూడ మధ్యాక్కరలు 
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౮ ల 
ఎకి ర్గా ౦వ ఇళ 0,9 లం) 


భార త్రి 


లేవు. 1961లో (ప్రచురించిన సర్వోదయగానములో 4 నుధ్యాక్క 
రలు గలవు, ఇవి ఆత్మీకథలోని మధ్యాక్కరవలె కక్క నన్నయ 
భట్టు మార్గాన్ని అనుసరించి 5వ గణాద్యతరం యతిగా [వాయ 
బడినవి. ఇది గమనించదగిన మార్పు, కష061 తర్వాత వెలువడిన 
ఇతర రచనలలో గల మధ్యాక్కరలు నన్నయ మార్గాన రచించ 
బడినపే. 

ఇక్కడ ఒక విషయమును (పనావించటం అప్రస్తుతం 
కాదనుకుంటాను. మధ్యాక్కరకు లాక్షణికులు చెప్పిన లక్షణము 
'రండిం[దగణాల్తు ఒక సూర్యగణము గల దళము రెట్టింపు. 
నొల్లవ గణాద్యక్షరం యతి. కాని నన్నయ మధ్యాక్కరలు క్‌ 
గణాద్యత్రరం యతిగా కలిగి ఉండటమే కాక్క లాక్షణికుల గణ 
నియమాన్ని కూడ కొన్నిచోట్ల ఉల్లంఘి స్తున్నాయి. 'భూపాలా! 
నీకు నిక్కమలియందు( బుట్టిన సుతు(డు వంటి పాదాలు 
మరింత పరిశీలించవలసినవని దివాకర్ల వంటివారు సెలవిచ్చారు 


మధ్యాక్కర పాదమున గల ఆరు గణాలను 'ం౦ండు ర0డు 
గణాల చొపషున మూడు దళాలుగా విభజించి, మొదటి మూడవ 
దశాలను కలిపిన అది ద్విపద అవుతుంది. ఈ ద్విపద సాద 
మధ్యమందు గల దళం ఒక సూర్యగణం, ఒక ఇం (దగణం 
కలది. సన్న యిగారి మధ్యాక్కరలలో కొన్నిచోట్ల ఈ మధ్యు 
దళంలోని గణాలు ముఠ9దు వెనుకలై నాయి. మధ్యాక్క_ుర 
నిర్మాణంలోని యీ'తత్వాన్ని నేను ఇదివర సే విశదీకరించాను, 
(చూ. భారతి అక్షోబరు 1983, ఈ విధముగా మూడు దళములు 
గల మధ్యాక్కర పాదములోని మూడు దళాద్యుత్షరాలకు యతి 
నన్నయగారి రచనలో యాదృచ్చికంగా ఉన్న విషయాన్ని 
నూడా నేను చూపించాను. 


ఎందుండి వచ్చితి బుషికుమార యే నెన్నడు నిట్టి 
ఇందుండు మీవని కృష్ణమృ గచర్య్మ కృతకు శాసనము 
(33.97) 
వంటి నన్నయ మధ్యాక్కర పాదాలు ఈ విషయమై 
పరిశీలించదగినవి . 
5వ గణాద్యక్షరం (మూడవ దళాద్యక్షరం) యతిగా 
రచించబడిన తుమ్మలవారి మధ్యాక్కరలలో కూడ టై విధంగానే 
మూడు దళాల ఆద్యక్షరాలకు యతిమై (తి కలిగిన పాదాలు ఎన్నో 
కన్పి సాయి. ఇవి తుమ్మలవారు గమనించి కూర్చినవి కావు. 
అవాలి 
సహజముగా దొర్లి నవే. 


జూన్‌ 


ఓం 


. వేదాంగవిదుడు భా వేమహాబుషి వినిచిన నుడులు 
ఆదరింపవె! తుమ్ము లాన్వవాయ సు ధాంభోధి చంద 
పోకార్ప (6 బెసగునీ బోంట్లకుంగాక పూని యెవ్వాని 

(సర్వోదయగా నము పుట ్షేక్ష్రే 
కానున్న చోయని కర్షకులడతి కంపించునప్పుడు 
(పైరపంట పుట త 
గు_ర్దుంచుకొని వారి గుణముల వలపు కొంతయంటినను 
(సందేశ సప్తశతి పుట 5) 
ఇటుపంటి పాదములు సమదర్శిలో మూడు, నొ కథలులో 
11, మహాత్మకథలో కే8 కలవు. 


5వ గణాద్యక్షరముతోపాటు నాల్గవ గణాద్యక్షరమునకు 
కూడా యతిమైటతి కలిగిన పాదములు తుమ్మలవారి మధ్యాక్కర 
లలో కసిపి స్తాయి. 
కావచ్చుగాక నీకొక్క కానుక కాంక్షదీఅంగ 
(సర్వోదయగానము పుట క్షక్ష్రే 
ఆనాడు నీవానకట్ట నట్టిట్రులాడించి (తెంచి 
(పెైరపంట పుట తశ 
ఎందా6క నర్కేందులుందు '50దాంక నస6గు సం (దమ్ము 
(సం దళ సప్తశతి. పుట వి 
ఇటువంటి పాదములు సమదర్శిలో "రెండు, నొ కథలులో 
రు మహాత్మకథలో 26 కలవు. మధ్యాక్కర నిర్మాణ విశేషము 
అను గూర్చి ఇంకా చర్చించవలసియున్న ది 
"నా కథలు'లోని  'సుందర వరదులు” 
ఖండికలో ఒక మధురాకఠక్కరను, “ధర్మజో్యతిలో ఒక మహో 
క్క_రను రచించారు. 'గాంధిగానములో 5 ఇం([దగ ణములుు 
ఒక సూర్యగణము గలిగి 5వ గణాద్యకరం యతిగా గల ఒక 
దానిని నవాక్కరగా పేర్కాన్నారు. 
ఈ ఛందస్సులో 110 అక్కురలు రచించారు. పీటిలో కూడ 
మధ్యాక్క-ర  పాదాలలోవలె 3౨వ గణాద్యక్షరానికి 
యాదృచ్చికంగా యతి మైథి గల పొదాలు కొన్ని గలవు, 
"అనసూయి అన్న మకుటముతో చక్కని తూగుతో [కుతి 
హితథగా నడిచాయి యీ నవాక్కరలు, 


తుమ్మలవారు 


అక్కరను సృష్టించి 


రకూడ్రా 


ఉపు6 బపషును మాను టొంజ సీమందని యుపవిదకుం జెప్ప 
నొష్పక “యయ్యగారూ! "'పేరుగన్న వై ద్యుండు మీ కుష్వు 
పప్పు వర్య్యం”బని పల్కిన విడుతురా! పలుమాటలేల 

జె 
చెప్పుట సులభ మెవ్వరి కేని యనియె నచ్చెలి యననూయ! 


1990 


తుమ్మలపారి కవితారళ 


ద్విపదలు "రండు (గంథాలలో 56 పాదాలకే పరిమితం 
కాగా మంజరీ ద్విపదలు 11 (గంభాలలో 10,454 పాదాలుగా 
సాగినవి. కందపద్య రచనకు (ప్రసిద్దుడు తిక్కన. తిక్కన 
భారతమున గల కందపద్యముల శాతము 32.28. కాగా అభినవ 
తిక్కన రచనలలో వీటి శాతము 256.04. తుష్ములవారి రచనలలో 
తేటగీతుల్కు ఆటవెలదులు సమపిళ్ళలో (కమంగా 21.16, 
21.42 శాతము కన్ని సాయి. తిక్కన మహాభారత రచనలో 
వీటి శాతము కేవలము ఠ.73్క 5.53 మా[తమే. మొ _లృముమీద 
తుమ్ములవారి రచనలలో జాత్యుపజాతుల శాతము 79.30. ది 
గణనీయమైన సంఖ్య. జాత్యుపజాతుల నింతగా ఆదరించటానికి 
గల కారణమును తుమ్మలవాలే ఇలా వివరించారు. 


వృ త్త్వముల (తిక్క వొడముచో నెల్ల దప్పీ 
వావ 60 
గుష్పవ3 సంస్కృతము; దీనికొప్పనేను 
జాతి నుపతాతిని దెనుంగు చక్కనిముడు 


గాన నవ్వ్వారిగా వీని గారవింతు. (నేను పుట 27) 


వృత్తరచనలో (తిక్క వాడముచో సంస్కృతము గుప్పింప 
బడుట సాధారణ విషయమే. సంస్కృత వదభరితమై నపుడే 
వృత్తములు సొగసుగా పరుగుతీస్తాయి. మహాత్మ కథలోని 
'అలనన్న య్యకు టబేరు....” (పుట ఓ శబల లోని “కర్తాటీనవ 
హీరహారము....* (పుట 203, పెైరపంటలోని 'జయజయ....” 
(పుట 81), కదంబశై తలోస 'జయ! మేడూరి....” (పుట 19, 
"కులమత వర్ష భేద ....” (పుట 15 ఇత్యాదిగా సాగే ఎన్నో 
వృ త్తాలు చినికి ఉదాహరణలుగా చూపవచ్చును. ఇక్క జాత్యుప 
జాతులను కూడ సంస్కృత పదభూయిష్టంగా రచించిన సందర్భ 
ములు తుమ్మలవారి కవితలలో కొన్ని కన్పిస్తాయి. తమ 
పుట్టినూర్వు అచ్చమై న వళ్దెటూరు అయిన కావూరును "చలిత 
స్వాతం[త్య రణఏర కాహళీ రుతిరాణ్యుహుర్ముహు ర్మ్యుఖరి 
తంబు అంటూ సాగే సీసపద్యంలో సంస్కృత సమాసభరితంగా 
వర్ణించారు. 

మసృణ మకరందధారా 

విస్సమర పుణ్య[పబంధ విరచన పరిత; 

(పసృణ [(పథా నుహిష్టులు 

రసజీవులు సుకవృలుందురా యీ సరణిన్‌ 

(పజిగపంట పుట 1126) 
వంటి కందపద్యాలు, 
“లలిత కర్టాటగాన కలా సరస్వ 


త్రీ సవి(తీ సమర్చనొధీనవృ త్తి 


జూన్‌ 


అంటూ సాగే గీతపద్యాలు కొన్ని కన్పిస్తాయి. ఇవి భాషపై 
శబ్దం ప్రై వారికి గల అధికారాన్ని, (పయోగ సామర్ధ్యాన్ని, 
సమగ పాండిత్యాన్ని (పతిదింబి స్తాయి. ఒక (పొచీనాం[ధకవి 


ముచ్చటపడి ఒక సంస్కృత రచనలో ఆటవెలదికి కూడ 
ఫ్రొనొన్ని కల్పించాడు, 
తుమ్మలవారు రచించిన ఉపజాతులలో ఆటపవెలదులే 


అధికము. “తగిన శయ్య, నొయ్యారములు గుల్కు- నాటవెలది 
కవుల నీటుకొలది* అన్ని 'అలతి యలతి నుడుల నలరు తెలుంగున 
కాటవెలది మిగుల నసందగించునన్ని 'తెలుగునోటి కాటవెలదిటోటి” 
అని వారిక్‌ ఆటవెలది ఎ అభిమానము, తుమ్ములవారి ఆటవెలదుల 
అందాలను (థ్రీ సి. హెచ్‌, వెంకటరళ్నంగారు (సవంతి ఆగట్టు 
ఏ7 సంచికలో విగ్లేషించి చూపించారు. 
తుమ్మలవారు 7 గేయాలను రచించటం ఓక విశేషముగా 
చెప్ప వచ్చును. వీటిలో (పళ స్తమైసది రాష్ట్రగానములోని గేయము, 
తెనుగుతల్లీ! నీకు జోహారు 
'దేశమాతా! నీప జేజేలు 
నిను. జూచి నిను. బాడి నినుంగొల్బువేళ నా 
కనులాణి ముత్యాల గనులుగా నగునహో! 
అంటూ (పారంభమై 
కుటిల శా్యత్రవకోటి గుండెలో సిదురించి 
యిటు "సేతు వటుగంగ యెల్లగా జగ మే౭ 
నటరాజ కంధరా నై ల్యమ్ము నడ6గించు 
పటుకీ ర సెంచినీ పట్టి యంతటివాందొ 
అని సాగుతున్న ప్పుడు మేను పులకరి స్తుంది. ద్విరదగతి 
రగడలో సాగిన యీ గేయంలో యత్క్సి (వాసలు చక్కగా 
పాటింపబడినవి. 
"నింజనురంగా కెనుబది 
'రెండేడులు జీవితమున 
నేడుసై త మీతనిలో 
నెజజవ్వన మున్న దేమి” 
అంటూ సాగే కదంబ శై తలోని 'రం0ంగా* (పుట వ. అన్న 
ఖండిక్క అదే సంప్పటంలోనీ సం [కాంతి (పుటతి9) యుగాది 
మాట (పుట 90) గేయాలు, పైరషంటలోని గేయము హయ 
(పచార రగడ ఛందస్సులో రచించబడినవి. కదంబకై తలోనే 
ఒక గేయరూపకము కూర్చబడినది. 
మహాక్మకథలో "వై స్టవజనతో' అన్న గుజరీకీ ర్తన 
శరషట్వదీ ఛందములో తెని గించబడినది. 


ఓ 1080 


భారతి 


తుమ్మలవారికి గర్భుకవిత్వంమీద అంతీగా మక్కువ 

ఉన్నట్లు కనిపించదు. వారి తొలి కృతులలో ఒకటయిన "నావ 
దేవ చరిత్రములో ఒక మ_శ్తేభ కందగర్శ్భిత సిసపద్యము కన్ని 
స్తుంది, ఇది తప్పు వారి రచనలలో గర్భకవిత్వం మరి 
కన్చించదు. కాని వారి పద్యాలలో కొన్నింట దీని ఛాయలు గోచ 
రిస్తాయి. గీతాదర్శములోని యీ క్రింది తేటగీతి (18-43) పాదా 
లను గమనించండి, 

శూరతయును దేజమ్యును ధీరతయును 

దక్ష్తతయు రణస్టిరతయు........ 

దీనిని కొద్ది మార్చులతో కందంగా (నాయవచ్చును. 
శూరతయును దేజమ్మును 
ధీరత దశ్రతయు రణస్థిరతయు.... 


“నిండెను రంగా శెనుబది రెండేడులు జీవితమున అన్న 
రగడ పాదాలు కందపద్య పొదాలుగా కూడ సరిపోతాయి. 


చి(త్రళవిత జోలికి తుమ్ములవారు పోలేదు. యనుకము, 
అను[ప్రాసలు కొద్దిగా కన్చిస్తాయిగాని. ఏకాక్షర్తి ద్వకర్వి 
నిరోస్ట్యాలు, బంధథకవితలు వీరి రచనలలో కన్సింంచపు. 


ఆలంకారికులు కవితాత్మలుగా చెప్పిన ధ్వని రీత్తి వకో క్రులు 
తుమ్ములవారి కవితలలో (ప్రముఖంగా కన్నించవు, ఇక్క అలంకా 
రాల ఆడంబరాలు కూడ తక్కువే, ఇవేవీ లేని కవితలో చక్క 
దనము ఏముంటుంది? అనిపిస్తే వారి వద్యమే సమాధానంగా 
కని స్తుంది. 

కవిత చక్కదనము గరిత చక్కందనము 

కోటికోటి గతుల. గుల్కు (గాన 

నిలకు( గాళిదాసుండే మహాకవి కాండు 

రతియె సోయగంపు రాళికాదు. 


అక్షర లక్షలు విలువచేసే పద్యమిది. తుమ్మలవారి కవితా 
కన్య సహజ సౌందర్యవతి. ఒప్పులకుప్ప. వారి కవితలలో 
అన్వ యక్షిష్టత్య అస్పష్టత మచ్చుకైనా కన్పించవు. యతి(ప్రాస 
లకు తడుముకొనే పనిలేదు వారికి. సొాధారం పాఠకుడు కూడ 
సులభంగా అర్ధం చేసుకొనే శైలి వారిదిం అద్వీ గంగాప్రవాహంలా 
నిర్మలంగ్యా నిరాడంబరంగా గుంభనగా, ధారాళమైన శయ్యతో 
సాగిపోతుంది. ఈ విధమైన ౫ లిలో కవిత (వ్రాయటము కవికి 
కవితపై గల అత్యున్నత అభిరుచికి నిదర్శనము. ఇటువంటిదే 
నిజమైన కవిత శబ్దాల గారడీతోో అలంకారాల తళుకులఅత్తో 
వ్యంగ్య వై భవాన్నిం (పతీకలను (పదర్శించేదే కవిత్వమను 
అభిప్రాయము దురఖిపప్రాయమే. నిజమైన కవితను అలంకార 


ల్‌ 


జం 


పి 


శాస్త్రము మట్టు పెట్టినదని పరిశీలకులనుమాట సత్యమైనది. అట్లని 
పొడిమాటలు కవిత్వము కాజాలదు. కవికి కావలసినది భావుకత. 
తుమ్మలవారిలో ఇది పుష్కలముగా నున్నది. కర్షకుని 
నై పుణ్యాన్ని, జీవితాన్ని గూర్చిన ఈ పద్యమును చూడండి. 


మే6డి నడిమి గిత్త (తాడు చేకొని మహా 

యోగి వోలె దృష్టి నునిచి కాంపు 

కొం[డ వేయ గోటి కొసపాటి వంఠలే 

దాయె నతని (బతుకు నందువోలె.(పైరపంట పుట 72) 


ఈ చిన్నపద్యం ఎంతటి ఆలోచనను రే3 త్తి స్తుందో. 
ఎంతటి అనుభూతితో హృదయాన్ని నింపుతుందోో ఎటువంటి 
చి (తాన్ని మన కళ్ళముందుంచుతుందో మాటలలో చెప్పలేము. 


ఈ గోడ యిసుక సున్నము 
యోగించిన వ'స్తువనుచు నూహిలంపకు (డీ 
(పేగులు మూ గెడి పేదల 


మై 6గల రుధిరా స్తులిట్లు మనకుందో యన్‌ 


అంటూ వెలగబేరు అవధానములటో  'గోడిను గూర్చి 
చెప్పిన కవిత్వ 'పజిగపంట”లో చుక్కలను వివిధంగా వర్ణించిన 
తీరు సంక్రాంతి కవితలు ఇంకా ఎన్నో ఘట్టాలు తుమ్మలవారి 
ధావుకతకు చక్కని నిదర్శనొలుగా కనిపి స్తాయి. 


తుమ్మలవారి కథాకథనం చి(తమైనది. అనగా అనగా ఒక 
రాజు అన్నరీతిలో కథను [పారంభించ్హి చివరివరకు పాఠకులకు 
ఆ రాజివరో చెప్పరు. ఆ వ్యక్తి గుణగణాలను (గ్రహిస్తూ, 
ఇంతటివారవరబ్బా అను ఉత్కంఠతో పాఠకుడు తుదివరకు 
చదివినపుడుగాని అసలు వ్య క్తి గోచరించడు. “ఆయన వయన్సు 
వింశతిహాయనముల మించిదని (ప్రారంభించి చివర 'అహో! 
మత్సిత యతడు” అని ముగించిన తన తండ్రి కథ్య(నా కథలు 
హరిభక్తి శబల లోని వినోబాను గూర్చిన కవితాఖండిక్క జ్ఞాన 
స్నానము కల్ల నిజమైనది (నా కథలు), ఖండికలు ఇందుకు 
చక్కని ఉదాహరణలు, 


తుమ్మలవారు (పాచీనాం (ధ కావ్యాలను చక్కాగా అధ్యయ 
నము చేసినవారు. ఆయా కవుల కవితొరీతులను ఆకళింపు చేసు 
కున్నవారు. నన్నయ్య తిక్కన (శ్రీనాథుల కవితారీతులు వారిని 
బాగా (పభావితం చేళాయి. తమ కవితలో ఆయా కవుల ఫోకడ 
లను చూపించా రేకాని వారి పద్యపాదాలను యథాతధంగా ఎక్కు. 
వగా అనుసరించబేదు. 


1080 


తుమ్ములవారి కవి తారళ 


ఎల్లవాడు నెజు6గ నొల్లని ధర్యువు 
బేల నీకు దెలువ నేల వలసె. 
జిజబుతవాని కింత దజుసంటి పలుకులు 
సన్నె? వృద్ధజనము లున్నచోట. 
అన్న నన్నయ పద్యమునకు తామెంత మురిసిపోయారో 
తుమ్మలవారి 
బొజ్జ బలిసి నేండు విజ్ఞఏంగుచునున్న 
సాహుకార్ష యాట సాగదిన్లై 
రుుదమూ రిల్లు దరి(ద్రుండు చిచ్చజ 
కన్ను విప్పి గజ్జె గట్టునెపుడొ. 
అన్న పద్యానికి 'అంత క్కువ” మురిసిపోయినట్లు 
'వేటూరివారు ధర్మజ్యోతి తొలిపలు కులో (వాళారు. 
ధర్మువును శమనుండు భూతమ్ములైదు 
నంతరాతృ్మయు నమృతాంళు( డర్యముండు 
(శుతులు సంధ్యలు శే పవల్‌ సూచు నరుని 
పోకడల నన్నపల్కు మజొకుమన్న 
అన్న ధర్మజ్యోతిలోని మరొక పద్యము (పుట 40) 
నన్నయగారి యీ (క్రింది పద్యానికి పునఃసృష్టి. 
విమల యళశోనిధీ! పురుషవృ త్త మెటుంగుచునుండు. జూవె వే 
దములును బంచభూతములు ధర్మువుసంధ్యలు నంతరాత్మయున్‌ 
యము.డును జం[ద్రసూర్యులు నహంబును రాాతియు నన్మహాపదా 
ర్ధము లివియుండ(గా నరుండు దక్కొన నేర్చునె తన్ను (ముచ్చిలన్‌. 
భారఎ1ఎ4.80 
తిక్కన కవితను తుమ్మలవారు (పత్యేక (శ్రద్ధతో 
అధ్యయనము చేశారు. ఆ కవిత వారి రచనా వ్యాసంగము 
నెంతగా (పభావితము చేసినదో వారికి గల 'అభినవ తిక్కని 
నిరుదు వలన (గహింపగలము*, తుమ్మలవారి కవితలో “అర్థ 
మును బట్టి పదములు, పదములలో లీనమై నరీతిని యతి [పాసములు 
సునాయాసముగ్య న్యసయత్నముగ స్వచ్చందముగ వచ్చి చేరు 
చుండును, ఈ సిద్ధియందు (బసిద్ధుండు తిక్కన. ఈ 
మార్గమున( దిక్కన్నతో సజాతీయడై నవాండు మన చౌదరి” 
అని అభ్మిపాయపడి పండితులు, పెద్దలు వారికి “అభినవ తిక్కన” 
అను , బిరుదునిచ్చి గౌరవించారు. విషయ మిట్లుండగా ఇటీవల 
((సవంతి డిసెంబరు 1987 సంచికలో వారీ ఆత్మార్స ణమును 


జాన్‌ 


గూర్చి (వాస్తూ డా- వెలువోలు నాగరాజ్యలక్మీగారు 'ఈయన 
వచన రచన తిక్కునగారి వచన రచనను 
అందువల్ల 'అభినవ తిక్కని అనే బిరుదు 
రించుట ఎంతో విచారకరము దురదృష్టము 
లలో వచనములు కేవలము రి.28 శాతము. 
ముగా మూడు కావ్యములలోనే కన్పిస్తాయి. 
లక్ష్మిగారు ప్రై మౌటలనెలా (వాళశారో అర్థము కాదు. వచన 
ర చనలో- తిక్కనను తలపింపజేయునది నీరేశలింగము పంతులు 
గారు, వారికి గద్యుతిక్కున అన్న బిరుదమున్నది. 


తలపింపబే సుంది, 
అణా 
లభించినదని వివ 
తుమ్మలవారి రచన 
ఇవి రూడ (ప్రధాన, 
మర్కి నాగరాజ్య 


(శ్రీనాథుని రచనలు తుమ్మలవారినెంతో ఆకట్టుకున్నాయి. 
'శబలిలోని అనేక పద్యాలు=కర్ణాటీనవ హీరహారము.... అరుణ 
మయూఖ బింబ ముదయా,దికి( జేరకమున్నె ........ ఇత్యాదులు 
(శ్రీనొథుని పద్యములను తలపింపజేస్తాయని విశ్వ నాథవారు చక్కగా 
వివరించారు. తుమ్ములవాఏ ఇతర రచనలలో శ్రీనాథుని పద్యము 
లను తలప్పకు తెచ్చు పదములు నురికొన్ని కలవు. మచ్చుకు 
"ర0డు; 
నిట్టనిలుచుండి చూచె నిర్నిమిషదృష్టి - కాశీ. 1.119 
నిట్టనిలుచుండి బోయ నిర్నిమిషదృష్టి = ఆత్మార్పణము 

52 పద్యము 
వండుచున్నార మనె నొాక్కవనజనే్నేత్ర 
తిరిగి రమ్మనె నొక్క లే6దీంగెంటోండి 
దేవకార్యంబు నేండనె, దెజవయో దరు 
ద్వాః కవాటంబు( దెజవదు వనిత యొకతె. కాళీ.7.137 


వంట యగుచున్నదనె నొక్క యింటి మగువ 
మరల రమ్మ'నె నొక్క మందిరపులేమ 
నేండు వీలు గాదనె నొక్క- నెలవు నెలంత 
మెతుకు నిప్ప చ్చృమయ్యు నయ్యతికి నపుడు. 
కదంబకైత 


తుమ్మలవారి రచనలు సమకాలికులను (పభావితం చేశాయి 
"నాదు పలునాండు మెలిగొనాల గూ.డు” అన్న వారి పద్యపాదము 
(రచన 1934, పజిగపంట్సు దాశరథీగారి "నా తెలంగాణ కోటి 
రత్నాల వీణ అన్న (పసిద్ధ పద్యపాదానికి (పేరణగా చెప్ప 
వచ్చును. 

తుమ్ములవారి కవితలలో జాతీయాలు తరచుగా కన్ని 
స్తాయి. వారికి బాగా ఇష్టమైనవి పండ్లు పులియజేయు్యుు చెట్టున 
కుట్టిగట్టు, (గుడ్డిలో మెల్ల. నీరునములు _ బుద్ధి గడ్డి తిన్కు 


ఓ 1080 


భారతి 


వేన్నేళ్ళకు జన్నీళ్ళు మొదలై నవి. వారి రచనలలోని జాతీయ 
ముల నె త్తిచూపుట సము(దమున కేతామెత్తట మే. 

కవిగా తుమ్ములవారిలో గల ఒక విళిష్ణ గుణము ఒక 
[వాసిన కవితకు 
"మణుగులు దిద్దటము కవుల కలవాపే అయినప్పటికి తుమ్మలవారిలా 
స్వీ యపద్యములను బహుధా సంస్కరించిన తెలుగుకవి మరొకరు 
లేరేమో, (పాచీనకాలంలో కావ్యాన్ని అంకితమిచ్చి దబిహిర్షతం 


గొప్పదనము వారి పద్యసంస్కరణాభిలాష. 


చే సేలోపే యీ సంస్కరణ జరుగుతూ ఉండేది. కావ్యాలకు 
(పతులు (వ్రాయబడి (పచారమైన పిదప కవికి ఆ పద్యాలను 
సంస్కరించే అవకాశమున్నప్పుటికి వాటికి తగిన (పచారము 
కల్పించుట సులభసాధ్యము కాదు, 
పునర్ము[దణకు సవరింతలు చేర్చి (పచారమునకు తెచ్చుట 
కవకాశమున్నది. దీనిని తుమ్ములవారు పూర్తిగా వినియోగించు 


కాని యీనొడు (పతి 


కున్నారు. 
(వాసినది సవరించు నభ్యాస మెపుడు 
లేదునా కను కవినెట్టు లాదరింతు 
గణము లిమిడిన యంతన 3 తయగునె 
యౌొచితీ శొచముఖదీ ప్ప లమరకున్న (నేను, పుట 4) 


అన్నది వారి విశ్వాసము, దీని కనుగుణముగానే వారి 
కవితలలో ఎన్నో సవరింతలు కన్పిస్తాయి దీనికి చక్కని 
ఉదాహరణ వారి. భజగోవిందం అనువాదము. భజగోవిందమును 
అనువదించి 1924 సంవత్సరాది సంచికలో మొదట (ప్రకటించారు 
తుమ్మలవారు. తర్గువాత దీనిని (ప్రత్యేక (గ్రంథంగా కూడా (ప్రక 
టించారట, ఆ తరువాత పజటిగపంటలో ఇది (పకటించబడీనది. 
పై (పక్యేక (గ్రంథము. 1943నాటి పజిగపంట_ తొలికూర్చు 
నాకు లభించలేదు. 1952నాటి పటిగపంట పునర్ము (దణ (ప్రతిలో 
ఈ అనువాద పద్యాలు సంస్కరణలతో కన్ని స్తాయి 
సంవత్సరాది సంచికలో (ప్రకటించబడిన తొలి పద్యమిది : 


ఆఅరథే! యెంత ఏవేశకహీను(6డవు లోకాధారు గోవిందునిన్‌ 
గరుణా సాగరు సంస్మరింప వకటా! కాలుండు నీ (ప్రాణమున్‌ 
సరగన్‌ 'దీయుచు నున్నకాలమున లేశంబై న నిన్నీ 'డుకృజ్‌ 
కరణే” పాఠము రక్షసేయ దిది నిక్కందోయి మూఢాత్కు(డా! 

పజిగపంటలో దీని రూపురేఖలే మారిపోయినవి,. 
మ శ్రేభము అందమైన కందమైనది. 


జూన్‌ 


గోవింద్శపభు సంతత 

"సేవ్యావతమూను మితర చింతనమేలా 

వై వస్వతు. డెత్తిన తటీ 

గావదురా శబ్దళాస్త్ర కౌళశల మజ్ఞా! 
పై మొదటి పద్యములో లేని బిగువు ఈ కందపద్యములో 
కొట్టవచ్చినట్లు కన్చి స్తున్నది. సంవత్సరాది సంచికలో 27 
భజగోవింద శ్లోకానువాదాలతోపాటు 4 "కేషళ్లోకానువాదాలు కూడ 
కన్చి స్తాయి. ఈ శేషల్లోకానువాదాలు పశిగపంటలో కన్చించవు. 
పె ఇరవైఏడు శ్లోకానువాదాలలో సంస్కరణకు లోనుకాని 
పద్యము ఒక్కటి కూడా కన్పించదు, పఉశిగపంటలోని మెజుగు 


. పరచబడిన సద్యాలు సంవత్సరాది సంచికలోని పద్యాలకం అ 


మనోజ౦గా ఉన్నాయిః 
యా 


1ల36లో (పకటించబడిన ఆత్మకథ తొలిభాగములోని తొలి 
పద్యము క1951నొటి ఆత్మకథ సంపూర్ణ [(గంథములో సంస్క 
రింపబడినది. 

క936నాటి పద్యము 
ఎవ్వని కొల్వు భ్యద్రములకెల్ల నిదానము (_పేమమూ ర్తియె 
యెవ్వ 6డు సర్వ లోకముల నేలుచునుండు నెవండు శాళ్వతుం 
డెన్వ డు వాజ్మ్యనః[కియల కేర్చుడరాని మహాత్యు6 డీశ్వరుం 
డెవ్వ (డు నిత్యహర్షనిధి యెవ్వ డు వొని భజింతు నిచ్చలున్‌. 


1051నాటి పద ము 


ఎవ్వని కొల్యు భ (దముల కెల్ల నిదాన ముదార తామయుం 
డెవ్వడు సఠర్వలోకఠముల సీలు మహ 8పరిపూర్ణమూ ర్తి మై 
నవ్వడు వాజ్మన;ః (కియల 'కేర్చుడరాని మహాత్ము. డాద్యు6డై 
యెవ్వ 6డసంగు సత్యమన నెవ్వడు వాని భణింతు నిచ్చలున్‌ * 


ఆత్మకథ కృత్యాదిలో 1951 (పతిలొగల మేనల్లుడు 
నరసయ్య (పసక్తి 1936 (ప్రతిలో కన్చించదు. 1936 
(ప్రతిలో గల 
తప్పొప్పు లెటుంగక యిది 
తప్పనినన్‌ వినక చొప్పదంటు కపితముల్‌ 
'సెప్పుచు విద్య్వత్యదముల. 
జప్పట్ల న్యుని6గి తేలు చవటలు( గవులే 
అన్న కుకులి నిందాత్మకమైన పద్యము 1951 (ప్రతిలో 
కన్పించదు. ఈ మార్పుచేర్పులు కవి కవితాసాధనలో (ప్రగతికి 
మానసిక పరిపక్వతకు నిదర్శనములు. 


త 1000 


తుమ్మలవారి కవితారళ 


1938లో (వ్రాస్కి 1942లో (గంథరూపములో (ప్రకటించిన 
ధర్మజ్య్యోకిలోని ఒక సీసపద్యమును సుమారు 46 సంవత్సర ముల 
తరువాత ఆ (గ్రంథము నాొల్గ్లవ కూర్పులో- 1984లో-తుమ్మలవారు 
సవరించటం ఎంతో ఉత్కంఠను కలిగి స్తుంది ఒక సు (పసిద్ధ 
కవి తాను (వాసిన ఒర పద్యాన్ని 46 సంవత్సరాల సుదిర్హ కాలము 
గడిచిన తరువాత సాహిత్య చరి(తలోనే 
అపూర్వ విషయము. ధర్మజ్యోోతి తొలికూర్పులోనీ ఆ పద్యమిది: 


సంస్క రించటం 


ఏ వంశమున బుై నిద్ధాం [(ధ సామాజ్య 
ధౌరేయ బాహు (పతాపరు[దు( 
డే వంశమున. బుపై. గృషరాయ క్షమా 
వ బప 
భృ చ్చమూనేతృ రా వెళ్ళమల్ల 6 
డే వంశమున. బుర్రై "'హేరాళ దాతృతా 
ఏరతా (భాజిస్తు వేంకటా (ది 
లి 
యే వంశమున బ్సుకై "సేవాసమంచితా 
రంభ కుంభత్చూర్యు రాఘవుండు 
(పకృతి పరమ రహస్య శోభా విభూతి 
వేత శతళిల్చి నరసింహపవీరు6 డుదృ 
వించె నేపంశమున దాని విర్మద్రు మీరు 
(కొళ్త కొనియాటలేల తత్కులము పెంపు 


10ది4 మే నెలలో (పచురింపబిడిన ధర్మజ్యోతి తప 
ఏ వంళథమున. బు-ర్తై నిద్ధాం్యధ సా్యామాజ్య 
వౌరేయ భుజుండు (పతాపరు[దు( 
డే వంశమున. బుకెం గృషరాయక్షమా 
| ల ల 
భృచ్చమూనేత రావెల్ల మల్లు 
డే వంశమున, బ్దుపై 'హేరాళదాద్భుతా 
ఏరతా విభాట్టు వేంకటా (ది 
యే వంశమున. బ్శుకై 6 గృ తసంఘహిత్మజనా 
(గణి సూర్యదేవర రాఘవుండు 
సొరధీ రాశి శతళశిల్చి నారసింహ 
నొయండే వంశమున బుట్టై నా యదాత్త 
సంశమున్‌ గని తనియనివారు లేరు 
"సేతు శీతాచలాంతర జ్యాతలమున. 


జూన్‌ 


తవ కవిత జనరంజకముగా, నిర్దుష్టంగా ఉండాలనే 
అభిలా షే తుమ్మలవారిని యీ సంస్కరణలకు (పేరేపించినది. 
కవి [(బతికున్నంతవరకు తన కవితకు మెఠటుగులు పెట్టాలనే 
ఆశించుతాడని అంటారు వారు. పూర్వ ము[దణ [గంథములలోని 
తమ కవితలకు చేసిన దిద్దుబాట్లను వారు పునర్ము[దణ పీఠికలలో 
కొంతవరకు (ప్రస్తావిస్తున్నారు. రాష్ట్రగానములోని పద్యములలో 
కొన్ని దిద్దుబాట్లు మార్పులు చేర్పులు జరిగినవన్సి ఆ పద్యము 
లలోగలశస [పాస్వ వద్దు కద్దు వంటి వ్యవహార రూపాలను 
ఇపుడు మనస్నింపజాలనని స్పష్టపరిచారు. తుమ్మలవారి స్వీయ 
పద సంస్కరణలను గూర్చి విపులముగా వక న 
ఆవశ్యకత కలదు. 

తుమ్మలవారి కవిత ఏరరస _పధానమై నది. వీరము దాన్వ 
ధర్మ, దయా, యుద్ధ భేదాలతో నొలుగు విధములుగా కనిపిస్తుంది. 
ఈ భేదాలను స్థూలంగా ఇలా వివరించవచ్చును, 

“దాన దయా, యుస్ధాలకు (పత్యేక పరిస్థితులు అవసర 
మవుతాయి. దానం చేయటానికి అర్హత కలిగిన పాత ఉండాలి. 


దీనపురుషుడు దయావీరానికి ఆలంబన మవుతాడు. బద్ధ్హవె రం 
ఏదై నా ఏర్పడినప్పుడే యుద్ద ,పసకి వసుంది. కాని ధర్మ 
న్‌ా యణ నాం అతి 


వీరానికి అలాంటి అవసర మేదీ బేదు. స్వధర్మాన్ని పాటించ 
టంలో ఉత్సాహం చూపించటం ధర్మపీర మవుతుంది. కష్టాలలో 
ఉన్న సాటి మనుషులను ఆదుకోవటం ధర్మం, ఆకలితో నకనక 
లాడుతున్న మనిషికి పళైైడన్నం పెటటం ధర్మం. ఆపదలో 
యట యు 
ఉన్న అబలను కొపొడటం ధర్మం. సంసారాన్ని ఒడుదుడుకులు 
లేకుండా రాకుండా సాగించటం స్త్రీ పురుష లుభయుల ధర్మం. 
విడలు సన్మొర్గంలో నడిచేటటు చూడటం పెదల థర్మం. 
య శ ల లు 
పెదలను గొరవించటం పిన్నల ధర్మం, (పఫతివ్యకి లోనూ 
టి ఆజాలి 
ఇప్పుడు పెంపొందవలసింది ఇలాంటి ధర్మవీరం” (ఆం (ధ [పభ 
సచి(త వారప్యతిక 17.2.1958నాటి సంపాదకీయము). 


తున్ములవారి కవిత ధర్యవీరాన్ని (పధానముగా ఆ(శయించి 
నది. ధర్మజ్యోతిలో ఈ ధర్యవీరము చక్కగా పోషించబడినది. 
ఆత్మకథు మహాత్మకథ గాంధిగానములు ధర్మవీరుడై న గాంధి 
చర్మితాత్మకములు. వీటిలో వీరరసముతోపాటు కరుణ రౌద్ర 
రసములు కూడా లెస్సగా పోషించబడినని. "దీక్షా కంకణమున్‌ 
ధరించి జనయి[తీ దాస్యవిచ్చేదనాపేక్షల్‌ పొంపిరివోవ ముజ్జగము 
కంపింపంగ లేలెండు" అని (ప్రబోధించే రాష్ట్ర్రిగానములో "ధర్మ 
వీరము యుద్ధవీరముతో కలిసి (సవహిస్తున్నది. అయితే ఈ యుద్ధ 


వీరము ఉద్యమాత్యకమై నదే కాని బాహాబాహి రణాత్మకమైనది 
కాదు, 


ప్రే 1880 


మొ 
లో 


ఎక్కట్లు3 సందేశ సప్తశతి సర్వోదయగానము మరెన్నో 
ఖండకవితలలో స్వధర్మాచరణకై చేసే (ప్రబోధము కన్ని స్తుంది. 
ఇది కూడ ధర్మ్మవీరాన్ని ఆశ్రయించిన. 
వీరరసం తరువాత తుమ్మలవారి రచనలలో కన్పించేది 
కరుణరసము, ఆత్యారృణము అమరజ్యోోతి కావ్యాలు కరుణ 
రసాన్వితొలు, రసరాజమని 
తుమ్యులవా రాదరించలేదు. నొమదేవచరిితముు మాహేం (ద 
జననమువంటి తొలినొటి రచనలలోను, 
కవితలలోను గల శృంగారము గణసీయమైనది కాదు. శృ౦0గార 
రనాత్మకంగా మీరు కవితలను [వాయలేదేమి అని (ప్రశ్నిస్తే 
"అటు పోలేదు బుద్ధి” అని వారి జవాబు. హాస్యాదులు తుమ్మలవారి 
కవితలలో అంతగా కన్సించవు. 


పేరుగాంచిన శృంగారాన్ని 


'సం[క్రాంతివంటి ఖండ 


తుమ్మలవారిది సలక్షణమైన (గాంధికభొష. చిన్నతనం 
నుండి సం [వదాయబద్ధంగా కవితాధ్యయనం చేసినవారు కావటము 
వలన్వ (శద్ధాసక్తులతో గురుముఖతః విద్య నభ్యసించినవారు 
కావటము వలన సంస్కృృృతా౦ (ధ సాహిత్యాలు తప్ప ఇతర 
భాషా సొహిత్యాలతో "ముఖ్యంగా ఆంగ్ల భాషా సౌహిత్యాలతో 
(పగాఢ పరిచయము లేకపోవటము వలన ఏరు కేవలం సం(ప 
దాయ కవిగా నిలిచిపోయారు. తమ జీవితకాలంలో ఎన్నో 
కవిత్వోద్యమాలు పుట్టి పెరిగినా ఏవీ వీరి నొకర్షించలేదు, ప 
ఉద్యమము వీరిని (పభావితము చేయలేదు. తమదైన ఒక 
(వ శ్యేక మౌర్ష ములో నే వీరి కవితారథం పరుగులు తీసింది. 


ఎవ్వజెంద జెంత దవ్వ్వైన నేను భా 
ర్‌ 
షా విపషర్యయమ్ము నై పలేను 
సాధుశీలమాభిజా త్యమ్ము చెలువమ్ము 
ననసి మెజయు వనిత నొదు కవిత. (నేను పుట ౨21) 
అని కంథఠో కిగా చెప్పగలిగారు. 
అజా 
తొలినాటి ఏరి రచనలలో కొన్ని వ్యాకరణ 
(సయోగము లున్నప్పటిక్కీ (క్రమముగా వీరి కఏతాభాష నిర్దుష్టమై 
రవి ఈలా 
ఒక అధికారికతను సంపాదించుకొన్నది. శబ (సయోగాన్ని 
గూర్చిన చర్చలలో తుమ్మలవారి 
తుమ్ములవారు (ప్రయోగించారు కనుక సాధువే అన్న స్థూలమైన 
నిర్ణయానికి పండితలోకము వస్తున్నది. భాషావిషయకమైన 
సందేహము లున్నప్పుడు '"(బదికినన్నా ళ్ళు విద్యార్థి పగిడినుంట, 
వలయునని విశ్వసించెడి*వామి . గనుక ఆ సందేహములను 
నివృ తి చేయగల సమర్ధుల న్నాళశయించి వాటికి తగిన, సమా 
ఎజి థి " 
ధానములను పొందెడివారు “చౌదరిగారు నిర్దుష్టమైన సుష్టుభాష 


(ప్రయోగము లఅభించిత్తే 


జూన్‌ విడ 


విరుద * 
ధి 


రతి 


[వాసెడి కొలందిమందిలో నొకండు' అని విశ్వనాథవారు 
పేర్కొనటం గమనొర్హ ము. (శబల పీఠిక) 

శొలినొటి రచనలలో కొంత సంస్కృత భాషాధిక్యత' 
ఉన్నప్పటికి (కమంగా దానిని తగ్గిస్తూ తెలుగుకు పెద్దపీట 
వేళారు. 'గీర్వాణ మెంత నీల్షెన జివ్చిలి తెలుంగు నుడిసాంపు 
నకు దిగదుడుపు” అని భావించారు. ఈ తెలుగుము[దకు వారికి 
తిక్కన చిన్నయసూరి రచనలు మార్గదర్శక ములు, "తెనుగుబాస 
యందే యింత యధికాదరము కలవారు నేటి కవులలో లేరు” అని 
సమకాలికులచే. (ప్రశంస "తెనుగులెంక*గా 
రూపొందారు. తెలుగు పదాలకు నుడికారానికి పునరుజ్జీవనము 


లందుకొన్నా రుం 


కల్లించట మె కార ఎన్నో అన్యదేశ్యాలను తెలుగు పదాలుగా 
మార్చి (పయోగించారు. ఈ మౌర్చుక్రై మొదట సంస్క్టాతాన్ని 
ఆ(ళయించిన్వా (క్రమంగా అచ్చతెనుగునే ఆ్మశయించారు. కొన్ని 
ఉదాహరణలు గమనిద్దాము. టిక్కెంట్టు= (ప్రయాణ సతమ, 
బ్యాంకి =వాణిజ్యకో శమ్యు అడితిబొక్కనము. తుపాకిజలఘునా?5 . 
ఫిరంగి == బృహన్నా+5. కోర్టు కా తీర్చు నెలవు, పాడివట్టు. 
ఆఅండెన్సు రిజిష్ట్ణరు=రాక రాముల పట్టిక. సిమెంటుజటొచూరు.. 
ఫోటోజసీడబొమ్మ. హోటల్‌ =చిటుతిండిసాల. కొన్ని (ప్రసిద్ధ 
(గామనొమాలకు వీరు సృష్టించిన 


కలిగి సొయి. 
యత 


సంస్కృత పదాలకు 
పర్యాయపదాలు కొంత తికమకను 
న్యాయాధికారి=ధర్మదాత. సం[క్రాంతి=మకరార్క ము. చందోలు= 
ధనదుపురమ్సు అర్జపతివీడు. వేట పాలెమి=ఐమృ గయాపురి.ఎన్నో 


ఉదా | 


సంస్కృత పదాలకు అచ్చతెనుగు రూపాలను చూపించారు. 
ఉదా॥ వ్యాకరణము=నుడితీర్చు. ఏ భాషా పదానికై నా అచ్చ, 
తెనుగు 
వేనోళ్ళ 


తెనుగు రూపాన్ని చూపవచ్చునని నిరూపించారు. 
భాషకు వీరు చేసిన సేవ విలువ కట్టలేనిది. 
[పళంసింపదగినది. 

తుమ్మలవారికి (పత్యేకాభిమున్న దిగాని 
నిత్యవ్యవహారములో గల 
ఎన్నో ఉర్జూ హిందీ ఆంగ పదాలను వారు సందర్శోచితంగా 


తెలుగుభాష పె 
మయొయూా 


పరభాషలపై చ్వషభావము లేదు. 


విరివిగానే (పయోగించారు. 

తొము (పయోగించిన మారుమూల పదాలకు్కు నిర్మించిన 
నూతన పదాలకు (గంథమున లఘుటీకలో వివరణనిచ్చి పాఠకు 
అకు భాషా భిమానొన్ని పంపొందింపజేయటానికి (పయత్నిసారు 
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గ్‌ మ్మలవారి కదితాకళ 


తుమ్ములవారు. ఇది ఎంతో అభినందించదగిన విషయము. అయిశేే 
తుమ్మలవారు (ప్రయోగించిన కొన్ని పదాలు విపరీళార్థాలనుు 
స్ఫురింపజే స్తున్నా యస్మి దానికి ఉదాహరణగా వారి “గో వై ద్యము” 
అన్న (ప్రయోగాన్ని చూపించి (శ్రీ గొల్లపూడి (ప్రకాశరావు 
"తెసుంగుళెంక తుమ్మల* అన్న (గంథం 
(వ్రాశారు. 'గోవై ద్యము అనగా గోవుకు చేయు వైద్యము అని 
యనిసించును, నే[త్రవై ద్యమని చెప్పనగాని తెలియదు. _ప్రజలకీ 
పదములు అర్థము కానివని కవిగారికి గూడ తెలియును. అందుశే 
పుస్తకము చివర ఆ పదముల కర్థ్యము సీయవలసి వచ్చిసది! 
అని, ఈ (వాత ఎంతో విచారించదగినది. కవిత్వము అర్ధము 
కౌవటమ్యు కాకపోవటము పాఠకుని శక్తి సామర్ధ్యాలనుబట్టి 
ఉంటుందన్న విషయము నిర్వివొదము గదా! శబ్రకా ఠిన్యము 
గలిగిన కవిత సొమోన్యునఠు వ్యాఖ్యానము లేకుండ అర్థముకాదు. 


121వ పుటలో ఇలా 


వనుచరిితలో రామరాజభూషణుడు (బ హ్మ్యాదేవుని "గో లలనా 
వల్లభుడు” అని పేర్కొనినొడు. తగినంత నిఘంటు జ్ఞానము లేని 
పాఠకునకు ఈ గోళబ్దమున కర్థము తెలియదు. దానిని వ్యాఖ్యాత 
విప్పి చెప్పినపుడు లేదా నిఘంటువు ద్వారా ఆ శద్దారమును 
[(గహించి నపుడు సాహిత్యాభిమానిమై న పాఠకుడు ఆ భావాన్ని 
(గ్రహించి ఆ [పయోగమున కానందిస్తాడు. ఇక్కడ తుమ్మలవారు 
తామే వ్యాఖ్యాత అయి. తొము (ప్రయోగించిన పదాలకు తామే 
అర్థమును విప్పిచెప్పినపుడు ఆనందించి కవితా మాధుర్యాన్ని 
ఆస్వాదించవలసి నది పోయి ఏచారించుట దురదృష్టము, నిజానిక్తి 
తుమ్మలవారి కవిశ్వములో అర్థముకానివి వారి పద (ప్రయోగములు 
కాపుం ఆసక్తిగల పాఠకులు నిఘంటువుల ద్వారా అ శబ్దముల 
కర్థములను (గ్రహించగలరు. వ్యాకరణ పాండిత్య 
మాధారముగా వారు చేపిన కొన్ని (పొఢ [ప్రయోగములు అంతంత 
మాతముగా అర్జ్‌ ముకౌవు. 


కొసి, 


తెల్లవాండు పోయె 'దేశంబునకు నింక 
నవత వచ్చునని జనమ్ము పోంగ 

నదియ వచ్చెంగాని యఠసున్నతో వచ్చి 
కన్నకలల నిండునున్న చేసె 


దేళ స్వాతంత్య సమరంలో ఏ కొంచెం పాలు పంచు 
కొన్నవారై న్వొ లేదా ఆ చర్మితను అర్థం చేసుకున్నవారై నొ 
ఈనొడు ఈవిధంగా భావించటములో వింత లేదు. ఈ పద్యం 


జూన్‌ వ్రీలి 


రెండవ పాదంలోని నవత సంస్కృత శబ్దము. దీనికి నూత 
నత్వము, (కొ త్రదనసము అని అర్థము, దేశానికి 'స్వాతంత్యము 
వసే కొ _శ్తదనముతో జనము సుఖపడగలమని సంతోషించారు. 
మరి ఆ నవతి వచ్చినదట. కాని అది అరసున్నతో వచ్చినదట. 
ఈ అరసున్నగల నవ6త తెలుగువదం. ఇది నవయుధాతువునకు 
కృదంతరూపము-  నవయుట అనగా కృళించుట, దుఃఖించుట, 
అనగా ఆ స్వాతం(త్రానంతరం వచ్చిన (కొత్తదనం దుఃథోన్ని 
కలుగజే సేదిగా ఉన్నది అని భావం. దీనికి కారణం కన్నకలలను 
అది నిండుసున్న చేయటమే. ఈ పద్యంలో వ్యాకరణంలో 
కన్చించే అరసున్న, నిండుసున్న పదాలను (ప్రయోగించటమే 
కాక్క చెప్పదలచుకొన్న భావాన్ని వ్యాకరణాన్ని ఆశ్రయించి 
వ్యంగ్యంగా చెప్పటం జరిగింది. ఇది సాధారణ పాఠకునకు 


బోధపడటం కొంత 'కష్టమె! 
ఉదయగానములోని ఈ పద్యాన్ని కూడా చూద్దాం. 


తనకు( బనికిరాన్‌ తరువాంధునకు నేడు 
కల్పవృత్రమేని కలుపుమొక్క 
యెడ్డెలె తెలుంగు బిడ్లలు దొడ్లలు 

రగు టె (6 
తన్నుకొం[దు కచటత పలవోలె, 


ఈ పద్యంలోని 'కచటతపలవోళ౭* అన్న ఉపమానాన్ని 
తన్నుకొందు అన్న (కియాపద [ప్రయోగంతో అన్వయించుకొని 
పద్యాన్ని అర్థం చేసుకోవటములో సాధారణ పాఠకుడు కొంత 
తికమక పడతాడు, 


కచటత.షలు వర్ష [పథమాక్షరాలు. ఇవి ఆయా వర్గాలకు 
నాయకులవంటివి. అయినా పరస్పర సఖ్యత లోపించినవి- 
భాషకు సహజ సౌందర్యాన్ని ఇచ్చే యత్నిప్రాసలలో ఒకదాని 
కొకటి పొ త్తుకలపక తమ తను (ప్రత్యేకతలను నిలుపుకొనటం 
కోసం నాటి వాటి వర్షాక్షరోలతో టే 
యతులలో పొళ్తుగలిగి ఉంటాయి. అలాగే తెలుగువారు 
ముఖ్యంగా ఒక వర్షానికి నాయకుల్లై నవారు మరొక వర్షంవారితో 
పొత్తు కలపక వారివారి వర్షీయులతో మా(తమే పొత్తు 
కలుపుతూ పరస్పరం తన్నుకొంటుంటారన్వి ఇతరులెంత గొప్ప 
వారై నా దరిచేరనీయరని కవిగారి భావము, ఈ కోవకు చెందిన 


తన్నుకొంటుంటాయి. 


1900 


ఖభార తి 


అక్షరాలు తెలుగుభాషలో మరికొన్ని ఉన్నా వీటినే కవిగారు 
ఎన్నుకోవటములోని జొచిత్యము అవి పరుషాలుగా (పఖ్యాతి 
గలిగిఉండట౨ రూడా. 

తుమ్ములవారు పాఠశాలను వీడిన తరువాత కూడా 
ఉపాధ్యాయ (పవృ త్తి ని వీడలేదు. తమ కవితద్వారా విద్యార్దుల 
భాషాపాటవాన్ని మెరుగుపెట్టటానికి కృషిచేశారు. సందేళ 
స_్తశతిలో కొన్ని పద్యాలను ఈ పాఠాలకు వినియోగించారు. 


ఒక ఉదాహరణ గమనిద్దాం, 


కవిత లల్లి నవారలె ఘనులు గాదు 
కణవులకు దాసులై నారు కమ్మతీం (డు 
వాండె యుత్తమ ధీశ క్రివంతుండనిన 
బంతి బంతికి సరసాండు పాదుకొనియె. 


ఇందులోని మొదటి పాదములో కియాపద (ప్రయోగము 


దోషము. 'వారలు....కౌరు' అనుట సాధువు. రెండవ పాదము 


లోని కమ్మతీడు పదానికి బహువచన రూపము కవ్యుత్తీలు, 
మూడవ పొదములోని సరీయెన పదం శ కిమంతుండు. ఈ 
జ అట 
విధంగా వారు పాఠకులకు సాధురచనాన క్రిని కలిగించే కృషి 
చేయటం (ప్రశంసించదగినది. 'సాధురచనమ్ము కత్సిపె సలుపు 
సాము అని భావించి. ఆ సాములో కృతకృత్యులై నొరు 
నం! 
తుమ్మలవారు. భాషలో ఈ పదం కూడా ఉన్నది అని తెలియ 
జెప్పటానికి వారు ఎన్నో పదాలను పనిగటుకొని (పయోగించి 
యు 
వాటికి పునర్జీవనము (పసాదించారు. 


మొత్తముమీద శుమ్మలవారి కవితాకళ విశిష్టమెనది. 
(పఠత్యేకమె నది. సర్వస్వతం(తమెై నది. 
స్వ తం (తు,డౌ సత్క-వీం [దుం డన్న(డో కల్చమున కొక్కాండే 
లభించు” నంటూ ఒరుని గూర్చి వారన్నమాటలు వారికీ అన్వయిసా 
యనటములో సంపహము లేదు. 


"సర్వ తంత 


అతుల నటనతో గలను వ్రతము ఎటమునుతుం ల డ్తమముయుం  తంవతితాంని,ంతలొతనంగు చతకాధాతవఖకకో. 


యూచనుడు 


శ్రీ అనంత 


నేను నీ తలవులలో తల్లీ నమైన రేయి 

ఎవరో తలువు తట్టిన చప్పుడు! 

అమృతం తాగిన ముఖంతో వచ్చి తలువు తెరిచాను 

వు. 

నా ముంగిట నిలబడి చేయి చాచి యాచిస్తున్నా వు! 

నిరు తరుడనయ్యాను 

నీ పాదాల [వాలి పసిపాపలా రోదించాను 

పలకలిదు నీవు 

యాచన మానలేదు! 

*నే నేమివ్వగలవాడను (పభూ?” అన దినంగా అడిగాను 

చిద్విలాస మోముతో అలాగే నిలుచున్నావు! 

“*నీక్రర్పింప పవ్మితమైనది నావద్ద ఏమున్నది స్వామా?” 
అని నిన్నే అడిగాను 


వేంకటేనన్‌ 


“ఇపుడు నాకోసం కార్చిన ఏ కన్నీ టిబొటు” అన్నావు 
ఆనందంగా కన్నీటితో నీ దోసిలి నింపాలని పొగిలి 
పాగిలి ఏడ్వసాగాను 

చిరునవ్వుతో చూస్తున్నావు! 

వాటిలో ఒక్క చుక్క కూడ [గహించలదు నివు! 

తెల్లవారే "వేళయింది 

నెమ్మదిగా న్‌ా అద్భ శ్యమైపోతోంది! 

ఆఅ క్రణాన అర్ధమయింది నారు__ 

నా దైన్యాన్ని తీసుకుపోవాలని వచ్చావని 

మందమతిని! ఆనందాశ్యవుల్ని అందించాను 

నీవులేని నా వాకిట నీ పునరాగమనాన్ని యాచిస్తూ 
నేను నిలబడిపోయాను 


(ఠాగూర్‌ “గిత్రాంజలి' చదివిన _ పేరణలొ 


కా 


జూన్‌ న. 


180898 


ఆశలో నె.. 


*మూడు నామాలతో 
ఏడుకొండల నన్నింటినీ వెలిగిస్తూ 
కజకురాతి బండలవంటి మనసులను కరగిస్తూ 
మంచీచెడుల 'పౌచ్చూ తగ్గుల 
విచిిత సమ్మిళతాన్ని 

అర్ధంకాని మానవ కథనాన్ని 
అద్భుతంగా చిితించి 
బహు రమణీయంగా విరచించి 
చిద్విలాసంగా నవ్వుకొంటున్నా డు తిరుమల తిరుపతి 
అర్హం కాని రాయుడు! 
సై కో[టానిక్స్‌!? 
ఈన్చాళిర్ర్‌ 9 _ ఎల క్రా%నిక్స[? 
(పశాంతం తరంగాలుగా విచ్చుక"ంటూ 
సముదంలా ఒకచోట! 
నిశ్శబ్దం చిరుతపులిలా ఒళ్ళు వరచుకొంటూ! 
గండుచీమల బారులా హారన్‌లు కొట్టుకుంటూ 
కొండెక్కుతూ దిగుతూ అల్ల రిచేస్తున్న నీలిరంగు బస్సులు! 
కిచుకీదుమంటూ టర్నింగులు పల్లటీలు కొడుతూ!! 
నిశ్శబ్దంగా ఒకటు నడుస్తూ వస్తున్నాడు 
తలనీలాలు సమర్చించుకొని! 
గోవింద శబ్దంతో మరొక్కడు మె కుక్కుతూ ఉన్నాడు 
ముడువులు కట్టుకొని! 
గాలిగోపవురంలోని గాలిని పలుస్తూ ఒక భిక్షక తె 
నిలువుదోపిడీ ఇచ్చినట్టుంది! 
పారాణ్‌ పాదాల సిగులి కుమ్నరిసును చిను దాని 

[ మా 

(మొక్కుబడి తీర్చుకోవాలని వచ్చినట్టుంది! 
ఆంతా సంబరం! 
అర్ధంకాని అవగతంకాని సందోహం! 
అయినా నవ్వుతునే ఉంటాడా రమేశుడు.... 
తిరునాళ్ళని చూస్తున్నట్టు! 
తిలకిస్తూనే ఉంటాడా వడ్డకాసులవాడు.... 
జుట్టుపోలిగాడి వెంపర్లాటను చూస్తున్నట్టు! 


జూన్‌ 


వర్‌ ఫీ 1. 
స | 


ఆసుప[ తిలో అర్గ ౦కాని ఆతం 

కొండకు దగ్గర దగరగా! 

మార్చువరీ వేదాంతం చెబుతుంది! 

ఎన్నో మెదళ్లు కట్టుకొన్న అక్షరాల పిచ్చు కగూళ్లు 

పుస్తకాల గడిలో చప్పుడు చేయకుండా కొండ(కిందే! 

"వేదం జాన భిక్ష "పెడుతుంది! 

కావుకావు మంటున్న కాకి టీ.వీ. ఆంకున్నా మోద 
"ఠీవిగా కూచిని 

పిల్లల అల్లరికి నొసలు చిట్రస్తూ 

విసుక్కొంటోంది నాయిస్‌ పొల్యూషన్‌ని! 

ముద్దబంగారు కలశాలతో 

నిగనిగలాడుతున్న గోవిందరాజస్వామి గోవురం 

మేళాలు వినిపిస్తూ 

స్వాగతిస్తోంది సెక్యులార్‌ రలిజియాసిటీతో! 

నక్ష తాల మిరమిట్ట అధునాతన రెస్టారంటు 

సన్నని పాళ్ళ్చాత్య , సంగీతాన్ని వినిపిస్తూ డబ్బును 

డిన దివానా! 

ఒకప్పటి తందానతాన!! 

3౩లు ఠరూత వేస్తోంది 

నేను కాలాన్ని వెళ్తున్నా వెళ్తున్నా నంటూ! 

_టార్తరు [డుయ్‌ |(డుయ్‌ అంటోంది 

మో కర్మకు మిమ్మల్ను వదిలేస్తున్నా నంటూ! 

ఆకాశం అఆరంబిగా అయ్యిందని బుజ్జీ గోల 
పెడుతున్నాడు 

ఆకుపచ్చని చీరలో రామచిలుకలా ఉన్న నా భార్య 


తినిపిస్తూ! 


వెచ్చాలు వెచ్చాలు అంటోంది 
ఆఅడరూతు రెవ రో న్నానం౦ం చేసుంకు 


ష్ట్ర తమ్ముడు తొంగి తొంగి చూస్తున్నాడు! 

ఎవరా అది! అన్న అరుపులు!! 

మహావీరు టాకీసులో 

అరిగిపోయిన రికార్డు వింటూ ఎవడో పిచ్చివాడు 

పులి వేషం కాదు! కరాక్షు.! గ్రంతులేస్తున్నాడు! 
పహారోంహర అంటూ లే ట్ట టన 
1800 
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/ ళా 
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. యా 


గాశిటాట (వై గట 


భారతి 


(కొ త్త సినిమా రిలీజయిన బంపరు మోజులొకచోట! 

అహా! తిరుపతి అద్భుతంగా ఉంది! 

తిరుమల తిరుపతి దేవస్తానంవారి పరిపాలనా భవన౦ 
అంతకం కు అద్భుతంగా ఉంధి! 

ఈ నగరానికి సాటి ఏది? 

ఈ అల వై కుంఠపురానికి ధిటు ఏద? 

అందుకే కాబోలు 

నవ్వుతూ ఉంటాడా ఏడుకొండల 'వేంక కేశ్వరుడు! 


ప్ర రత్రి 


*దలికారునాటి 

కారుచీకటి అర్ధరాి 

వేడి కౌగిలి కోసం 

వెతల నలుగుతున్న ధర్వతి 
ఆకాశాన్ని వాకుసుకొంకు 

నలిగిన కుంకుమపవువ్వులు నక్ష తాలు! 


దిటు 0౦గా 
వం, 
ఎంతో దటంగా 
ళు 

వలవు మంచు అలుముకొందో 
కొడిగట్టని అశ రగులుకొందో 
ఈ త ముళ్ళలాంటి 
ఈదురుగాలులతో 
జివ్వుమనిపించె చలిగాడ్చులను 
ఎముకల్ని కొరుక్కుతినే వడగళిటి ఊర్చులను 
వదళలించుకోవాలని పిడికిలి బిగపట్టి 
"వేడీ నిటూర్చులకోసం వనముపటి 

వ ల్ని ల్ని 
ఆరాటపడుతోన్న 
అ అమావాస్య రాతి ధరితి 


ఆయనతోపాఠు 

నవ్వడం నేర్చుకొన్నాడు డాబామోాద కూచొన్న ఈ 
ఏమైతేనేం మధ్యతరగతి యువకుడు! 
ఎందుకై తేనేం 

గుడిలో దిప౦ వెలిగింది 

ఆకాశంలో చుక్క పొడిచింది 

గుండెలో ఆశ మొలకలిెల్తింది 

అవునుమరి జీవితమంతఆ* ఆశలోనే ఉంది!* 


సట ఇ 


భవిష్యత్తును కపష్పుకొ౦0టున్న 
వేదగాయ్య తి! 

ఆ ఆవేదన అశారోదన 

తలపండిన ఈ భూమి అనుభావన 
అంతటి అకాళశాన్ని 

ఊరడి స్తుంది] 

అనుభపం అన్వేషించి 

గవేషణ అనుళీలించి 

రాతి పగలు కాగ 

భూమ్యాకాశాల పంట పండుతుంది! 
అప్పుడు 

అకాశం పచ్చిబాలంతలా 
పాలపుంతల వాలకబోస్తుంది! 

అదే సమయంలో 

భూమి తూర్చుదొరకు 

ఎ్మరనీళ్లు పడుతుంది! 

శుభోదయం విరగబూస్తుంచి 
అభ్యుదయం అడుగు ముందుకేస్తుంది.* 


డాక్షర్‌ గువ్మునూరు రవేంష్‌బాబు 


అనో ఉలవ పససాల్స్‌. - = యవన ప పల్ల ప్రత్త ప్త ంలా-- ఆంవ్లాకపనోనామురంలూల ఎలా 


జూన్‌ 


వ్‌ 1989 


106 


శ్రీ చివుకుల వెంకట సుబ్బావధానులు 


కఠ త్వ జం 


కవిత్వం అనేదానికి నిర్వచనం ఆలోచించడం (ప్రస్తు 
తొంళశం. కవిత్వం అంపే కవి స్వభావం. కవి చేసే రచన 
కౌవ్యం. కవిత్వం అనే పదమే కావ్యం అనే అర్హంలో వాడు 
తున్నాం, 


కవిత్వానికే గొసీ మరొకదానికే గానీ లక్షణం చెప్పతాం 
అం 'ప్కే వెంటనే చెవులు మూసేసుకోడం, ఆ (పసావాన్ని అన జై 
చేయడం ఈ కాలంలో మామూలు ఐపోయినాయి. నియపుం అనే 
దేనినీ సహించని విశ్ళంఖలత్వం౦ం అందుకు కారణం. అం తేగాక్క 
ఎవరో చేసిన లక్షణ నిర్ణయాన్ని శిరసావహించవలసిన విధి 
నోవేమిటి? అని (పతి రచయితా అనుకోడమే అందుకు కారణం, 
కాస్కి (పతి రచయితా తన రచనే యితరుల రచనలకం ప గొప్ప 
దని అనుకొంటాడుం దేనినిబట్టి ఆ గొప్పదనం? అంజప్కే చెప్ప 
డానికి సమాధానం ఏమీలేదు అతనివద్ద. ఆంగ్లేయ కవులలో 
షేక్‌ స్పియర్‌ తోను సంస్కృత కపులలో కాళిదాసుతోను సమాను 
ల్లైన కవులు లేరన్నప్పుడుు కవుల కవితాశ క్తిలో తారతమ్యం 
ఉన్నదని ఒప్పుకొన్నశే గదా! ఆ తారతమ్యాన్ని నిర్హయించ 
డానికి గీటుజొయి యేదో ఒకటి ఉ౦డాలి గదా! అది ఖు అని 
నిర్ణయించగూడదం పే యెట్లా? 

ఇంకొకరు చేసిన లక్షణ నిర్వచనానికి ఇంకొకళరు కట్టుబడి 
యెందుకు ఉండాలి? అంహప్కే అది వేటుమాట, తన సొంత 
నిర్వచనమైనా ఉండక తప్పదని దానినిబట్టి తేలుతోంది. అట్లా 
'ఠతని నిర్వచనం అంటూ ఒకటి చెప్పి దానికి లక్యంగా తాను 
రచన చేస్తె అప్పటిక్కి హేతువాద (పపంచంలోకి ఒక అడుగు 
వేసినర్లు అవుతుంది. 

కాని అది ఒక్క అడుగు మ్మాత్రమే అవుతుంది, హేతు 
వాదపు సమ్మగ్రతకు చిహ్నా౦ కాదు. తనకం ఇ తెలివిగలవారు 
గొన్త్‌ యిటువంటి ఆలోచనలో తనకంటె మిన్నగా పరిశీలన 
చేసినవారు గాని 'అనొది'నుండి యిపష్పటివణకు ఎవరూ లేరనే 
అహంకారంమీద ఆధారపడిన భావనా ధోరణి అది. అది హేతు 
వాదపరులకు అం గీకారయోగ్యం కాజొలదని చెప్పవలసి ఉంటుంది. 


ల] 


జ్‌ 
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కవిత్వపు బాగోగుల పరిశీలనలో ఆలోచనకు వచ్చేవి 
నొలుగు అంకాలు ఉన్నాయి. కవిత్వం అనిపించే ముఖ్యలక్షణం 
మొదటిది. ఇతివ్ఫ త్తం, దోధ్య ఛందస్సు అనేవి తక్కినవి, 


ఆనంద్మపదత్వం కవిత్వపు ముఖ్య లక్షణం అన్ని హ్రైల 
దృష్టితో చేసిన నిర్వచనం ఒకటి [పచారంలో ఉన్నది. ఆ 
ఆనందం ఎటువంటిది అనేది తేల్చనంతవఅకు ఆ నిర్వచనం స్టూల 
దృష్టితో చేసినదే అనవలపి ఉంటుంది. మానసిక వ్యాపోరాలలో 
కొన్ని జ్ఞానాత్మకాలు గాను మతికొన్ని భావానుభూత్యాత్మ కాలు 
గాను ఉంటాయని మన సత్వ శాస్త్రబ్ఞాలు చెపుతోరు. మొదటితెగ 
వోటికి చెందిన ఆనందం గాక్క రండవ తెగవాటికి చెందిన 
ఆనందం 'కొవ్యాత్మ”ి అపుతుంది. ఆ మొదటి తెగవాటిని బుద్ధి 
సంబంధులన్కీ రండవ తెగవాటిని హ్యృాదయ సంబంధులనీ 
అంటారు ఆలంకారికులు, ఈ భేదాన్ని గు ర్చించకపోవడంవల్ల, 
కవితా లక్షణాన్ని గూర్చి అనేకులు ఏర్పజుచుకునే భావాలలో 
అనంతమైన గందరగోళం ఏర్పడుతోంది. మాట చమత్కారం 
చేతనో భావ చమతక్కొారంచేతనో (శోతలను తొత్కాలికంగా 
రంజింపజేసి యే వాక్యమైనా కవిత్వమే అనుకొనే [భమ 
యేర్చుడినది తమ కిష్టమైన ఏ రాజకీయ సీద్ధాంతాన్నో, సాంఘిక 
నీతిసూ [తొన్నో గుతీంచి క్‌ద్ది వాక్యొలలో (వాసిన 'చిఆు 
వ్యాసాలినుు ఛందో బద్దంగానో, గేయరూపంలోనో లయతో 
పనిలేని పొట్టింపొడుగుంపం క్తుల వచనపు ఆకారంలోనో (ప్రద 
ర్భిస్ట్రే అది కవిత్వ మే అనుకొనే పరిస్థితి కనబడుతోంది. 


* ఆువ్సి మేడలు 
ఇవి గుడిసెలు” 
అం పే, కవిత్వ మై కూర్చుంటోంది. 


ఆల్రంటోదరుడు రా 
కొంబిం చెక్కు” 


అంట్కే మహాకఏిక్వం౦ అని పించుకుంటోంది, ఈ లెక్కను 


ప్ర్‌/ 1000 
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“ఉన్న వాడికే అన్నీ 
లేనివాడికి సున్నా” 


అనేది కూడా క్రవిత్వ౦ అవుతుంది. ఇట్లాగే అయితే, ఒకనికి 
ఉద్యోగం లభించిందని తెలిపే వ్నార్త కూడా అనంద(పదమే 
గనుక్క కవిత్వ మే అవుతుంది అని ఒకరు అనేట్టయిత్కే కాదనడం 
ఎట్లా? 

“ఆనందకరత్వం౦ మా[తమే కాదు; చమత్కారంవల్ల 
ఆనందం కలిగించడం అంటారా? చమత్కారం ఏదో కొంత 
ఉన్నం౦తమా([తాన ఒకానొక వాక్యం తవిత్వ మె పోతుందనడానికీ 
వీలులేదు. “వక్త అం పే (శోతల ఓర్చు పై విశ్వాసం గలవాడు” 
అనే చమత్కారపు నిర్వచనాన్ని కవిత్వంగా (పచురించార్వు 
ఈక ఫ(తీకలో. “ఫ్రోత్రన్న త్యాగయ్యలు తప్ప తక్కిన 
వారందయూా రాజొ[శయంవలని లాభం కోసం ఆళఫడ్డవారే” అని 
ఒక ఉధారభావాన్ని మాటల చమత్కారుంలో పొదిగినంత 
మా(శాన్యు నభ అంతా ఒకప్పుడు, హర్షంతో కవలిపోయింది. 
కాని అధి కవిత్వం అవుళుంధా? అటువంటి ఏదో ఒక 
చమత్కారంచేత తత్కాలమందు కలిగే ఆనందం కావ్యానందం 
కాదు. కావ్యాస్వాదన కాలమందు కలిగిన ఆనందం పహృూదయానికి 
హత్తుకొని స్మరించినప్పుడెల్లి ఆనందంగా స్ఫుటమవుతూ 
ఉండాలి. అది హృదయాన్ని తదలించేదిగా ఉండాలిగాన్వి బుద్ధిని 
కడలించేదిగా ఉండరాధు. “లౌకిక (ప్రయోజన సాధకం కావడం 
చేత ఆనంధకరం అయ్యేది కాక్క అలౌకికానంద సాధకం అయ్యేదే 
కవిత్వం అని చెప్పవచ్చును. కనుకన్సె కావ్యఠసాన్ని 
(బహా్యానండ స్మబహ్మ్యాచారి అనడం సంగతం అవుతుంది. 


ఈ లౌకికాలౌకికత్వ _ భేదాన్ని గమనించనందువల్ల , 
కొందలఅికి కవిత్వం అనిపించే రచన మజికొందజికి కవిత్వం 
అనిపించకపోతోంది. అండఖీకీ కవిత్వం అనే అనిపించే 
రచనలు ఉండవ్వా అంటే, ఉంటాయనే చెప్పాలి. అట్లా అనిపించే 
సౌందర్యం ఏది అని [పాచీనులూ ఆధునికులూ ఐన మేధావులు 
పరిశీలించి కొన్ని సిద్ధాంతాలు ఏర్ప జిచారు. 

(ప్రసాదం, అర్థ్ధవ్య క్తి మొదలై న (కాప్య్ర) గుణాలవల్ల నే 
ఒకానాక రచనకు సౌందర్యం వస్తుందని కొందఅన్నారు. రీతుల 
వల్ల వస్తుందని కొందణయూ వ (కో క్రివల్ల వస్తుందని కొందయూూూ 
ధ్వనివల్ల వస్తుందని కొంద౧బ్యా “రసం”*వల్ల వస్తుందని 
కొందణా అన్నారు. ఇంకా అనేకమైన విజ్ఞాభి.పాయాలు 
ఉన్నాయి. ఈ మతాలలో 'ధ్వనియే కావ్యజీవితము అన్నదే 
పషరము సిద్దాంతం అని అనేక సండితుల అభిప్రాయం, 


జూన్‌ 


రతి 


ధ్వని అంటే ఈ కావ్యభాషలో ఉత్తమమైన 
వ్యంగ్యార్థం ,అని చెప్పవచ్చును. వ్యంగ్యార్థం అంటే ఏమిటి? 
ఉత్తమమైన అనే విశేషణం ఎందుకు? అనే (పళశ్నులకు సమా 


ధాసనొాలు చూదాం. 
చి 


శబాలు అరాలను తెలుపుతాయి గదా! అటా అరాలను 
ద థ్‌ వా థి 


తెలిపే శబ్దళ క్కి మూడు విధాలుగా ఉంటుంది. అభిధావృ త్తి 
లక్షణావృత్సి వ్యంజనావృ త్సి అని వాటి పేర్చు. ఒకానొక శబ్దం 
వ్యుతృ త్హినిబట్టి గాని రూఢినిబట్టి గాని నిశ్చితంగా తెలిపే అర్థం 
అభిధయం. సహస కిరణుడుు ధారిణ్కి మానవ్నడ్గు కుశలుడు, 
జలజము మొదలై న శద్దాల అర్థాలు అటువంటివి. గంగయందు 
గొల్లపల్లె గలదు, (గ్రామము సంతసించెన్యు కట్టలు లేచెను... 
అనే వాక్యాలలో గంగయందు అంటే గంగాతీరమున అనిన్ని, 
(గ్రామము అం'పే [గ్రామమునందలి జనులు అనిన్ని, కట్టలు 
లేచెను అంటే కలలు ధరించినవారు వాటిని ఎత్సిరి అనిన్ని 
అర్థాలు వస్తాయి. ఇట్లా వచ్చే అర్ధం లాక్షణికం. అభిధావృ త్తి 
చేత వచ్చే అర్థం అసంగత మైనప్పుడుు ఆ అర్థానికి సముచి 
తంగా సంబంధించే మజొక అర్ధాన్ని (గహిస్తాం. లేవడం అనేది 
చేతన ధర్యం. అది అచేతనమైన కజ్ణలయందు ఉ౦ండదుం తనుక 
అభి ధేయార్థం అసంగతం ఐనది. కనుక కజ్ఞలను ధరించినవారు 
అనే అర్ధం తీసుకోవలసి వచ్చినది. ఇట్లాగే తక్కినవి కూడాను. 


ఇక్క అభిధచేత గాని లక్షణచేత గాని (ప స్తుతార్థం సంగ 
అలాటి 
త మే అవుతూ ఉండగ్యా ఏలక్షణమైన మతఉొళ అర్ధం స్ఫురి 
స్తుంది పజికొన్ని చోట్ట, అధి వ్యం గ్యార్థం అవుతుంది. 


*రంటోదర్పుడు రా 
కొంచం చెక్కు” 


అన్న 'మినీకవిత*లో అటువంటిది ఉన్నది. “ధనికులు బాగా 
బలిసి ఉన్నారు. వారి ధనాన్ని ఊడలాగుము” అనే వ్యంగ్యార్థం 


ఉన్నది. 

లాక్షణికార్థాని కీ వ్యం గ్యార్థాని కీ ఉన్న చనుత్కార 
భేదాన్ని అనేకులు గు ర్హించడం లేదు. గు ర్తింఛర్య వ్యంగ్యార్థం 
కోసం 


తంటాలు పడుతున్నా రుం 


(పయత్ని స్తున్నాం అనుకొన్ని లొక్షణీకార్థం కోసం 

ఆ యత్నం వ్యంగ్య లాక్షణికాలకు 

తేడా ఉన్నదని తెలిసి కాదు. తేడా తెలియక్కే వ్యంగ్యార్లంలో 
| థి 


ఉండదే అందాన్ని గమనించి అటువంటిది సాధించాలని ఆశించ్చి 


ల 1068 


కవిత్వము-=-లక్షణము 


ఆది చేతగాక, లాక్షణికార్థాలను కల్పించే పదాలనూ వాక్యాలనూ 
పుంఖథానుపుంఖంగా చిమ్మి వే సున్నారు. 
అంత 


కవి యళ; (పాద్టలైన యీనొటి 'మినీ*కవులు* = ఇంచు 
మించుగా అందణూ = (పాసెవి తమకు నచ్చిన సిద్ధాంతాలను 
వాదాలను ధర్మాళలిను జోధించే మినీ వ్యాసొాలే గనుక వాటిని 
వ్యాసాలుగా (వా్పై కవిత్వం కాకుండా సోతుందని తీమశే 
తెలుస్తూ ఉన్నందువల్ల, భంగ్యం తరంగా చెపితే కవిత్వం అవు 
తుండన్న ఆశతో చేసే మరొకపని ఏమిటంటే, రూపకాలంకారా 
లను పుష్కలంగా కురిపించడం, 


ఐతే. రూపకంలో ఉపమానోపమేయ భావానికి తగిన 
సాధర్మ్యం ఏ కొంచిమో ఉండాలనే గుర్తింపు మా[తం ఉండడం 
లేదు. ఒకే సందర్భంలో రూపకొలంకారాలు అనేకం కూర్చి 
నట్లయిలే, మాలారూపకం౦ంగా, వాటికి స్పష్టమైన సంబంధము 
సమన్వయము ఉండాలి అనేది గూడా గ్గు ర్పించబడడం లేదు. 
ఆ సొమ్యుం గాని అన్వయం గాని చుట్టి చుట్టి సాధించి తెచ్చు 
కున్నది (ఫర్‌ =ఫెచ్‌ డ్‌) అనదగినట్ల యినొ ఉంటే సంతోషించ 
వచ్చు ననిపిస్తుంది. ఈ [క్రిందిది ఒక మా_స్తరు ఉదాహరణం; 


ఈక దన్సిక్రవర౦ ఓ నక్క. 
ణి 

(పభుత్వం &ఓ కుక్క 

(ప్రజానీకం అనే కేసరి 

విసిగి విసిగి' వేసరి 

గర్జించి 'దెగిరిపడి 

ఇంకెన్నాళ్లీ దోపిడి?” 


[పానకంలో పుడక :. అర్థం సక్రమంగా వచ్చేట్లు (వాసే 
అలవాటు గలవానికీ అర్ధం సరిగా బేకుండా (వాయడం దాదాపుగా 
అసాధ్యం. ఇతర కపులవి ఉపయోగి స్ప, వారితో తగాదా! అందు 
చేత వాటికి 'పేరడీిలవఠె ఉండేట్లు రచించడానికి ఈ 
శ1పయత్నం-] తీరూ తెన్నూ లేని రూపకాలకు మినసీ-కవుల 
రచనలనుంచి యొన్ని ఉదాహరణలై నొ చెప్పవచ్చును. 
చెవుదడలచిన మాటను అట్లాగే చెప్పక యింకేదో విధంగా 
అర్హం స్పష్షపడకుండా చేయాలనే ఉద్ధేశించి - చెప్పడమే కవి 
కర్తవ్యం అనుకోడం వల్ల, ఆయౌా అర్థాలకు అన్నింటికీ పొందిళ 
కుదురడం ఆసాధ్యం అవుతోంది. యోగ్యత ఆకాంత్త ఆసక్రి 
అనేవి ఉన్న పదసముదాయం వాక్యం అని గద్భా నిర్వచనం! 
వాటిలో ఏ ఒకరైనా లోపించకుండా ఉన్న రచనలు ఈ ఆధునిక 
కవితలలో అరుదు, అందుచేత్క వాటికి అర్థం ఏమిటి అంట్వే 


జూన్‌ 


త్రీ 


రచయితకే తెలియకుండా పోతోంది= 
చూడండీ $= 


కళ్ళి 


ఈ (కింది మిసీ=కవితలు 


సూర్యుడు నీళు రారిపోతున్నాడు 
ఇన్‌. 
నేలనుంచి కాంతులు పెకి (పసరి స్తున్నాయి 
మలా భారి 
చెవికి చెవుడు బేదా 
కుబేరుడు దీర నిశ్వాసం విడిచాడుం 
చు 


2. మేఘం ఏడ్చింది 
భూమి అమాంతం "సి 3గిరింది 
రు 
కొండ కతి దూసింది 
జలణతే 


రిఠకం౦ం! రశ ౦1” 
ఖాన నా 


వీటి భావం ఏమిటి అని కవిని అడిగితే తిరుమలేశుడినే అడుగు 
మంటున్నాడు! 'ఆహా! మహాకవిత్వం[” అని మెచ్చుకొనేవారు 
మచ్చుకొంటూనే ఉన్నారు. ఏడ్వడం, రక్తం అనేవి ఉన్నాయి 
గదా! కవితా సామ్మగిగ్యా అవి చాలును, వారికి! 

(ప స్తుఠానికి వద్దాం. “ధ్వని జీవము అంటున్నారు గనుక 
దాని భేదాలను స్థూలంగా చూద్దాం. వ్యంగ్యార్థాన్ని (పతిదానిని 
ధ్వని అని ఒప్పుకోలేదు, లాక్షణికులు. 
అలంకారాలను ఇెండింటిని ఉదాహరణంగా చూద్దాం. (పస్తుత 
విషయాన్ని చెప్పగ్యా అపస్తుళకమెన మరొక అర్థం స్ఫురించడం 
ఒక రకం కాగా అప్రస్తుత విషయం చెప్పగా (ప్రస్తుతార్హం 
స్ఫురించడం మరొక రకం. వీటిని సమాసో కి అనీ అ(ప్రస్తుత 
(పళశంస అనీ అలంకారాలలో పేర్కొన్నారు. 


వ్యంగ్యార్హం ఉన్న 


రా(త్యాగమ్యాన్ని కవి *చం[(ద్రుడు నిళాముఖాన్ని 
చుంవి స్తున్నాడు"” అని వర్తి స్తే నాయకుడు నాయకురాలిని ముద్దు 
జాలీ ద్ర అలవి యలు 
పెట్టుకోడం అనే భావం వ్యంగ్యం అవుతోంది. ఇది సమాసోకక్రి, 
“అరమ భరమ్ము మోసియును గడ్డియు గాదము మేయనేల్క సీ 
వరిగి నృపాశ్వళశాలను హయావళితోడుత లెస్స గుగ్గికుల్‌ 
క 
కరము భుజింపరావ్వె యధికారులు తోకలు గల్లు నన్నిటిన్‌ 
వీరలు హయముు లందురు నృపాలుడా నమ్మం దీటస్టులే 
పరుల్‌*ో 
ఈ పద్యంలోని అ(పస్తుత (ప్రసంగంనల్ల రాజుస్ట్థానాలలో గుణ 
దోష వివేచనం సరిగా బేకపోవడం వ్యంగ్యం అవుతోంది. 
ఈ అలంకిరొలలో ఉండే వ్యంగ్యానికంపె అతీతమైన 
మరొక వ్యంగ్యాన్ని 'ధ్వని* అని అంబార్వు లాక్షణికులు, ఉండ 


1828 


భారతీ 


వలసినంత రమ్యంగా లేవి వ్యంగ్యాన్ని గుణీకృత వ్యంగ్యం 
అన్నారు. ఇన్ని చెప్పినా ఒక అప్రస్తుత విషయంచేత మరొక 
అప్రస్తుత విషయాన్ని స్ఫురింపజేయడం అనేదానిని గుణీకృత 
వ్యంగ్యాలలోనై నొ చేర్చలేదు. ఈ కాలపు కవిత్వాలలో వ్యంగ్యం 
అనేది యెక్కడై నా ఉంటప్తే అది యీ రకపుది. కనుక ధ్వని 
సిద్ధాంతం [పకారం అవి కవిత్వాలు కావు, 

కావ్యత్వం పొందదగిన రచనలో సొధారణంగా, 
(పస్తుతార్థంచేత (ప్రస్తుతార్థం గమ్ముం అవుతుంది, [లాతణీకులు 
దీనిని ఇట్లాగే చెప్పియుండకపోవచ్చును.] 

న్‌. 

“*రీపాంధ! పొ తమ్ము నూనినవాండ! 

అవే 
క్షణ మాగు మిచట, వెజ్జవ యేమి నీవు? 
మాయలత్త కంటి 'కేవుందు చూపిడునొ 
చెప్పవు జోస్య్యుండ లేని నెపుడునొ భర్త 
పరదేశముననుండి తిరిగి వచ్చెడునా!” 

(పాంధ పంచకంలోని ఒకదానికి అనువాదం.) 
ఇక్కడ గృహిణి పాంథునికి చెప్పిన అభిధేయార్థం స్పష్టమే. 
వ్యంగ్యారిం కూడా ఒక విధంగా [పస్తుతమే. 

ఇ అణాల 

న్యంగ్యార్థం ఉన్న దెల్ల ఉత్తమ కవిత్వం కాదు = అనే 
యీ మాటను మరొక దృష్టితో గూడా పరిశీలించవలసి ఉన్నది. 
ఈ ఉదాహరణం చూడండి; 


“*దాబూూ ధఠ్మం! 


ఖః న్‌ ప 
ప / 

నీ కడుపు చల్ల గా! 

ణః శః ణే 


కాని, యిదమిటి? 

పది పైసలా? 

ఎవడేడ్వ మన్నాడయ్య్యా పదిపైసలు! 

సీ 'వపర్చుతలో ఉన్నదంతా 

సీ అబఎ సొమ్మనుకున్నా వా? 

మవారదక్తం పీల్చి కూర్చుకొన్న ౬! 

తెలుసుకో!” 
ఇందులో వ్యంగ్యం ఉన్నది. కాసి యిది కవిత్వం అవుతుందా? 
కాదనే చెప్పాలి, 


జూన్‌ 


పూర్వాపర సందర్భ యుక్తం ఐన కథాంశం ఎదైనా" 
ఉంపేనే తప్ప, ఉత్తమ కావ్యత్వ ౦ పట్టదు +శభృంగారాది. 
రసాల్‌ కావ్యానికి జీవం” అని అంగీకరించని వారు ఈ పిద్దాంతాన్ని 
అంగీకరించకపో వచ్చును. అంతమా కాన రససిద్దాంతం పర్వాస్తం 
ఐపోదు. 

కథా సందర్భపు (ప్రాముఖ్యాన్ని గుజించి కొంచెం వీవ 
రించవలసి ఉన్నది. కవి హృదయానిక్రీ ఆతని కవిత్వాన్ని 
ఆస్వాదించడానికి ఉద్యు కుడై స సహృదయుని హృదయానికీ 
సాన్నిహిత్యం కలిగించే సర్వోత్క్య్బృష్ట సామ(గి కథ;. 'మీటింగ్‌ 
(గాండ్‌” అంటా మే! అటువంటిది కథ అనేది. ఇది గాయక 
కంఠస్వరానికీ (వాయులీన) వాద్యకారుని వాద్యపు నాదానికీ 
ఏకీభావం సాధించే ' శుతి వంటిది. కనుకన్సే కథాగత పాతులు 
సుఖదు 8థాదులను రళుజ్ఞులు 'రసరూపంగా అనుభవించగలుగు, 
తున్నారు. ఆ కథ _- కల్పితమే ఐనొ సర్పే కల్పితం అని 
విస్పష్టంగా తెలిసినదే ఐనా సర్వే చాలా చిన్నది ఐనా వరే 
పనికివ స్తుంది అది ఆవళ్యకం. అది లేనట్టయిత్సే ఉద్దండ ధ్వని 
మహనీయమైన వాక్యం వైతం సంపూర్ణ మనొహరత్వాన్ని 
పొందజాలదు,. 

కథారహపితమై, అందువల్ల రసహీనమైన రచన యేదీ. 
కావ్యం కాదని యీ చర్చనుబట్టి తేలుతోంది. ఏ కొద్దిగానో 
ధ్వనసిమంత మై నా కాకపోత్కే కావ్యత్వం అసలు సెద్ధించదని 
చెప్పినట్లు కూడా ఐనద్కి ఈ చర్చచేత. 

అటువంటప్పుడు, (పచార (పధానమైన రచనల మాట 
యేమిటి? అం లే అవి కావ్యాభాసాలు కావచ్చును గాని కావ్యాలు 
కాపు. ఇట్లా అనడం బోధ అనేది కవిత్వంలో అసలు ఉండ 
గూడదనడం కాదు. బోధ అనేది లేకుండా రచన అనేది 
సంభవం కాదు. కళ కళకొటకేృ; దోధకొటకు కాదు” అనే 
నాదం ఒకటి ఉన్నప్పటికి అది ఆచరణంలో సహృదయ! 
పరి([గ్రాహ్య, స్థితిలో లభ్యం కాదని చెప్పవచ్చును. కనుక జోధ 
అనేది ఉండక తస్పదు. కౌన్వి అది కాంతా సమ్మితంగా 
ఉండాలి. రాజసమ్ముతంగా గాని మి(తసమ్మితంగా గాని ఉండ 
రాదు. రాజకీయ ఆర్జి కాది శాస్త్రాల సిద్ధాంతాలను గూర్చి 
రచించిన ళొస్త్ర (గంథాలలో ఉందే బోధ రాజసమ్మితం అనవగి 
నది. మ్మితసమ్మితం అనదగినది పతికఠలలోని వ్యాసొలవలెను 
రాజకీయోపన్యాసాలవలెనూ ఉంటుంది, అవి అన్నీ కవిత్వ మే 
అనేవారితో చర్చ పెంచుకోడం అనొవశ్యకం. 


శ్న( 1808 


శే 


కవిత్వము-లక్షణము 


అట్లా అయితే, సీతిటో ధమా (త్రాత్మకాలై న సుమతి 


శతకాదులను ఏమనాలి! అంజే వాటిలోగూడ ఒకవిధపు వ్యంగ్యం 


ఉ౦టుందనే అనవలసి ఉంటుంది. 'అక్కఅకు రాని చుట్టము” 

అన్న పద్యంలోని భావం అక్కజకు రాని చుటాలవంటివారు ఏ 
ళు 

దేశంలో ఉన్నా, ఏ కాలంలో ఉన్నా వారినందటీనీ స్సురింప 


జేస్తుంది. కాని ఆ వ్యంజనచే రసధ్వని రానందున కావ్యా 
నందాన్ని కలిగించదు. 


ఇట్లా బోధను గూర్చి ఆలోచించేటప్పుడు దాని స్వరూప 
భగవ ్ధతాది 
[గంథాలలో శాశ్వత మానవధర్మాలు కొన్ని పేర్కొనబడ్డాయి; 
'ఆహింసా సత్య మ(నోధఃి ఇత్యాదులన్నమాట రాజకీయ 


స్వభావాల పరిశీలన కూడా (పస కికి వస్తుంది. 
అలాల అట్లీ 


(= (పభుత్వ శాసనాల రూపంలో తాత్కా_ఛికధర్మాలు పేర్కొన 
ఆ శఅెండింటిలోను ఇముడని సాంఘిర 
ధర్మాలు కూడా కొన్ని ఉంటాయి. అటువంటి అంగీకృత ధర్మాల 
వై పునకు మనస్సును అభిముఖం చేసే బోధయే కావ్య(ప్రయోజనం 


బడుతూ ఉంటాయి. 


కాదగిఉంటుందని ఆఅనుకోవచ్చునుం అంతేగాని సంఘంలో ఉండే 
దురాచారాల కన్నింటికీ ఏవో కారణాలు -వొ స్త్రవాలో అవాస్త 

వాన అలల 
వాలో ఏవరించ్చి వాటి ఉనికిని సమర్చించేదిగా ఉండరాదు. ' “విశ్వ 
(శేయః కావ్యమ్‌ి అన్నారు గదా! సంఘానికి (శ్రేయస్సును 
కూర్చేదే కవిత్వం అనిపించుకొనే గొరవానికి తగియుంటుంది 


గాని దురాచారాలను సమర్గించడంద్యారా (ఫోత్సహించేది కాదు. 
థి 


అది అటుండగా. “పురాతన మై నదంతాొ నళించుగాక” 
అనీ ఒక కవీ (వాయవచ్చునని ఒపుకొంట్వే “ఓలి ఈజ్‌ గోల్డ్‌” 
అని బోధించడానికి ఇంకొక కవికి హక్కు ఉంటుంది గదా! 
“గా కోకిల బరసా పావక కణ నష్ట (భష్ట ప్రో జీర్ణ పురాతన్‌” 
అని (థ్రీ సుమి తానందనపంతీ (వాయవచ్చునంటే, భీ నిశ్వనొధ 
సత్యనారాయణ రామాయణ కల్పవృక్షం, వేయిపడగలూ రచించ 
వచ్చునని ఒప్పుకో వాలి 


“విశ్వ(శ్రేయః” అన్న పదానికి ఎవరు ఎట్లా అర్హం 
౧౧౦ థి 
చెప్పినా (ప్రపంచపు జనొళిలోని ఏ ఒక్కవర్షపు (శ్రేయస్సు 


మా(తమో ఐతే అది విశ్వ (శ్రేయస్సు కాదు. అదంతా ఎట్లా 
ఉన్నా. 'జాతీయతికు. (=స్వ చేశ భక్శిక్సి విరుద్ధమైన 


అంతర్జాతీయ (శ్రేయస్సు మాతం విశ్వశ్రేయస్సు కాదు బొధ 


జూన్‌ 


అనేది ఉండక తప్పదనుకొన్నప్పుడు ఈ భావం కూడా ఉండక 

తప్పదు. 
"స్రోద్ధ” 

ఉన్నప్పటిక్తీ 


అనే విషయంలో ఇటువంటి వాద వివాదాలు 
రచనలలోనీ కవిళా సౌందర్యాన్ని గమనించ 
గలగడం సహృదయతా లత్షణ౦ అని యీ సందర్భంలో గమ 
నించవలసి ఉంటుంది. ్రీ సుమిత్రా నలదనపంత్‌ లీథీ వంటి 
వారు తమ రచనలలో చేసిన బోధ తమకు సమ్మతం కాక 
పోయిన్సొ వాటిలోని కవితా సౌందర్యాన్ని అనుభవించి ఆనందించే 
శక్తి సహృదయులకు ఉండాలి, అట్లాగే 'విశ్వనాథి (ప్రభృతుల 
రచనలనుగూడా ఆస్వాదించగలగాలి, 

ఈ విషయాన్నే మరొకవిధంగా మలచి చెప్పాలంటే 
కవులు తమ బోధను మెచ్చుకొనేవారికే గాక్క మెచ్చుకోజాలని 
వారికి గూడా ఆహ్హాదకరంగా ఉండేట్లు రచనలు చేయగలగాలి 


అనవచ్చును. తమ బోధను మెచ్చుకొననివారినెల్ల శ్యతువులుగానో 
అసహృ్మదయులుగానో యెంచడం ఉ& త్రమకవి లక్షణం కాజాలదు. 


“ద్విపద కావ్యంబు ముదికొంత దిడ్డకంత 
ఇయ్యానేజని రొజు నాస్లక రాశ” 
అని ఒక కవి అన్నాడు. అంతమాత్రాన అతనిని ద్విపద కవు 
లందఖూ శశ్రువుగా పరిగణించనక్కబలేదు, 


ఇక ఛందస్సును గుజీించి కొంచెం చూతాం. 
అనేది అనావళ్యక బంధనం అని నేడు చాలామంది అనుకుంటు 


ఛందస్సు 
న్నారు, దాని న్వరూప స్వభావ (పయోజనాలను గూర్చి బాగా 
తెలుసుకోనందువల్ల అటువంటి అభి[పాయం కలుగుతోంది. 
గణ ఛందస్సులో రచన చేయడం కష్టం కావచ్చును. అది నాధ్యం 
కాకపోత్సే మా(త్రాఛభందస్సులో రచించవచ్చును. అదీ కష్టం 
అనిపి సే, దానిన్‌ ఎక్కడ కక్కడ స్వాతం [తంగా మార్చు 
కొంటూ ఏదో ఒకరకపు గేయంగా తయారుచేయవచ్చును. 
ఆదె నా చేతగాదంటే రచనొ సామర్థ్యంలో నిస్సంశయంగా 
కొంత లోపం ఉన్నదని నిశ్చృయించవలసి ఉంటుంది, భీష్మ 
(దోణాదులను జయించలేననే పిికితనాన్ని కప్పి పుచ్చి 
అర్జునుడు దర్మళాస్త్ర సిద్ధాంతాలు తయారుచేసినట్లు చేయడంలో 
ఘనతగాని అందంగాని యేమీలేదు. 


గీ 1090 


భారతి 


ఛందస్సువల్ల రచనకు 'అయి అనే గొప్ప 'ళబ్రగుణం' 
అబ్బుతుంది. ఆది సంగీతానికి ఆధారం. గానానికి అసలు ఆధారం 
'ళుతియే ఐనవృటిక్తీ లయ కూడా వానికి ఆధారమే, సంగీతము 
కవిత్వము కళాత్వ సాధర్మ్యం గలవి. ఆందువల్ల వాటికి పరస్పర 
భూషణ భూష్యభావం ఉంటుంది; పోష్య పోషక భావం అన్నా 
అనవచ్చును. కనుక ఛంచదస్సువల్ల కవితాకళకు మెజుగు వచ్చి 
తీరుతుంది. కొద్ది సౌందర్యమే ఉన్నా, అది హెచ్చుగా భాసి 
స్తుంది. ధ్వని రసాదికం ఏమీ బేకుండాా సామాన్య కథాకథనం 
మాత్రమే ఉన్నచోటగూడా దానికి ఒక ఠీవియో జఒక కులుకో 


మరొక అందమో వస్తుంది, 
న 


“ధారుణి రాజ్యసంపద మదంబున” అన్న (భారతోద్యోగ 
పర్వ) పద్యంలోని రసగుణాదులకు ఛందస్సువల్ల పుష్టి కలిగి 
నది. 'మృుగమద సౌరభ....* అన్న ((మనుచరి(త) పద్యంలో 
(ఛందస్సువల్ల) కులుకు వచ్చినది. “అల్లన (మొక్కి అన్న 
(ఉత్తర రామాయణ) పద్యంలోను, “ఎన్నో యేండ్లు గతించి...” 
ఆన్న (జాషువా కవి) పద్యంలోను కరుణరసం ఇనుమడించినది. 
"ఏరా తమ్ముడ నన్ను(జూడి అన్న (నిగమశర్మ అక్క) 
వాక్కు-కూ, '“రాముం బుణ్యగుణాభిరాము అన్న (ఉద్యోగపర్వ 
పద్యపు భావానికి అట్లాగే గాంభీర్యం వచ్చినది. 'పుణ్యుడు 
రామచం (దుడట వోయి అన్న (భాగవత పద్యానికి కర్ణ 
"పేయత్వం సమకూరినది. ఇట్లా ఎన్ని ఉదాహరజణాలై నొ చెపు 
వచ్చును. 

ఇట్లా పరిశీలించిన మీదట, “ఛందోబద్ధంగా రచించడం 
కష్టసాధ్యం” ఆనే భావాన్ని. 'ఆఅది అనావశ్యకం” అనే భావంలో 
పొదగ నక్కఅలేదని సహృదయులు గమనించగలరు. ఛందో 
బద్దంగా ఉన్నం౦తమా(తాన ఒకానొక రచన కవిత్వం ఐపోదు 
అనేవారితో నిరభ్యంతరంగా ఏకీభవించవచ్చును. కాని ఛందస్సు 
నిరుపయోగం అఆనేవారితో మ్మాత్రం ఏకీభవించగూడదు. 


కావ్యాలను ఉత్తమ మధ్యమాధమాలుగా విభజిస్తూ కేవల 
శబ్ద సౌందర్యంమీద = అంపే శద్దాలంకారాలమీద = ఆధారపడిన 


దానిని అధమకావ్యం అన్నార్యు అభిజ్ఞులు ఈ మాటను ఏనాటి 


జూన్‌ 


ర్తీస్త 


నుంచో యీసాటీివజకు అందయిా ఆమోదిస్తూనే ఉన్నారు. కాని 
ఆందజూ శబ్రసొందర్యంకో సం తంటాలు పడుతూనే :ఉన్నారు, 
ఆర్ధ సౌందర్యం ఉండి దానితోపాటు కబ్దసొందర్యం కూడా 
ఉంటే తప్పేమీ కాదు. బాగానే ఉంటుంది, కొన్ని ఆంత్య్యాను 
[పాసంవంటి ళద్దాడంబరం తప్ప ఇంకే ఆందమూ లేని రచన 
లను నేడు మహాకవిత్య్వంగా ఆదరించి. పతికలలో (పచు 
రిస్తున్నారు. 
1. “ఆకాశమంత నోరు 

జీవితమంతా బోరు (ఇంగ్లీషు పదం జోర్‌) 

లే దెక్కుడా పేరు 

ఇంకోదారికీ పోరు” 


సట్‌ “వ స్తున్నావ్వా ర క్రాక్షీ 
సార్రగత మిదిగో కీలాక్షీ 
ఫాలొక్షీ శ్వీతాక్షీ” 


అని (వాస్తే, ఇదేమి కవిత్వం అనేవారు లేరు నేడు ట్లో రు” 
ఏమిటి అంటారా? అంత్యాను.ప్రాసం కోసం వచ్చిన మొౌటకు 
ఆంతగా అర్ధం ఉండనక్క ౪ లేదు. అన్ని పంక్తులకూ పరస్పర 
సంబంధంతోడి అన్వయం గూడా అంత ముఖ్యంకాదు! కనుకనే 
ఇందులో 'ఫాలాక్షీ యేమిటి” "శ్వేతాక్షీ యేమిటి” అనికిలడుగ 
టోకండి! 

కవిత్వపు లకణాన్ని గూర్చి ఆందళికీ ఐకమత్యం 
ఎప్పుడూ "బేదు. కాని జకవిధపు ఐకమత్యం మౌ(త్రం అభిజ్జులలో 
ఉన్నదిః అది నిజమైన సౌందర్యధాతుకత్వం. ఈ వ్యాసంలో 
చెప్పబడీన భావాలనే అందజబూ యధాతధంగా ఆ మోది స్తారని 
యెట్లాగూ ఆఅళించబేము. కొన్ని స్థూలంగానైనా ఆమోదించవలసి 
ఉంటుందనుకోవచ్చును. కవితా సౌందర్యపు తరతమ ఖేదాలను 
విచక్షణతతో వివేచించి చూడజాలకపోళతేే 
తానాక మహాకవినస్వీ 


(పతి రచయితా 
ఆంగీకరించనివారందణటూ 
అసహృదయులో దురుద్దేశ్యపూరితులో అని తలంచే '(ప్రమాదం'” 


ఆటని 
ల 


ఉంటోంది గనుక్క దానిని తొలగంచడాని3 నా ఈ చర్చ 
ఉపయోగపడుతుందని ఆళిద్దాం. 
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ఆ పెట్టైలోనికి ఎవరు ఎక్కుతున్నారోో ఎవరు దిగి 
పోతున్నారో అతనికి అవసరంలేదు. కిటికీ దగ్గర ఒంటరి 
సీటులో కూర్చున్వి అలా శూన్యంలోకి చూస్తున్నాడు రఘు, తన 
జీవితపు స్మృతి తరంగాలలో ఉక్కిరి బిక్కిరవుతున్న అతని 
కనులు అళుధార లై నాయి! ఆలోచనలతో అంతకంతకు భార 
తరమై పోతున్న అతన్ని మోయడం కష్టంగా వున్నదున్నట్టు, 
[కిక్కిరిసి (వేళ్లాడుతున్న జనంతో రైలు నడవలేక నడుస్తూంది. 
సుందరమైన సరస్సులవంటి అతని కళ్ళలోని నిరాళ్వా విస్పృహా 
గమనించిన కనులు ఎవరివైనా చెమ్ముగిలక మానవు! రైలు 
ఆగినొ నడచినా అతని ఆలోచనలూ అ (శుధారలూ సాగుతూనే 
ఉన్నాయి. రాతి తొమ్మిదిన్నరకు తాను అనకాపల్సిలో ఎక్కీన 
రైలు అప్పుడే అన్నవరం వచ్చిన విషయం అతనికి తెలియదుం 

తాను 'కౌముది'ని కోరి పెళ్లి చేసుకోవడం _. ఆ సందర్భంగా 
తనను ఎంతో (పేమతో పెంచిన తనకు పూజ్యులై న తలిదం(డ్రు 
లను సి సైకం కాదనవలసి రొవడం = అయిక్సే తమ పుత్రుని 
సౌఖ్య “సంతోషాలే (పధానమని భావించి వారు కౌముదితో తన 
వివాహానికి సమ్మతించి వై భవంగా జరిపించడం, ఆదిగాగల తన 
జీవితవాహిన్తి చలనచి (ఉతంలోవలి తన మనోనే[తం ముందు 
పరుగు పెడుతూంది: 

"*కొముది! ఎంత చక్కని పేరు! అనుకుస్నాడు తొలి 
సారిగా ఆమె పేరు విన్నపుడు. ఆమెలోని వినయం వివేకం, 
చురుకుదనం చక్కని అలవాట్లూ అతన్ని ఆకర్షించాయి. తనకు 
అటువంటి సుందరి జీవిత సహచరిగా లభిస్తే జీవితంలో, జక 
ఆశించతగ్గ దీ ఉండదని ఊహించాడు. "ఆమెకోసం 
కన్నా డు=పలనరించాడు. అద్భృష్షం కలసివచ్చి ఆమెయే తన 


కలలు 


అర్ధాంగయింది, 

అయితే ఆమె ఇప్పుడు లేదు! అయి గెళ్టుమించి ఆ మెతో 
వుండే అదృష్టం తనకు లేకుండా పోయింది, ఆ అయి దేళ్లూ తన 
జీవితానికి అయిదు యుగాల ఆనందం! మరపురాన్ని మరవభేని 
మధురానుభవం. ఆమె తన జీవితం అంధకారంచేస్తి నాలుగే ై 
విడిచిపోయిన్సా తన మనసు మ్మాతం ఆమె తలపును మరచి 
ఉండలేదు. 


జూన్‌ 


అప్పటికే దీర్ష అనారోగ్యంతో వున్న తనతం డి తన. 
పెళ్ళయిన సంవత్సరంలోనే పోయేడు. మరో రెండు సంవత్స 
రాలకు తల్లి మరణించింది. ఇక తనకు కౌముదితప్పు కావలసిన 
వారెవ్వరూ లేరు. అత్తమామలకు ఉన్నంతవరకూ ఎంతగానో' 
"సేవలు చేసింది కౌముది. “*మాకు కూతురు లేకపోయిన కొరత 
తీర్చేవు కోడలా” అంటూ ఆనందం వెలిబుచ్చుకుంది ఆ అత్త. 
అన్యోన్యంగా అనుకూలంగా ఆనందంగా సాగిపోయింది. 
దాంపత్యం. భోజనం దగ్గర తల్లిని మరపించేది కౌముది. రాతి" 
పూట తను ఎప్పుడై నొ కాస్త. ఎక్కువ సేపు చదువుతూంటే 
చాలు-ఆ పుస్తకం లాక్కుని 'అబ్బ-ఎంత మైమయిందో! మళ్ళీ 
(పొద్దుచే లేవాలా? నుధ్యాహ్నుం వి[శాంతి లేదు అంటూ 
వారించేది. ఈనాడు తానేమై పోతే ఎవరికి కావాలి? నిజానికి ఆమె, 
సోయినప్పట్ను౦చీ సుఖని (ద్రకు మొహం వాచిసపోయాడు తాను. 


(బహ్మముహూ రానే లేచి స్నానాదులు ముగించుకుని. 
(పార్టనలో కూర్చునేది కౌముది. పూజగదిలోనుండి బయటకు 
రావడంతోనే కాఫీ ఫలహారాలు తయారుచేయడం _- ఈ లోపులో 
తనను లేపి స్నానాదులకు అమర్చి తన పూజకు పూలవీ సిద్ధం 
న. అన్నీ చకచకా చేసేసేది. తను బయటకు వచ్చేసరికి 
కాఫీ టిఫిన్లు ఎదురు చూస్తుండేవి, తను కాలేజీ ఇబ మయ్యేవరకూ 
పొఠాలు సిద్ధం చేసుకోవడం ఆమ తనకు వంట సిద్దం చేయడం౦= 
అలా చక్కని జీవిత విధానొనికి అలవాటుపడడానికి తనకెంత 
గానో సహకరించింది కొముదిసహచరించింది. 


ఆమె సోయిన తరువాత తన జీవితవిధానమే మారి 


సోయింది. ఆ ఆరోగ్యకరమైన అలవాళ్లై తప్పి పోయినొయి- 


. కౌముది పోగానే తన జీవితం ఎంత కూన్యమై పోయింది! కలలా 


కరిగిపోయిన్సా ఆమెతో తన జీవితంలోని కొన్ని సంఘటనలు 
ఎన్ని జన్మలకూ మరిచిపోలేడు: 


తాను టైఫాయిడ్‌ జ్వరం పడ్డపుడు, తన కౌముది 
రోగంతో పోరాడి తనను తేలదీసుకుంది. ఆ ఇర వై రోజులూ 
తన చెంతన పుంటూూ ఆహారం 
సకాలంలో యిస్తూ సపర్యలు చేసింది. ఎప్పుడు తినేదో ఏం 


శొవలసిన మందులూ 


మ! 18988 


ఫ్‌ 


నే నిదర ని" 


చేసేద్కో తను మెలకువగా పున్నపుడు ఎప్పుడు చూసినా 
(ప్రక్కనే విసురుతూనో, తల పడుళతూనో వుండేది. ఆమె 
సేవలకు అచ్చెరువొందిన డాక్టరు కూడ్క తొను "తేరుకున్నాక 
ఒకసారి తనతో, “నీవు ఇంత త్వరలో శేరుకోడానికి నొ తెలివి 
కేటలు కొదు రఘూ కారణం ఎనీ అద్భృష్ష్టదేవత, ఆమె నిండు 
మనసుతో ఆమె చేసిన సేవలు” అన్నాడు. 


ఆ సందర్భంగా మందులకూ వాటికీ డబ్బు కొవలసివచ్చిి 
తనకు చెపితే తన మనస్సుకు (శమ కలుగుతుంటమోనన్ని ఆ 
విషయం తనవరకూ రానీయకుండా మెడలోని నెక్తసు తాకట్టు 
పెట్టి డబ్బు తెప్పించి, ఖరీదై న మందులూ బలమైన ఆహారం 
చేకూర్చింది. తాను మామూలు జీవితంలో పడ్డాక చెప్పింది ఆ 
తాకట్టు విషయం. *అలా ఎందుకు చేశావు! నీ మెడ బోసిగా 
ఉంచుకున్నావా - నేను చూడనేలేదు” అన్ని తానంట్తే మెడ 
బోసిగా వుంటేనేం? నూ మనసు నిండుగా వుంది = మనమే విడి 
పించుకుంటాం” అంటూ అతి తేలికగా సముదాయించేసింది 
తసను. ఆ కౌముది ఈనాడు తనకు బేదు! 

॥॥ ఖః 

వెన్నెల సన్నజాజులు కురుస్తున్న చల్లని తెల్లని రాతి. 
వాకిట్లో సురభిళాలు వెదజల్లుతూన్న మల్లిపందిరి దగ్గరగా తెల్లని 
మెళత్తని శయ్యపై తాను. పక్కన కూర్చుని తమలపాకులు 
రాస్తున్న తన కౌముది. సినిమానుంచి తిరిగివచ్చి అప్పుడే 
భోజనం చేళాడు, కౌముదిని తీసుకెళ్ళకుండా తాను స్నేహితులతో 
సినిమాకు వెళ్ళినందుకు రాగానే ఆమెకు కారణం వివరించాడు, 
కొని అది ఆమెను తృ ప్తిపరచినట్టు లేదు. తనూ ఆమెకు బాధ 
కలిగంచేననే భావించాడు. చెప్పకుండా ఉండివుంటే అది వెరు. 
కొని ఆ రోజు సినిమాకు వెడదాం సిద్ధంగా వుండమని చెప్పి 
వెశ్లేడామెతో. ఆమె ఎంతో ఉత్సాహంతో ఎదురుచూచింది. 
త మలపొకులందిస్తూన్న ఆమెతో అన్నాడు, “సీక్రు ఆశాభంగం 
చేసినందుకు బాధపడుతున్నాను కౌముదీ” అని. 

“బాధపడడం దేనికి = తెలిసుండి చేసిన పనే కదా--* 
అన్నదామె ఉడుకుమోతుతనొన్ని వెల్లడి గాకుండా వాల్చిన 
ముఖంతో ___ 

“* ఆద్రే(విటి కౌముదీ = వాన్లెంత పట్టుబట్టారో చెప్పేనుగాం 
లేకపోతే...” తానింకా ఏదో చెప్ప బ్‌ యూడు- 

“ఎవరై. లేనేం = నీకు నాకన్న ముఖ్యమై నవాళ్లు = వాళ్ళను 
సంతోష పెళ్టేవుగాంనా మాట కేం ....” దెప్పుతున్నట్ట టుగా మనసులో 
బాధను ఇక "అణుచుకోలేనివిధాన అన్నది. 


జూన్‌ 


నిజమే _ తాను 'ఇలా ఆమె ఆశను _భంగ్రపర్‌ చడం ఇది 
మొదటిసారి కోదూ. "ఇదివరలో జకసారి ఖృల్లానే జరిగింది. తన 
కౌముది మనసుకీంత బాధ కలిగించా నన్న ఆలోచన స్లోకినంతనే 
అతని కళ్ళు చెమ్మ గిలినాయి! అధరాలు వణకజొచ్చాయి. ఆకులు 
అందిస్తున్న ఆమె చేతిపై వెచ్చని కన్నీటిబొట్లు రాలి ఆమె 
హృదయం “చరొర్‌” మంది! తృళ్ళిపడింది తన కౌముది! చల్లని 
మృదువైన వేళ్ళతో తన రెండు కళ్లూ తడిమింది! “రఘూ! 
నన్ను క్షమించు రఘూ! బాధపడుతున్నావా = నీకింత బాధ కలుగు 
తుందనుకో బేదు*” అంటూ కొంగుతో తన ముఖం శుడిచ్చి తన 
హృదయం పై వాలిపోయింది. అంతవరకూ తనలో ఆణగివున్న 
దుఃఖం దిగమింగలేకపోయాడు తాను - చంటి పిల్ల వానిలా వెక్కి 
వెక్కి. ఏడ్చాడు! కన్నీరు ధారగా కురిసింది! ఆమె దెబ్బతిన్న 
లేడిలా బెదిరిపోయింది. శరీరమంతా కంపించిపోయింది. 
“రఘూ ఇంకెప్పుడూ నిన్ను ఏమీ అనను - నన్ను క్షమించు. 
నీ హృదయపు సౌన్నిత్యాన్ని బాధపడితే నేను భరించలేను =నాొ 
గుండె పగిలిపోతుంది అంటూ ముఖం తన హృదయంలో 
దాచుకుని దుఃథఖించింది. అంతా కొద్ది నిమిషాలు, తుఫానులో 
నావలా రపరెపలాడిపోయినొయి వారి హృదయాలు. ఆ సంఘటన 
తరువాత ఎప్పుడూ, మాటవరసకై నొ ఏ విషయంలోనూ తనను 
నొప్పించలేదు. ఆ మధురానుభం తన స్మృతిపథంలో వీచినపుడు 
అతనిలోని బాధ అధికమై కన్నీరు కట్టలు తెంచుకుని పొరలింది. 
ఆ కౌముది తసకు లేకుండా పోయింది గదా అని కృ౦0గిపోయాడు. 
"నేనెవరికోనం జీవించాలి? అన్న౦త విరక్తి పొం దేడు! 


రైలు సామర్ల కోటలో ఆగటంకొన్వి మళ్ళీ బయలు దేరటం 
కాని అతనికి తెలియదు. అలా కన్నీటిలోనే, కలతలోనే ఉండి 
పోయాడు. 


రఘు ఆలోచనొ(సవంతి కౌముదితో తన జీవితపు ఆఖతీ 
సంవత్సరంలో (ప్రవేశించింది ; 


కాలేజినుంచి ఇంటికి వస్తూ తోవలో పచ్చరటిపళ్లు (ద్రాక్ష 

పళ్లూ కొని తీసుకువచ్చాడు తాను. (దాతపళ్లు చూసి ఆనందపడి, 
పోయింది కౌముది. గబగబా విప్పి ముఖం, పుల్లగా చిట్లించు, 
కుంటూ, ఆప్యాయంగా తింటూ “ఎక్కాడై నా మామిడికాయలు 
దొరికితే తీసుకోండి = రేపు పప్పులో వేసుకుందాం” అంది. 
“ఇప్పుడు మామిడికాయలా!” ఆశ్చర్యంగా చూసూ అడిగేడు 
తను. కౌముధ్మి ఆ (దాక్షపట్ల తింటున్న తీరూ (పొద్దుట చింతకాయ 
పచ్చడి చేయడం, ఇప్పుడు మామిడికాయలు అడగటం తలుచుకునే 
సరికి తనలో ఒక ఊహ మెరుపులా మెరిసింది. “ఏమిటి కథో ' 


తీర్‌ 100830 


భార తి. 


ఆంటూ కొంబగా ఒకసారి ఆమెను ఆపొదమ _స్తకం పరికించి 
చూచాడు. ఏదో చెప్పలేని సిగ్గు వెదజల్లుతూ, బళ్ల కప్పేసుకుని 
చటుక్కున తిరిగి “స్నా నానికీ సీబ్ళ 'తొరిపే పీస్తాను” అని తన 
సమక్షం తప్పించుకుపోటుంది." 


ఆ. మర్మ్నాడే.కౌముదిని. లేడీడాక్టరుకు చూపించాడు తన 
కౌముది "రెండు-మూడు నెలల తల్లి! వెంటనే వాళ్ళన్యుకు.ఉ_త్తరంం 
రాయడం ఆవిడ రావడం జరిగింది. మూడోనెల వచ్చింది కనుక 
కూతుర్ని తీనుకువెడతానంద్వి ఆమె. అమ్మో = కౌముదిని విడిచి 
ఉండడ మే!” భయపడ్డాడు తాను, 


“*అదెళబా కుదురుతుందమ్మా-ఆయసనకు భోజనమదీ. ఎలాగ? 
ఒకరోజా రెండురో జులా?” రఘుని ఉండలేని కారణం మభ్య పెట్టి 
తెలివిగా తప్పించుకుంది కౌముది. 


“అవునండ _త్తగారూ=ఇక్క-డ లేడీడాక్టరు దగ్గర మందులు 


వాడుతున్నాం” అంటూ, తానూ తప్పించుకున్నాడు మొ త్రానికి 
ఏడో మాసంలో తీసుకు వెళ్ళడానికి సిర్ణయించి ఆమను 
పంపేళారు. 


ఆ రోజుకారోజు తన కొముదిల 
మురిసిపోతున్నాడు తాను. 


మార్చు చూసుకుంటూ 
ఆమె గర్భంలోని శిశువుతోపాటుు 
ఇన్ని నెలలూ తన హ్యృాదంతరాళంలో ఆళలు పెరుగుతున్నాయి! 


తన కొడుకు ఎంతో అందంగా ఉంటాడు _ ఎవరికీ లేని 


అందమైన “సీ పెట్టాలిచిన్న వయసులోనే పెద్ద విద్యావం తుణ్జీ 


జీయాల్‌.మంచి య ల సజ్జనుడూ హు. = సంఘంలో 

ఘనమెన కీరి 9 సొన్వం౦ం పొందాలి _ వాడి బాన్నత్యంతో తనకూ 
చొట వావి గగ 

తన వంశానికీ. శాశ్వతమైన కీర్తి రావాలి... ఏవేవో 

ఆశలూ ఆశయాలూ పెరిగిపోతున్నాయి తనలో! 


ఇలా 


ఒకనొడు చటుక్కున “మనక ఆడపిల్ల పుడితే ఏం పేరి 
పెడదాం” అని ఆనందంగా అడిగింది కౌముది. *ఎక్కడా లేని 
చక్కని, "పేరు: పెడదాం” అన్నాడు. అన్నా డేకాని, ఆడపిల్ల 
విషయం ఇంతవర్‌కూ ఊహించనేటేదు తాను. కెముది 'పళ్న 
జప సకం. లి ? 
మూలంగా ఇపుడీ[ప్రశ్న- తలెత్తింది. 


తన కూతురు అచ్చు తల్లి పోలికనుంటుంది = చిన్నప్ప 
ట్నుంచీ సంగీతం నృత్యం నేర్పించి అందరూ మచ్చుకునేలా 
పెంచాలి * మపహిళాలోకానికే నముణిపూసలా తీర్చిదిద్దాలి దేశంలో 
(పముఖమై న స్టానం అలంకరిస్తుంది తన కూతురు! .... ఆ 
ఆలోచనలకు. .ఆశలకూ అంతల... 


జూన్‌ శీర 


“కున్నావు = ఒంట్లో బాగాలేదా?” 


ఏడోనెల వచ్చేక కౌముదిని తీసుకెళ్ళడానికి వాళ్ళమ్మ 
వచ్చింది. కౌముదీ తానూ పరస్పరం విడిచి ఉండలేరు. ఇద్దరూ 
కలిసికట్టుగా “ఆ (గ్రామంలో వై ద్యసదుపాయం ఉండదనీ 
మొదట్నుంచీ చూస్తున్న లేడీడాక్టరు ఇక్కా-డవుంది. గనుక పురుడు 
ఆమె దగ్గర పోసుకోవడం క్షేమకరమనీ” ఆమెకు నచ్చజెప్పి 
పంపేశారు. 


ఆ రోజు చంద్యుగహణం. ఇరుగు పొరుగువాళ్లు చెప్పిన 
మీదట కౌముది కదలకుండా మంచంమీద పడుకుని ఉంది. 
బయటనుంచి వస్తూనే ఆమె కనపడని కారణాన 'కౌముదీ” 
అంటూ పిలుస్తూ గదిలో [ప్రవేశించాడు తను. “ఏం ఆలా పడు 

అంటూ ఆ(తుతగా అడి గేడు. 
“అస్పే ఏమీలేదు = ఇప్పుడు [(గహణం కదూ = గర్భిణీ స్త్రీలు 
కదలకూడదు _- మరో గంట పోయేక మామూబటేౌ” ఆంది. 
“చం 'పేళావు -_ అంతేకదా” అంటూ తాను బయటకు వెళ్ళటోతు 
న్నాడు. “రఘూ రఘూ!” అంటూ ఆందోళన పడుతున్నట్టు 
రేర్ర పెట్టింది. చటుక్కున వెనుకకు చూశాడు. చేతులు చాచిన 
రెండడుగులు వేశాడు. 
చిక్కి౦చుకున్ని 


తనని బాహుబంధంటతో 
“ఆ రాహుపు బహు చెడ్డవాడు - పకటన 
బింబాన్ని చూచి చం[ద్రుడని (మింగినా.... ఏమో బాబు = నీవు 
దియటకు కరదలవనద్దుు” ఆంటూ తనతోపాటు మనుంచానికి కు 
సింది. ఆ ('పేమూ ఆ శృంగార చతురశతే తలుచుకుంపే తన 
హృదయం తరుక్కుపోతూందీనాడు! 


ఆమెవె పు 
ల 


కౌముదికి (ప్రసవ వేదన [ప్రారంభమయింది. ఆ బాధ తను 
చూచి భరించలేడు. వాళ్ళమ్యకూడా 'వచ్చి దగ్గిరే వుంది. లేడీ 
డాక్తరు చాలాసేపటినుంచి అక్కడే ఉండిపోయింది. కాన్సు 
కష్టంగా గోచరించి మరో డాక్సర్ని కూడా సహాయం తీసుకు 
వచ్చింది [పసవం చాలా [శమయింది.. శికువు (పాణంతో బై బెటట 
పడింది. అయితే, తన కెముదికి స్ప్యృహలేదు! ముద్దువిడ్డను 
చూచురోనేలేదు! తాసు చోచాడు,. కాని తన మనను మననులో 
బేదు = తన కౌముదిమీదనే నిలిచిపోయింది. ఇద్దరి. డాక్టర్లూ 
చేయవలసినదంతా చేళారు. కౌముది [బతుకుతుందనే ఆక ఏ 
అయితే రెండురోజుల అనంతరం వారి అఆళ నిరాశ పోయింది. 
తను పిచ్చివాడ్డై పోయాడు. కౌముదిపైబడి బోరున ఏడ్చాడు... 
ఆంతా తాను ఊహించనీవిధాన జరిగిపోయింది! 


తన జీవితం తుత్తునియలై పోయింది. ఆరని కోకంతో 
కంటికీమంటికీ ఏకధారగా కన్నీరు కురుస్తూ, నిద్రాహారాలు లేక 
సాక్కి సోలిపోయాడు. కౌముది అక్కు శకుంతల వచ్చి ఉంది. 
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ఆ చంటిగుడ్డును ఆవిడే చూస్తూంది. తరువాత ఆమెభర్త కూడా 
వచ్చేడు, కర్మకాండ అంకా పూర్తయింది. తనొక్కజ్జీ విడిచి 
ఎవరింటీకీ వారు వెళ్ళిపోయే దోజు-- 


తన ఆత్తగారూ, వదినెగణోరూ,ూ,మిగతా బంధువులూ కలసి 
తనకేవేవో నచ్చజెప్పేరు. తన చిట్టితల్లి శకుంతల దగ్గర పెరుగు 
చట “ఈ మి 
తుంది. శానెప్పుడు కావాలంపే అప్పుడు చూడవచ్చు -- 'సరి 
అని పంపివేయడానిక 'అంగికరించాడు, అంధలతూ వెళ్ళిపోయారు. 
తానొంటరియై పోయాడు. తన ఆలోచనలన్నీ కౌముదే ఆక 
మీంచుకుంది, 


రెండేళ్ళయింది తన పాపను చూచి. ఈపాటికి ముచ్చటగా 
పరుగెడుతూ పడుతూ లేస్తూ ఉంటుంది. అచ్చు వాళ్ళమ్మ పోలికే 
నని రాపింద్కి శకుంతల. పుట్టినరో జుకని మంచి .గొన్ల ఏ తీసు 
కుని వెళ్ళాడు. చిట్టిని చూడగానే తన మనస్సు ఉప్పొంగి 
పోయింది! అచ్చు వాళ్ళమ్మ పోలికే = కౌముదిని తన చిట్టితల్లి లో 
చూచుకుంటూ [బతకగలననుకున్నాడు. ఆయితే తనను చూడ 





గానే భయపడిపోయినట్టు-పారిపోయ?ది!' శకుంతఅ తీసుకువచ్చి 
“ఎవరే చిట్టీ” అంబూ తనను చూపితే “*చిన్న-నాన్న” 
అంటూ నట్టుళూ పలికింద్కి తన [ప్రాణం చివుక్కుమంది! 
రా(తి బంజీకి తిరిగి ఇంటికి బయలు దేరాడు రఘు, 
తన 
హృదయం చితకపొడిచినట్టయింది! “నేను చిన్న నాన్ననొా! నా 
కన్న తల్లికి నేను చిన్ననాన్నసా! నొన్న అనిపించుకునే అదృష్టమే 
లేదా నాకు! నా కౌముదితోపాటు నా కన్నకూతురు కూడా నొకు 
లేకుండా పోయినథ్టనా! ” అనుకుంటూ ప్రషనుకువచ్చి రైలులో 


మళ్ళీ తన చిట్టితల్లి “టా=టా=చిన్న నొన్నాో అంటి? 


కూ లదిడ్డాడు---- 
సాగిపోతున్న రై లుతో తన ఊహలు సాగుతున్నాయి. 


“నేనెవరిని? నా చిట్టితల్లికి నేనెవరిని!” ఆలోచనలలో గత 
జీవితప్ప జ్ఞాపకాల ఊహలలో కన్నీటిలో అలా ఉండిపోయాడు! 


రైలు కూతకూసి మళ్ళీ కదిలిపోయేవరకూ తాను దిగ 
వలసిన రాజమం (డ్రి వచ్చేసినట్టే తెలియదు!! 


రా౦న్ష 
శ్రీతిరునగరి 


“అందాల అడవులో చెటనీడలో కూచొని 
ర, ౮0 ంం 

పద్యాలు రాసుకోవాలని ఉంది 

సంధ్య వేళల్లో నదితీరాల్లా నించొని 

గితాలు పాడుకోవాలని ఉంది 

చల్ల గాలులు శరిరాన్ని స్నృృశించగా 

సంసార బాధల్ని మరచిపోవాలన ఉంది 

తీయని (పకళ్ళతి లాలనలో 

గాయాల్నీ మరచిపోవాలని ఉంది. 

ఈర్ష్యాద్వేషాలలౌకిక జగత్తుకి దూరంగా 

ఏకాంతంగా అక్షరజగత్తులో విహరించాలని ఉంది 


కమ్మని భావాలు హృదయంలో 'ఉదయించగా ' 
రసలోకాల్ల తేలిపోవాలని ఉంది 

అందాల అడవుల్లో చెట్టనీడల్లో కూచొని 

అక్షర కవిత్వం రాసుకోవాలని ఉంటి 

సంధ్య వేళల్లో నదీతీరాల్లో నించొని 
అమృృతగీతం పాడుకోవాలని ఉంది 

నాకు 

రసలోక్రాల్లో 


తీలిపోవాలని ఉంది. 


 అాణానానావిణానావాయానానపటపనేననునానా లలు లాాలననారవననా 


జూన్‌ 


శ్వ 


1080 


క్రీ సే ' కె కోదండరామయ్యు 


అచ్యుతరా లా 


యంళతరపుం; 


పరిశొధనలో లభ్యమైన కొన్ని నీతిపద్యములు 


ఆ౦(ధ భాషలోని వివిధ సాహిత్య (ష్మకియలలో శతక 
వాజ్యయ మొకభాగము. ఆం(ధ్ర భాషలోనున్నన్ని శతకములు 
భారతీయ భాషలలో దేనియందును లేదని చెప్పవచ్చును. ఈ 
శతకములు పెక్కు- విధములుగ నున్నవి. అవి భక్తిశతకములుు 
వేదాంత శతకములు నీతి శతకములు శృంగార శతకములు, 
దూషణ వతకములుు హోాస్యశతకములు మొదలై నవి. ఈ తెగకు 
చెందిన [గంథములలో రాజనీతి శతకములొకటి, ఆం(ధ్రభాషలోని 
శతకముల సంఖ్య యిన్ని యని కచ్చితముగా జిప్పుటకు కాదు. 
కాన్తి ఈ శతక వాజ్యయమును గురించి. (బహ్మాండమగు 
పరిశోధనలను గావించి *శతక కవుల చరి[త”మను (గంథమును 
తొట్టతొలుత (ప్రచురించి నవారు మాన్యులు, ఆ౦(ధభాషాభిమానులు 
కి,"శే. పండిత వంగూరి సుబ్బారావుగారు 
వందల శతకములను పరిశీలించినొరని తెలియుచున్నది. కాన్ని 
యింకనూ ఎన్నో శతకములు వెలుగులోనికి రొక్క మారుమూల 
[గ్రామములందు శిధిలాతి శిధిలములగుచున్న వి. ఇవియేగాక లెక్క 
లేనన్ని ఆం(ధ సాహిత్య తాళపత్ర (గంథ(ప్రతులు (క్రిముల 
కాహారమగుచు నళించుచున్నవి. తమిళ కర్నాటక రాష్ట్రములలో 
వీనిని సేకరించు కార్యక్రమమును [ప్రభుత్వ స్థాయిలో నిదివరకు 
(ప్రారంభము జరుగుచున్నట్లు లేదు... కాన్తి యచ్చటచ్చట 
భాషాభిమానులు కొందరు మాతృభాషయందలి గాఢమైన 
అభిమానముచే పురికొల్పబడి ఈ తాళస(త (గ్రంథ "సీకరణ 
గావించుచున్నారు కాన్హి యిదియొక (బ్రహ్మాండమైన కార్యము. 
ధనై క సాధ్యమై నది. దీనికి ఆంధ్ర (పభుత్వమువారు ఆలస్యము 
చేయక దోడ్చ డవలపియున్నది. 


వారు దాదాపు ఆరు 


నేను హోసూరు, కోలారు మొదలగు [పాంతములందు 


సంచరించి. కొన్ని సంవత్సరములుగ (పాచీన తాళప[త 
[గ్రళత మాలను 'సేకరించుచున్నాను. నా యా ఉడుతభకక్తిని, 
జూన్‌ తీరి 


కృషివీ “విద్యారత్న, పరిశోధనా పర మేశ్వరాది బిరుదాంకితు 
అగు థ్రీ నిడుదవోలు వేంకఠకటరావుగారు గుర్తించి, [పోత్సహించి 
యున్నారు. వారు తమ “*దక్షిణదేశీయ వాజయమొను (గంథ 
మున నిట్లు (వాసియిన్నారు.' 

“పస్తుతము (గంథము ద్వితీయ మ్య్ముదణమ్యు విషయ 
"సేకరణమం దేమి విమర్శనొపథకము నం దేమి సాధ్యమగునంత 
వరకు సమ[గముగ నుండురీతిని రచితమైనది. అయిన నింకను 
తాళప(త (గ్రంథ పరిశోధన జరుగవలసియున్నది. నేడట్టి పరి 
శోధనము చేయుచున్నవారిలో న(గగణ్యుడు 'సేలము జిల్లా 
హోసూరు వాస్త్వవ్యులు (శ్రీ 3. యస్‌. కోదండరామయ్యగారుం. 
దక్షిణ [(పాంతముల కవులీవర కపరిచితుల నెందరినో గురించి 
తెలిపిరి.... వారి లేఖలనుబట్టి చూడగా నింకను దక్షిణ(ప్రాంతమున్క. 
మైసూరు సీమలోను తెలుగు (గంథముల గూర్చి అన్వేషణ చేయ. 
వలసిన యావశ్యకమున్న ట్లు స్పష్టమగుచున్నది. ఇట్టి యహూర్వ 
విషయముల దెలిపిన శ్రీ కోదండరామయ్యగారికీ పీఠిక మూలమున 
నొ కృృతజ్ఞ తను దెలుపుకొనుచున్నాను. వొరింకను తమ పరి [శమము 
నితోధికముగ కొనసొగింతురని యాళించుచున్నా ను.” 

[చూ దం దే. ఆంధ్ర వాజ్యయము. పీఠిక. పు, గ 


నేను సేకరించిన తాళప(త (గంథములలో గొన్ని 
యపూర్య (గంథములు కొన్ని [(గంథ భాగములు శతకములు 
శతక భాగములు దండకములు చాటుపద్యుములు మొదలగునవి 
యున్నని. వీనినన్నిటిని జేర్చి మా “సాంస్కృతిక సమితి" 
యధ్వర్యమున నొక పరిశోధనా విభాగను నేర్పరచి ఆయా 
తాళప(త (గ్రంధములను పరిశీలించుచున్నాము. ఈ పరిశీలనలో, 
కృ ష్టదేవరాయలనాటి ఆ మహాచ(క్రవర్శి భువనవిజయ సాహిత్య 
గోప్టికి సంబంధించిన మంచి పద్యములను రెంటిని * రాయలనొట్‌ 
కొన్ని చాటు పద్యములోను శీర్షికకింద గత సంవత్సరమున. 


1888: 


1౨ 


అచ్యుతరాయ శతకము ; పరిశోధనలో లభ్యమైన కొన్ని నీతి పద్యములు 


(పచురించినామ. మిక్కిలి కఠినముగా నుండు నీ సద్యములకు, 
పూజ్యులు (శ్రీ దివాకర్ణ వేంకటావధాని గారు చక్కని వ్యాఖ్య 
(వ్రాసియన్నారు. 

ఆ తర్వాత్య మా పరిశోధనలో అచ్యుతరాయలకు 
సంబంధించిన కొన్ని ఆపూర్వుముల్దై న పద్యములు లభించినవి, 
ఈ పద్యము లింతవరకు నెవరికిని లభించినట్లు గనబడదు, కాన 
పానిని (బకటింషదలచినాము. 

(ప్రస్తుతమీ పద్యములలో ఏడు పద్యములు మాత్రము 
లభించియున్న వి, శతక పద్యములకు గడు ముఖ్యమగు మకుటమీ 
పద్యుములకు గలవు, ఇవి సీసపద్యములు “*రాయదేవేం ద 
అచ్యుత రాయచం[ద్ర” యను చక్కని మకుటముతో నొప్పారు 
చున్నవి. ఆం[ధ్రభాషలో రాజులకు సీతులను దెలియజేయు 
పద్యములు గొన్ని చాటువద్యములవం లభించియున్నవి, కాన్వి 
(పత్యేకముగ శతకములున్నట్లు దెలియదు. విజయనగరమును 
(క్రీశ 1486 నుండి 1492 వరకు పాలించిన నరసింహ రాయలకు 
రాజనీతులను దెలియజేయుచు [వ్రాయబడిన కొన్ని పద్యములు 
“గుండభూపాల నరసింహ సుండలేం[ద” అను మకుటము 
గలవి లభించియున్నవి, వీనిని కీ.శే. శ్రీ వేటూరి (ప్రభాకర 
శాస్తుంలుగార్వు తమ  'చాటుపద్య మణిమంజరి ((ప్రధమ 
భాగములో (ప్రకటించినారు. పై మకుటమునుబట్టి జూచిన _పె 
పద్యములొక శతకములోని భాగములని స్పష్టముగా దెలియు 
చున్నవి, ఇటీవల, మై ఛతీకమునకు సంబంధించిన మరీ ఠండు 
పద్యములు నాకు లభించినవి. పిల్ల అమట్జి పినపీరనకవి యీ 
పద్యములను రోచియించి యుండవచ్చునని, సండితలోకము 
దలంచియున్న ది. 

దీనికి విదప కృష్ణదెవరాయలు ఆము_క్రమాల్యదలో జెప్పి 
యుండు రాజనీతి పద్యములున్నవి. ఇవి వేర్వేరు ఛందస్సులలో 


(వాయబడియున్నందున దానిని శతకమని చెప్పుటకు గాదు. 


దీనికావల రాజనీతి శతకములోనివి యని చెస్పుటకు 
దగినవి ప్రస్తుతము లభించియుండు అచ్యుతరాయలను సంటో 
ధించుచు చెప్పియుండు పద్యములు, నేడు కొన్ని పద్యములే 
దొరకియున్న న్కు మున్ముందీ (ప్రాంతములందు దీనికి సంబంధించిన 
తతిమ్మా పద్యములు కూడ అలభించవచ్చునను నమ్మకమున్న ది. ఈ 
పద్యములను (వాసిన కవి యెవ్వరో నేడు లభించియుండు పద్య 
ములనుండి తెలియదు. కాన్సి అచ్యుతరాయల కాలమున నతని 
ఆస్థాన పండితుడుగా నుండిన చింతలపూడి ఎల్లన కవీంద్రుడు 


జూన్‌ 


రచియించియుండునని తలంచవచ్చునుం. ఈ కవి కృష్ణదేవరాయల 
అంత్యకాలమున్వ్న ఆతని యాస్థానమునకేగ్శి తాను రచించి 
యుండిన “రాధామాధవము అను (గంథమును జూపి ఆ రాయల 
(పశంసలన్వు సత్కారమును గడించుటయేకాక్క ఆతనినుండి 
“రాధా మాధవ కవీి* యును బిరుదును గూడ గడించెనని తెలియు 
చున్నది. రాయల కాలమునకు తర్వాత అచ్యుతదేవరాయలు 
పరిపాలించుచుండినప్పు డాతని ముఖ్యమం (తియైన  నంజయ 
తిమ్మయగారి. అభిమానముకా కవి [బాతుడాయెననియు, ఆ 
సమయమున నతడు “తారకబ్రహ్మ రాజీయము”, “విష్ణమాయ 
నాటకము” అను (గంథములను రచించినట్లును తెలియుచున్నది, 
రాధామాధవ కావ్యమును రచించుటకుముందీ కవివర్యుడు కొన్ని 
శతకములను గూడ (వ్రాసియుండెనట. ఈ విషయమును గురించ్చి 
“విమర్శకాదర్శక” బిరుదాంకితులు కీ.శే. నడకుదుటి వీరరాజు 
పంతులుగారిట్లు (వాసియున్నారు. * ...4.... రాధామాధవ కావ్యము 
నందు గోచరించు *ోవల్లనీవల్లభాొ, “*అంబికాధవా” అను 
మకుటములను గలిగిన పద్యములనుబట్టి చూడగ్యా నిక్కువి 
చం[దుడు చిన్ననాడు హరి హరస్తవ రూపములగు శతకములను 
గూడ రచియించెనూ యను భావము గలుగుచున్నది, ఈ ఆధార 
మును బట్టి, ఎల్లనొర్యుడే యీ అచ్యుతరాయ శతకమును రచి 
యించి యుండవచ్చునవి తోచుచున్నది. “రాయదే పంద” ఆని 
ఈ కవి అచ్యుత రాయలను సంబోధించి యు౧డుటనుబట్ట్ర యీ. 
శతకము కీ.శ. 1531.32వ సంవత్సరమున రచియింపబడి 
యుండునని చెప్పవచ్చును. అచ్యుతరాయలు [క్రీ.ళ. 1530 నుండి 
1542 వరకు విజయనగర సా(మాజ్యమును పొలించెను. ఇతడు 
సైతము కవి పండిత్‌ పోషకుడని తెలియుచున్నది. ఈ విషయ 
మును గురించి థ్రీ ఆరు(దగారిట్లు (వాసియున్నారు. “* అచ్యుత 
'దెవరాయలు కూడ సాహిత్యపోషకుడే. (పతియేడూ ఒక (గంథం 
(వాయించి తిరుషతి వేంక'పేళ్వరునికి సత్కావ్య పుష్బాం౦ంజలిగా 
సమర్చిస్తూ ఉంటాడు, తన ఉద్యోగులు కూడా తనలాగే కావ్యాలు 
[వాయించి దేవునికి అంకితం చేయి స్తే అచ్యుత రాయలు "మెచ్చు 
కొంటాడు...” (చూ. స. ఆం. సా, భాగం 7-.పుట 237, 238) 


అచ్యుత శతకకర్త్క పోతనామాత్య విరచితమైన 
భాగవతము కవిసార్వభౌముడైై న శ్రీనాధుని [గంథములలోనివి 
కొన్ని కొన్ని పద్యములను అనుకరించెనన్ని రాధా మాధవ 
కావ్యమునుండియేగాక్క నేడు లభించియుండు అచ్యుతరాయ 
శతకమునుండియు. దెలియచున్నది. ఇంతేకాక్క రాయల కృతి 
యగు ఆముక్తమాల్యదను కూడ సీకవి చదివియండెననియు 


త్మ 1088 


ఖార,త్సి 


ప్రస్తుతము. లభించియ్యుండు, పద్యములతో నొక పద్యమునుండి ఆకులో 9 పధ్యములు మాతమున్నవి.. ఆ తాళపత్రములోని 
తెలియుచున్నది. . “తానొచ్చియుండియుూ”. నను, సీసపద్యుము పద్యములను సుమారు రి౦ యేండ్లముందు . ఎవ్వతో భాషాభిమాని 
తుజ గల గీత సద్యములో కని “* వేడుళయ మున్ని యిచ్చుట యొకచోట కాగితాల పుస్తకముళో (వాసియుంచుకొనియుండెను . 
ఏళరణంబు” అని చెప్పియన్నాతు; ఆముక్తమాల్యదలోని * పద్యములలో వాటి తుదను “రాయదేవేం్య్యచ అచ్యుతరాయ 
చం[దో అను మకుటమున్న ది. . 
రాజనీతులలో కృష్ణరాయలు దానము చేయవలసిన విధమును “౨౯ టమున్నది. అచ్యుతరాయ శతకములోనిది 
ల్‌ మైన నిది ఆతనికే అంకితమివ్వబడెను. 
గురించి యిట్లు చెప్పియున్నారు, కా 
(2 ఆ_ప్పల పట్టున = నవనమ్మిళలు బుట్ట 


గీ॥ పాత భీతుఠెస్స పరీకించ్చి యతడడు సలుకు వంచకుల చేబటిరాదు 
/ యలు 
గకయు నొకడు సెప్పకయు మునుపుగ అత్యంత హితులెడనర్హుల పట్టున 


మది నొవ్వు షలుకుట మతము గాదు 
వేళవచ్చినదాక విళ్వా సములు జూపు 

కఠకపటాత్మ్కు నెవ్వేళగాదు నమ్మ 
(పబలి మీదను నహం= | బహ్మాత్వ మనుచును 

తలచువారల బెంచ దగదు మిగుల 


నజీగ నొసగి వెజగు పజచుటొప్పు”, 
(చూ. ఆము. ఆ. *. ప. 274) 


అచ్యుతరాయ శతకములో లభ్యమైన పద్యములు : 


(శ్రే సీ॥ కార్య నిర్వ హణంబు - గలవానిదిగ (దోచి, గీ॥ కార్యదతుని గావేయ . గాదుఖలుని 
పందను పిలిచి చె= బటరాదు భోగ, భాగ్యంబులిచ్చిన - పొసగుగాని 
స పుుతులకునై న వినయంబు = (పోదివలయు 


షంద చేబట్టిన = (పభువు చి త్తంబెల్ల రాయచేనేం(ద్ర - అచ్యుతరాయచం[ద. 


గలగించు ధై ర్యంబు- మొలవనీడు 
(ప్రభువు మెత్త 
బలముడిగిపోపుట = బంటుతనము 


సంజరాజు ఆ ఎల్ల యకవిని రాజసీతులను [వాసియిమ్మని కోరి 
యుండును కాస్త ఈ శతకము [క్రీ.ళ. 153435 సంవత్సరముల 
(పాంతమున రచయింపబడుయుండునని తలంపవచ్చును. నెడ్తు 
బలమును శొర్యంబు - పొటించకుండంగ నాకు 9 పద్యములు మౌ[తము లభించియున్న వి. ఇంఠను తక్కిన 

పగవారలకు నెక్కు -* పొరుషంబు పద్యములు వివిధ [పాంతములలో పరిశోధించిన పక్షమున 


లభించగలవని చెప్పవచ్చును. హోసూరు తాలూకా ఆంద్ర 
గి కాన్స పందల దిగ(దోచి _ మానఘనుల 


సాంస్కృతిక సమితి పాచీన సంస్కృృతాం [ధ తాళ పత్రములను 
పలుకు విని రాజు ధీరర = నించెనేని 


'సెకరించిి వానియందు పరిళోధనా కార్యమును కొనసాగించు 
చున్నది, ఇది చాలా కష్ట్రమెన పని. ధన్రై కనాధ్యమై నది, కాన 
రొయ దేవేంద్ర అచ్యుత = రాయచం[ద ఈ సమితి చేబట్టియుండు ఈ కార్యము నిరాటంకముగ కొనసాగు 
టకు ఆం[ధ మహాశయుల ఆదరాభిమా,ననముల్యు చాలా అవసర 
మగుచున్న న. అవి లభించగలవని ఆశిస్తున్నాను. 


బలము శూరత పాటించు = పరుల గెల్బు 


పిల లమజఖి పినవీరన కాబోలు, రాజనీతులను శతక రూపముగ 
౧౫ య 
(వాసి యాతని కొసం గెనని తెలియుచున్నది. ఆవల కృష్ణదేవ 
రాయలు తానే ఆముక్తమాల్యదలో ననుసరించిన రాజనీతులను 
(వొసియున్నాడు. ఆ తర్వాత కూడ యీ పద్ధతి సాగి, అచ్యుత 
రాయల కాలమందు కూడ రాజనీతులు (వాయబడి ఆతని కాసగ 
స పద సు తెలియుచున్నది. 

బడెనని నేడు (వాసుకొన్న పద్యములనుండి వ్‌ చేవ విప్రార్బన _ దీనుడై శభమొన 

నేను హోసూరు - కోలారు (పొంతాలలో కా [తములను సక ర్చు పురోహితుండ్యు పురోహితుండు 
రించుచుండగ్యా అచ్యుతరాయల కాలమున (వ్రాయబడిన శతకము పనికల్లు వేళల _- [ప్రాణంబు నిత్యంబు 

లోని కొన్ని పద్యములున్న తాళప[తములు లభించినవి, ఈ పతి రర్పణముజేయు _ భటుడు భటుడు 


సీ॥ 1పజఎల్ల తమపాలి _ భాగ్యదేవత యన 
రాజ్యంబు సాలించు = రాజు రాజు 


ఫలసద్ధి యగుదాక _ ప్గూ త్తుకుండగ్య 
నుం[ళంబు రక్షించు _ మంతి మం్యత్రి 


సళ ర్‌ 1$8$ 


అచ్యుతరాయ శతకము : పరిశోధనలో లభ్యమైన కొన్ని నీతి పద్యములు 


"తే;గీ॥ ఆతడప్పుడు ధరపాలు = డతడు మంతి 
అతడు సువ్వె పురోహితుం _- డతడు బంటు 
ఇట్ట వారికి భుభము చేఎపట్టు టరుదె 
రాయ దేవేం[ద అచ్యుత. రాయచం(ద! 

ఇట్లనుట సహజమే. 
కాలము; 


కృష్ణరాయలు కక 30లో మరణించిన వెంటనే అచ్యుత 


రాయలు రాజ్యమునకు వచ్చినను కృష్ణరాయల అల్లుడగు అశియ 


రాజునకు ఆతనికి సరిపడనందున్మ సింహాిసనమునకై. పరస్ప 
రము కలహించుచుండిరని తెలియుచున్నది. తుదకు 
వొరిరువురును సర్దుకానినందున అచ్చట ఈ అలజడులు 2-3 
సంవత్సరములలో సమసిపోయి. అచ్యుతరాయలు నెమ్మదిగ 


పాలించసా గొను ఇట్లు అచ్యుతరాయలు నెమ్మది గలిగిన 


కొన్స్‌ 


ననిన్వ ఆతడా రాయల సమీప స్తుడుగన్తు పోషితుడుగను 

నుండవలయును. (క్రొత్తగా వచ్చిన కవి ఆ కార్యమును చేయ 
అణాల 

జౌొలడు. మనకు తెలిసినంతవరకు నంజమం (తి పరమాభిమానము 
నకు బ్మాతుడై నవాడున్వు తద్వారా అచ్యుతరాయలకు చిరపరిచితు 
డై నవాడును అగు రాధామాధవ బిరుదాంకితుడగు ఎల్ల యకవి 
యొకడే.  ఈతడతని కవితాచాతుర్యముచేత రాయల భువన 
విజయ విద్వత్సభా భవనములో, అష్షదిగ్గజ కవుల సమక్షమున 
రాయలను మెప్పించి బిగుదు గడించినవాడ్డై నందున్న అచ్యుత 
రాయలు కూడ నొతనిపట్ట ఆదరాభిమానములు 
గలిగియుం డెనని చెప్పవచ్చును. 


గొారవమును 
ఇటి పరిసితినిబటి ఎలయ 

యి [వప లు గం 
కవియే పై శతకమును రచియించి ఆతని కొసగి సన్మానింపబడి 
యుంటాడని చెప్పవచ్చును. 


సాధారణముగా నొకరాజు సింహాసనమునకు వచ్చినప్పు 
డొక కవి ఆ రాజు తన రాజ్యమును చక్కగా [(పజారంజకముగ 
పరిపాలించుట కవసరమైన రాజనీతులను పూర్వకాలమున 
తెలియజేయుచుండిరని ఆ కారణమునుబట్టియ కాబోలు అచ్యుత 
రాయల మం తియైన నంజవిభుడు అచ్యుతరాయలు సింహాసనము 
నకు వచ్చిన పిదప తన ఆ (శ్రితకవిల్రైున ఎల్లయకు జెప్పి రాజ 
నీతులను పద్యరూపమున (వాయించి యిచ్చియుండునని చెప్బ 


జూన్‌ ర్ట్‌ే 


వచ్చును ఈ విషయమును గురించి వివరము లింతవరకూ 
సరీగా దెలియలేదు. ఆతని యాస్థానకవి గాకున్నన్తు ఆతని 
మంఖకియైన నంజవిభుని ఆశ్రయించి ఆతని కోరిక ననుసరీంచి 
(వాసన “తారకబ్రహ్మ "'రాజీయము” అను [గంథమునుండి 
అచ్యుత రాయల సాహిత్య పోషణమును గురించి కొంత తెలియు 
చున్నది. దీనినుండి అచ్యుతరాయలు (పతి సంవత్పరము 
(,్రీ వేంక పేశ్వరునకు సత్కూవ్యు (ప్రబంధ పుష్పోంజలి సమ 
ర్చించుచుండెనని తెలియుచున్నది. ఇంతేకాక, నంజరాజు తన 
కొర పుణ్య్య[ప్రబంధమును రచియించి యిమ్మని యల్ల యకవిని 
కోరుటకు ముందు తన అభి_,ప్రాయమును అచ్యుత రాయలకు చెప్పి, 
ఆతని అనునుతిని గొనెనను విషయమునుండి ఆ చ(కవ రికి 
సాహిత్యాభిమానమే కాక 
తెలియుచున్నది. కాని ఆతడు (వాయించి మరియు అంకితము 


గొన్న (గంధమొక్క_టి గూడ నేడు మనకు లభించలేదు. 


విళాల భావములుండినవని కూడ 


ఆం ధభాషయందు రాజనీతులను దెలియచేయు శతక రచన 
విజయనగర సామాజ్యము నేలిన (1186-1492) సాళభువ 
నరసింహరాయల కాలమంటదే [(పారంభమై నదని చెప్పవచ్చును. 
అతని యాస్ధాన [పముఖ కవియైన పిల్ల లమళల్టు పినపీరన 
కాటోలు్తు రాజనీతులను శతర రూపమున (వాసి యాతని కొసంగె 
నని తెలియుచున్నది. ఆవల కృష్ణదేవరాయలు తానే ఆముక్ష 
మాల్యదలో తాననుసరించిన రాజనీతులను (వ్రాసియున్నాడు. ఆ 
తర్వాత కూడ యీ పద్ధతి సాగి అచ్యుతరాయల కాలమందు 
కూడ రాజనీతులను [వాయబడి ఆతని కొసగబడెనని నేను (వాసు 
కొన్న పద్యములనుండి తెలియుచున్నది. నేను హోసూరు మరియు 
కోలారు (పాంతాలలో తాళప్మతములను "సేకరించుచుండగాా 


* అచ్యుత రాయల కాలమున (వ్రాయబడిన శతకములోని కొన్ని 


పద్యములు గల తాళప[తములు లభించినవి. ఇందులో 9 పద్య 
ములు మా[తమున్నవి. ఈ తాళప[తములోని పద్యములను 
సుమారు 80 ఏండ్లముందు ఎవ్వరో భాషాభిమాని యొకడు మోటు 
కాగితాల పు_స్రకములో (వాసియుంచుకొని యుండెను. ఈ పద్యము 
లన్నింటి తుదను “*రాయదేవేం[ద అచ్యుతరాయచం [దొ అను 
మకుటముతో రచియింపబడినది. ఇది. అచ్యుతరాయ శతక 
మందలిది. అచ్యుతరాయలకిది అంకితమివ్వబడెను. అచ్యుత 


1080 


భారతి 


రాయలకు మంత్రిగా నుండిన నంజరాజ్కు ఆ ఎల్ల యకవిని రాజ 
నీతులను (వాసియిమ్మని కోరియుండును కాన ఈ శతకము (క్రీశ. 


క534.35 సంవత్సరముల (పాంతమున ర చియించబడియుండునని . 


తలంపవచ్చును 


నేడు నాకు 9 పద్యములు మా[తము.- లభించియున్న వి. 
ఇంకను తక్కిన పద్యములు వివిధ [ప్రాంతములలో పరిశోధించిన 
పక్షమున లభించగలవని చెప్పవచ్చును. 


(4) స్స 


గ్‌॥ 


(5) 


జూన్‌ 


హరికథామృతసార _ మనిశంబు (గోలని, 
చెవులు రాట్నంబుల = చెవులు గాదె 
హరినామ కీర్తనం = బందంద మెదలసి 
పలురకది కలుబ౦ద _ పలుకుగాదె 
పహూరియు నిళ్వాత్మకుం = డేని బుద్ది "తెలియని 
'తెలివది థశవశ క ౨ తెలివిగాదె 
వ. 
హరియు జగత్క_ ర్వ * యనుచు బోధింపని 
బాణాతో 
చదువెన్ననది = చిల్కచదువు గాదె 


గానహారి భ కి గలిన _ కలిమి కలిమి 
వాటే శే 

లేకయుండిన సకలంబు - లేదు గాన 

జనుల కెల్లను నిదిగాదె - జన్మఫలము 

రాయదేవేం [ద యచ్యుత * రాయచం (ద 


సత్యంబు హరికథా = సంకీర్తనంబునుు 
జిహ్యఠకమృతసం౦ "సేవనంబు, 

కాశీపరంబును - గంగాతరంగిణిన్‌ 
కనుగౌంట కన్నులు = గల ఫలంబు 

సద్గురు మం(తంబు = కాస్త రహస్యంబు, 
వినుకర్ణములకును న వింతతొడవు, 

అర్షుల కిచ్చుట = యరల మర్తించుట 

ధి థి 

కరయుగంబున కలం _. కొర మపొమ 


గీ॥ 


(6) స్కీ 


గీ 


[1 


గీ 


పరుష భాషల వర్షించి _ పరుల సతుల 
దిక్కు చూడక కొండంబు _ తివిరి వినక 
పరుల ధనములు గై కోఠ _- భవ్యనతిని 
రాయదేవేం[ద్ర అచ్యుత - రాయచం[ద, 


బలత౦త సంపద = గలవాని కిరవుగా 
విడిచిన చో అల్ల - వీడుగాదెె 
తన భుజళ, 8 నమ్మిన యటివానికి 
వాణాలు రు 
తురగంబు, ఖడ్డంబు _ తోడుగాదె, 
ఆహవసంరం౦భి = యగువాని కుత్సాహ 
శూరత్వములు రెండు = జోడుగాద 
పరబల (గహజణై 6 న బలత౦(త వృత్తికి 
శ ర్యకీర్తులు నల్లె - (త్రాడుగాదె. 
మానా అణాల ళం 
ఆత్మ_సై న్యంబు దివిచిన ఇ యట్టి వెళ 
'వఎెరవ కరులను మర్థించు జ అరవరుసి 


కీళ్వ రుండును రఘురాము _ డీడుగాలె 
రాయదేపేం [ద అచ్యుత _ రాయచం[ద్ర॥ 


తానొచ్చియుండియు - దీనత జూపక 
గంభీరుడై యుంట = గౌరవంబు 
బలళొర్యములు గల = పగవారి మీదట 
శంకింపగ డగుట = సాహసంబు: 
సరివారి 3ెప్పుడు _= సంపద గలదని 
లజ్జింప కరగుట _. లాఘవంబు 
పగవాడు చిక్కిచే = పడిన దండింపక 
పాలింప నేర్చుట = పొరుషంబు 


[పజల దూషింపకుండుట = [పాభవంబు 
'ఏపేడకఠకయ మున్నెయిచ్చుట = వితరణంబు 


శళశల ఖజజనా బభిహానా భావా ధిజైాళా లా అభిచి ల 


1089 


ల గూ 


తెలుగులో నురో *ఊర సక 


మార్చి '89 "భారతి కలగూరగంపలో భారతీయ 
సాహిత్యంలో "ఊర్వశీ తత్యము*ను గురించి డా! కట్లూరి 
శ్యానులగారు (వ్రాశారు. తెలుగులో ఊర్వశిని గురించి దేపులసల్లి 
కృష్ణళాత్తిగారీ కవితలను చలంగారి 'ప్పరూరవి నొటకమును 
గురించి క్లుప్తంగా విశ్లేషించారు. (శ్రీ చాగంటి గో పాలకృష్ట 
మూగిగారు మరో 'ఊర్వళి' 
చేశారన్నారు వీరుకాక ఊర్వశి” కావ్యకర్తలుగ థ్రీ పొట్లపల్లి 
సీతారావరావుగారు పేర్కొనదగిన వారు. 


సృెషించటానికి అంకురార్పణ 
పు 


వారు తమ కౌవ్యాదలో 'ఒక్కుమాట...” అంటూ 
“ఊర్వశి. ఒక కాంతిమూర్తి. తనూ ర్తిభావనలో పర (బ్రహ్మ 
స్వరూపిణిగా గోచరించినది. నాలో నొక యుక్కంళ 'రేశె త్రించి 
నది,” పరమాత్మలో నంతర్హయించుటకు జీవుడు పొందెడి 
యుత్కుం౦ళ యిందలి (ప్రధాన వ్యంగ్యము. పురూరవునిగా నారో 
పించుకొనిన కవి స్వయ వేదనానుభవము - ఇందు వాచ్యార్థము. 
కౌవ్యములోని (పత్యణువు నొక యపూర్వ సొందర్యవతిని.ఆ మె 
కొరకు పురూరవుడు కవిగా పొందెడు రసానుభూతిని.విని గమ 
కము చేయుట యీ కావ్యములోని మరొక విశిష్ట” అని 
(వాళారు. 


ఆత్మా[ళశయ కవితాధోరణిలో (వాసిన యీ కావ్యము 
రసస్లావి వితమై నది. 
“ఊర్వశి” తమకు (ప్రత్యక్షమైన తీరును థ్రీ సీతారామ 
రావుగారు యిలా చి (తించారుః 
“గాలి యీలలు వెన్నెల గలసి యాడు 
వేళ గజ్జియరవ? విన్పించి పాద 
చాలనొవేశ నృత్యసంచార్వి సన్న 
తాంగి యూర్వశి నాకు (బత్యక్షమయ్యె” 


“ఏలాలతాజాల డోలా విహారాల 
బాలామణుల యేలపాటవోం 

గాలిలో సుమరాజ పాళలో విహరించు 
దేటి వోబుల గొంతు తేటవోలె 


న 
మం 


రగ్ర౦ 


పతన గొంతు (కోవియై (పలపించు 
“కాదను కోయిలలేత కూత వోలె 
. విలవిల్లై సెలయేటి యలల పై దూగాడు 
గాలి గాయనుని రాగాలు వోలె 


ఎదొ మధురమైన యనుభూత్కి ఎదొ మహోజ్వ 
లానుభవంబ్యు రసభావ మభిషురించి 

నా యెడద లోతులందు స్పందనము జెంది 
నిలువు నిలువున బులకించి ని లిచిపోతి* 


“ఊర్యళి* తనను కవిని జేసినదంటూ:; 

నన్ను గవిని జేసినావు నా హృదయాన 
నుభికి పై కిరాని గుబులు మార్చి 
గొంతు పెగులు చిన్ని కోయిల కూతగా 


కావ్యమార్ల మొలయ గదిపినావు' అన్నారు 


ఈ కావ్యరచనలో విశ్వనాథ చేవులపల్లి వార్ల (ప్రభావం 
అనివార్య మై నదిగా వున్నదని శ్రీ రాపుగారే చెప్పికొన్నారు. 
తెలుగులో “ఊర్వశి నాయికగా వెలువడిన కావ్యాలలో గణనీయ 
మెనదీ కృతి. 


జానమద్ది హనుమచ్చ్బా స్త్రి 


(పతికవాదం 

ఏటపెర్స్‌ 1989 "భారతిలో థ్రీ పెన్నా శివ రామళృష్ణగారి 
"ప్రతీక : పరిశీలన" అనే వ్యాసం చదివాను. అది చాలా 
విశిష్టముు (ప్రయోజనొత్మకము అయిన రచన, భావ(పేరకము. 
(ప్రతి ఏషయము ఇంకా నిశితంగా అధ్యయనంచేస్కి 
విమర్శించవలసిందే, ఇంత చక్కని వ్యాసం రాసినందుకు వారి 
నభినంది స్తున్నానుం (ప్రస్తుతం వారి వ్యాసం చదివాక నొకు 
తోచిన రండు మూడు విషయాలపై సా అభిప్రాయాలను 
క్తుప్రంగా వివరి నాను. 


అందులో 


జటిలమైన శాస్త్ర సిద్ధాంతాలను చర్చించే సందర్భంలో 
భావాభివ్య క్తి “ఏషయంలో (ప్రత్యేక శర్చ్‌ తీసుకోవాలి. భాష్య 
వాక్య నిర్యాణ౦ సాధ్యమైనంత కేనపం సుటోధకం కావాలి. 


ర్‌ి 1908 


భారతి 


(శ్రీరామకృష్ణగారు ఈ వ్యాసాన్ని ఎంతో (శద్ధతో రచించారు. 
అయినొ పునఃపరిశీలన చేసినట్లు కనిపించధు. ఒకటి రెండుచోట్ల 
వాక్యాలు దురవటోధకంగా ఉన్నాయి. ఉదాహరణకు ఈ త్రం 
వాక్యాలు పరికించండి: 


“భావానికి సంకేతమైన భాషద్వారా సమస్త సృషిని 

జా ఆలి టబ 
మానవుడు అభీష్టానుగుణమై న వ స్తునిర్మాణంచేత నింపి వేళాడు. 
సమస్త విశ్వానికి పతీక మనిషి అయితే మానవుని భావాలకు 
(ప్రతీకలే నిర్మిత వస్తుజాతం. ఈ విధంగా [పాథమికావసనుండి 

ఆల (థి 
మానవ సంస్కృతి వికాసానికి (ప్రతీకాత్మక (పవృ త్తి దోహదం 
చేసినట్లు తెలు స్తుంది.” , ఇక్కడ 'సంకేతము 'పతీకి ఒకే 
అర్థంలో వాడినట్లు కనిపి సోది. వస్తువు, భావం (ప్రతీళంపీటి 
థి ౧౧ కు అలి 

మధ్య సంబంధం 'ఇక్కుడ ఉదేశించబడిన్సా సుష్షగా వ్యకం 

ః య అ న 

కాలేదు. సే 


ఇంకో ఉదాహరణ: *అచేవిధంగా వారు (ప స్తుతీకరించిన 


కర్మకాండలు కేవలం భౌతిక (ప[కియలు కౌవు.” ఇక్కడ 
"ప స్తుతీఠరించగం” సద్యఃస్ఫూర్తి నివ్వడం లేదు. 
మరొకటి $; *అనుభూళికి ఆకరమెన 'అంళథం'ి ఆ 


అనుభూతి గాఢత నలస అచేతన స్థాయికి చేర్చి దాస భౌతికమైన 
ఆకృతిని కోల్పోతుంది.” 'చెర్చి' ముద్రణా స్థాలిత్యమనుకుంటా, 
[ఫోయిడ్‌ సిద్దాంతాన్ని 
కొని రాసిఉంటారు. వార్స్‌యుంగ్‌ (పతిపాదంచిన 'సామూహిక 
చై తఈన్యం” | కలెక్టివ్‌ అం కొన్‌షస్‌ స్‌1ను కూడా తడవి ఉంటి 

తరువాత '"(పతీకవాదం” పోరాణిక్క (సాాగూప విమర్శ (మిక్‌ 


ఈః వాక్యం బహుళా మనసుతో పెట్టు 


అండ్‌ ఆర్కి లబ ప్‌్స్‌కు ఎలా దోహదం చేసిందో స్పృష్మ ఏ 
అహా ఉత 

ఊండేట. 
పునఃపరిశీలన లేకపోవడంవల్ల నేనేమా ఒక వె రుధ్యం 
కూడా ఈ వ్యాసంలో చోటుచేసుకుంది. సింబలిసు ఉద్యమ 


నేపధ్యాన్ని వివరిస్తూ ఆంగ్ల కాల్పనిక కవులు వాగ్నర్‌ యు॥ 
జర్యన్‌ రచయితలు ఈ ఉద్యమానికి స్ఫూ ర్హినిచ్చి ఉండవచ్చని 
"3జామిన్‌ అభి [పాయాన్ని ఉటంకించారు. కొన్ని 
య 
తరువాత వారే మళ్ళీ ఇలా రాళౌరు. “పపంచ సాహిత్యాలన్ని టి 
మీద [పతీకవాద [(పభావముంది. బర్కాల్కీ కీట్సా, కారెల్‌ 
షెల్లీ, రస్కిన్‌, రో జెట్టీ, 'మోరిస్త్‌ స్విన్‌ బర్న్‌ వాల్టర్‌. "పేట 
'మొదఠె న (విటిష్‌ రచయిశలమీద్య సెల్షింగ్‌, ఫిక్కె హెగెల్‌ 
యా లం లు 
హోల్దరిన్క హాఫ్‌ మన్‌, షాపెన్‌ హొవ్వర్‌్‌ వాగ్నర్‌ మొద 
లన జర్మన్‌ రచయితలమీద (పరీకవాద [పభావముంది.” 
చాల 
పందొమ్మిదవ శతావి చివరి 'రెండు దళాబ్దాల్లో (ప్రవ రి లిన 
౮0 ది ౧౫ అలి ధి 


"పేర [గాఫుల 


జూన్‌ 


" పతీకవాదం?” తత్పూర్వులు మార్గ దర్శకులు అయిన కవులను, 
రచయితలను ఎలా (పభావతం చెయ్యగలదు? ఇక ఏట్స్స్‌కు 
సింబలిస్టు ఉద్యమంతో బాగా పరిచయం ఉన్నా వారినుండి 
నేర్చుకున్నది తక్కు. వే. డీలాన్‌ థామస్‌ పై రా6లదో (పభావం 
ఉందని చాలామంది 'అఖభి[పాయపడ్డా, థామస్‌ మాతం రాంటో 
కవితను తొను చదవలేదన్నాడు. అయితే అతడు సింబరిస్టు 
పద్దతిలోనే భాషను ఉపయోగించడం. భావచి(తాలు (ఇమేజి 
నిర్మించడం మాతం స్పష్టం. 


'సింబల్‌”ను 
తాత్త్వికదృష్టితో ఆవిష్కరించారు. ముఖ్యంగా వై దిక్ష (ప్రతీక 
లతో సామ్యం సూచించారు. 


ఈ వ్యాసంలో సింబలిస్టులు (ప్రతిపాదించిన 


“*లుది సింబలిసు అనే ఒర (దష 

రు లు 

(దష్షకు సిదించిన దార్శనిక 
లు ఖు 

, గుంటూరివారి అభ్మిపాయాన్ని 


రాని సింబలిస్టు కవులకు కలిగిన 
| మంత్ర(దష్ట్షలై న మహర్షుల దార్శని 
కోవలోని వేనా చేహం మన 
మం ౦ (త్ర (దష్టలు బుద్దిని నియం (తించి మన నోలయం చేసుకున్వి 
స 


గ. ప 


చూసిన ద్భృాళ్యాలు ఆ 
అనుభూతులు” అన్న 
ఉబ్రంకించారు. దొగు౦ది. 
రార్శని కానుభూత్కి 
కానుభూ థి 


జీ 


ఓర అని గుం 


దర్శించారు. 
న్‌ 
ర్శనం చేశారు. 


క్ర వ్యాసొరం 


సింబలిసులు తద్భిన్నమైన మారంతో 
టబ, జా గి 
మద్గ్గపానం, మాదక్ష [దవ్యాల వాడకం, 
మొదలై న పద్దతులద్వారా మనస్సును 
కాని మనోలయం వేదు. సుప్త 


సవ 
గి 


వారినుంచి తప్పించారు. 
న. జు ఈ సృజనాత్మక 
వ్యాపారంలో లభించిన జ్ఞానం వారికి 
నై రాశ్వాన్నే మిగిల్చింది. వారిని జీవిత పరాజ్యుఖులను చేసింది. 


ం 


"బల్‌ న వెలువడ్డాయి. 


“సింబలిను*లకు 
ళు 


వై దికబుషుల విషయంలో మానసికస్థితి వేరు. వాయ దర్శించింది 
వారు విన్నప్కీ కన్నవీ ఆతి మాననికానికి 
సంబ౧ధించినఏ. అందుచేత దార్శనిరత్వ, అనుభవంలో సింబ 
లిస్టులక్కు వె దిక బుషులకు మధ్య సామ్యం కనిపించిన్నో 
వె షమ్మమే ఎక్కవ, బుషులతో నై రాశ్యం చేమ. నిండుగా 


పశ్యంతీ వాక్కు... 


జీవించారు. 


సింబలిజం*కు సృృజనళ క్తి నాపాదించిి. ధ్వనికన్న 
అజాత 
చాలా విశిష్టమెైనదని వె చిక వ్యాసార మని వ్యాఖ్యానించారు 
గుంటూరివోరుం ఈ వ్యాఖ్య నొంతవర3ై నొ “సింబలిస్టు ల 
వర్తిస్తుంది కొస్వి అ ఖీ 
సింబల్‌” ((పతీక) సర్వ సాపాత్గ సామాన్య 
లక్షణం, పందొమ్మిదవ శతాబ్ది చివరిభాగంలో , (పవ ర్హిల్లిన 
'సింబలిస్టుల” "సింబల్‌" (ప్రత్యేకమైనది. అనన్యమై ష్‌; అయినొ 


నొజపం 2 

“సింబ లిజా”*నికి 

వరించదు, 
వాజి 


'సింబలిజం” 


రేగ 1880 


కలగూరగ౦ఫవ 


.దీనికి కూడా సృజనాత్మకత నాపాదించడం సర్వ సమ్మతం కాదు 
ఇది ఒక “సూపర్‌ స్టిషన్‌* | అంధ విశ్వాసం] అంటాడు [పథ్యాత 
| యి 

విమర్శకుడు అలెన్‌టా చే 
ఇన్‌ (ఫెంచ్‌ [(ఫమ్‌ లు[బమోం రాంటో, మలార్మే టుది 
స (రియలిస్ట్‌స్క్‌ అండ్‌ ఇన్‌ ఇంగ్లిష్‌ టు హారీ(నైన్‌్‌ ఏలియం 
'వేలస్‌ అండ్‌ డీలాన్‌ థామస్‌.” [లిటరరీ (కిటిసి జం టి షార్ట్‌ 
హిస్టరీ - విలియం వింసెట్‌ అండ్‌ శ్లె స్త్‌ (బూక్స్‌, పేజీ 58ఈ.] 


ఎా=డాకర్‌ గంటి (శ్రీరాముమూ రి 
| యు (క 


అనెక అపసవాదాల నిత్యవిధి 


చిన్నయసూరి బాలవ్యాక ర ణం ల్‌ పరిచ్చేదం లోని 
మొట్ట మొదటి సూతం ఉత్వసంధికి సంబంధించినది. 
“ఊత్తున కచ్చు పరంబగునపుడు సంధియగు”. 
పాఠశాలల్లో 


అది 
ఈ సూ[తాొన్ని 
కళాశాలల్లో అధ్యాపకులు సర్వసాధారణంగా 
'ఉత్తున కచ్చు పరంబగునపుడు సంధి నిత్యము” అనేవిధంగా 
వల్లె వేయించడం కద్దు. 'సంధియగు' అని అనడం ద్వారా 
చిన్న యసూరి నిత్యం అని ఉద్దశ్యించాడుగాసే వాచ్యం చేయబేదు. 
నిత్యవిధి ఉన్న మరికొన్ని సందర్భాల్లో కూడ 'సంధియగు అనే 
అన్నాడు (“మధ్యమపురుష (క్రియల యంది త్తుసకు సంధియగు” 
మొదలై నపి) 

అకారాది(క్రమాన్ని వదిలిపెట్టి (ప్రారంభంలోనే ఉత్వ 
సంధిని చిన్న యసూరి చెప్పడంలోని ఉద్ధళ్యం మొదలు పెడుతూనే 
వై కల్పిక్క బహుళ విధుల బదులు నిత్యవిధిని చెప్పాలనే 
బౌచిత్యద్భుష్టి మ్మాత మ. కాబట్టి ఉత్వ సంధి నిత్యవిధి అనడంలో 
సందేహం లేదు, కానీ ఈ సిత్యవిధి విషయంతో ఉన్నన్ని 
అపవాదాలు మరే యితర సంధిలోనూ కనిపించవు 


ఉత్వసంధికి పేర్కొన్న ఉదాహరణలలో 
రాముడు--అతడు -3 రాముడతడు 
అతడు--ఎక్కుడ ప అత డెన్కడ 


- ఇత్యాదులతోబాటు , మనము--ఉ౦టిమి -శ మనముంటిమి అనేది 
ఉ శరపదం [(కియాపదం. అంటే 
నా | శ 
"కేవలం ఉత్తున కచ్చు పరవమపడ మే ముఖ్యంగానీీ 
నొమబంధానికి చెందినద్యా [క్రియాపదానికి సంబం౦ధించినదా అనే 
నియమమేమీ లేదని సృష్టం, 
అంటే ఏమిటో నిర్వ చించాడుగాన్మీ 


కూడా ఉన్నది. ఇందులో 


అసత న సూ(తానికి ఏ 
లలు 


జూన్‌ 


ఎట సూపర్‌ స్టిషన్‌ దట్‌ క్దు డౌన్‌. 


ఆ పరాచ్చు 


సూ (తం చెప్పిన తరువాత సంధి 


వ్నార్తికమూ అపవాదమూ లేకుండా పటిష్టంగా సూతం చెప్పాడు 
సూరి. ఇంతటి పటిష్టమెన సూ(తానికి ఎన్ని అపవాదాలున్నాయో 
పరిశీలిద్దాం, 

కుంలి -* ఉసురు 

చిజు __ ఎలుక 

నిడు -- ఊరుపు 
-ఇత్యాదిగా కు అర చిజు కడు నడు, నిడు శద్దాలలో జ్య డ్య లకు 
అచ్చు పర మై నపుడు ద్విరుక్తటకారం నిత్యంగా ఆ చేశ మై 
కుట్టుసురు చిపైలుక్య నిద్దూరుపు వంటి రూపాలేర్పుడుతున్నాయి. 
ఇకాడ కూడా ఉత్తున కచ్చు పరమయింది. "కానీ ఉత్వసంధి 
జరగలేదు. ఈ ఐదు శబ్దాలకు పురో సూతం ఆవశ్యకమయింది. 


కటకు = అమ్ము 

నిగ్గు పూ అద్దము 
_ఇత్య్యాది. కర్మధారయ షాహి లలో టుగాగమం నిత్యంగా 
(పవర్వి స్తున్నది. ఇక్కడ ఉత్వసంధి జరిగితే “కజరమ్ము" కి 


“నిగ్గద్దము” నంటి అనిష్షరూపాలు సిద్ధిస్తాయి. వాస్తవానికి ఇక్కడ 
కూడా ఉత్తున కచ్చు పరమపుతునే ఉన్నది. అందువల్ల “*క్రర 
ధారయంబునందు త్తున కచ్చు పరంబగునపుడు టుగాగమంబగు 
(సంధి_) అని స్యూతీకరించవలసి వచ్చింది. 

ఇదేవిధంగా పేరు చిగురు, పొదరు- మొదలై న ఉదంతా 
లైన పేర్వాదులకు అచ్చు పరమైనపుడు కూడా ఉత్వసంధి 
నిత్యంగా (పవ ర్రించడంలేదు. టుగాగమం వై భాషికంగా విధించ 
బడింది గాబట్టి టుగాగమ౨ రానపుడు ఉత్వసంధి (పవ ర్హించి 
"పేరురమ్ము చిగురాకు వంటి రూపాలేర్పు డుతున్నాయి. టుగాగమం 
వచ్చి పేరుబురము, 
ఉత్వ సంధిని వారి స్తున్నాయి, 


చిగురుటాకు వంటి రూపాలు "సరాసరి" 
సరాసరి అనడ౦లో ఉద్పళశ్య మేమి 
టంటే టుగాగమం అంే *టు”* వచ్చి "పీరు[+టు[+ఉరము అని 
ఏర్పుడి ఆగమ టుతో ఉత్వసంధి జరుగుతున్నది గదా అనే 
(పశ్న రాకుండానన్నమాట 


ల నలా అం ననా... ధాలు లట పాం ములతత శ తంలపటనాయానయుం 2 వచంుకు గానమా ల టను ఉపంరనాన. వదాల కో గాయయాటయకన్తుట్రపటునల ధవకప్తాతిటు, 


1. టుగాగమ్మ రుగాగమ సందర్శ్భాలతో ట్కు రులకు అచ్చు 
పరమై ఉత్వసందధే జరిగిందనే వాదన అంగీకార్యుం కాదుం 
అక్కడ ఆగమంగా వచ్చేవి ట్‌ రొలు మా[తమే, ఉచ్చారణ 
సౌకర్యం కోసం వాటిని ఉత్వ విశిష్టంగా పలకడం జరుగు 
తోంది. (ద్రతమైన 'ను* విషయం కూడా అటువంటిదే. కానీ 

చిన్నయసూరి. పూచెను నెగడెను 

పేర్కొన్నాడు గాబట్టి ఉత్వ విశిష్టమైన 
నకారమే దుతమని అభి[ప్రాయపడుతున్నారు. కానీ అది 


కొందరు వ్యాఫ్యాతలు, 
ఇత్యాది రూపాలు 


ర్‌ 10808 


భారతి 


చేసెడు _. అతడు 


మొదలై న వరిసరాలలో నుగాగమం నిత్యంగా జరిగి చేయు 
నతడు చేసెడునతడు అనే రూపాలు సిద్దిస్తున్నాయి. ఇక్కడ 
కూడా ఉత్వసంధి నివారించబడింది. ఉత్వసంధి (పవదర్తిస్త 
చేయతడు, చేవెడతడు వంటి అనిస్ష రూపాలు ఏర్పడుతాయి. 
ఇక్కడ నుగాగమాన్ని నిధిస్తున్న స్మూతం *ఉదంతంబగు 
తద్ధర్మార్థ విశేషణమున కచ్చు పరమగునపుడు నుగాగమంబగు 
(సంది- ) 


ఇదివిధంగా మరో సందర్భంలో కూడా నుగాగమం 
నిత్యంగా (పవర్తిసూ ఉత్వసంధిని నివారిస్తున్నది. ఆ సందర్భం 
ఏమిటంటే “షష్టి సమాసమునం దుకార బుకారముల కచ్చు పర 
మగునప్పుడు నుగాగమంబగు' (సంధి) ఇ౦దుకు ఉత్తున ఠచ్చు 
పర మైన ఉదాహారణ ఇక్కడ 
ఉత్వసంధి జరిగితే " రాజాజ్ఞి తత పకక ఆది రాజూ 
ఆజ్ఞ అనేవిధంగా సవర్డదీర్ష సంధి జరిగి ఏర్పడిన సిద్ధ సమాసం 
ఆ పుళుందనోప్‌ రాజునొజ్జ వంటి సాధ్యసమాసం క క 


రాఖ్తు = ఆజ్ఞ అస్తా రాజునొజ్ఞ. 


ఇంతవరకు పేర్కొన్న టుగాగమ్మ రుగాగమ్మ నుగాగమ 
సందర్భాలలో సూ[(తంలోగాన్తీ ఉదాహరణ లన్నిటిలోగాని 
(విధాతృ -- ఆజ్ఞ లోతప్ప) ఉత్తునకు అచ్చు పరమైన గతి 

యా జావ శ నూ 

ఉన్నది. ఇంతేగాకుండా ఇతర సందర్భాలలో కూడా ఉదంత 
శబ్ధాలకు అచ్చు పరమైన సందర్భాలున్నాయి. "ఎదురు శబ్దం 
కడాదులలో చేరినది. “ఆ (మేడితంబు పరంబగునపుడు కడాదుల 
తొలి యచ్చుమీది వర్షంబుల౩ కెల్ల నదంతంబిగు ద్విరుక్త టకారం 
బగు (సంధి అని 40)” 


ఎదురు + ఎదురు -పా ఎట్టయెదురు అవుతున్నది. 





సమంజసం కాదు. ఇదంఠ 'నోమానికి *నుి పరమె నప్పుడు 
జ శ్చ టీ అక ఉర 

స్వరాకర్షణవల్ల సి'ిగా మారుతోంది. (హరి +సుయపహరిన్సి 
అపుడు ఉత్వ విశిష్టమైన అవ్యాప్పి కలిగి 
“ని* (ద్రుతం కాకుండా పోతుంది. 'ఏకదేశ వికృతపునన్యవక్‌” 
అనే పరిభాష ద్వారా సమర్థించుకో వచ్చు గానీ ఊత్వ విశిష్ట 
నకార మే (దుతమని సూరి, భావించినపుడు 'నకారంబు 
[దుతంబు” (సంజ్ఞా-1£) అని చెప్పవలసిన అవసర మేముంది? 
'కారము” చేర్చి చెప్పిన ఇతర హల్లుల విషయంలో వాటిని 
కేవలం ఉత్వవిశిషనెన సూరి ఉదేశించలేదు 

యయ ళు 
గదా! ఒక (దుతం విషయంలో అలా ఎందుకు భావించారి? 


అనడంవల 
ట్‌. 


ప=ాలులుగా 
న. 


జూన్‌ 


వ్యవహారంలో ఎదురెదురు అని వినిపిస్తుంటుంది గానీ సూరికి 
అది సమ్మతమై యుండకపోవచ్చు. అందుకే 'ఎట్టయెదురు” అని 
మా [తం పేర్కొనడం జరిగింది. 


ఇలాగే ఉత బీ 


ఎదాదుల కౌలు శబ్దంబు పరంబగునపుడు కర్మ 
ధారయంబు నందు రుగాగమంబగు (సంధి-30)” సంచర్భంలో 
కూడా 'పేదాది గణంలో “గొడ్డు అనే ఉద౦ంత శబ్దం ఉన్ని. 

పటా గై జ 
గొడ్డు = ఆలు  గొడ్డురాలు అవుతున్నదిగాన్య ఉత్వసంధి 
జరిగి “గొడ్డాలు* కావడం బేదు, 


మరికొన్ని సందర్భాలలో ఉత్వసంధి జరిగిన్నొ సూటిగా 
జరుగక మువర్ష లోపం వచ్చి, తరువాత ఉత్వసంధి (పవర్తిస్తు 
న్నది. ఉదాహరణకు “వ్యతిరేక మధ్యమ ము వర్హకంబునకు 
ఎల్ల యెడల లోపంబు విభాషనగు (సంధి-4ళ్సి. 
ఇక్కడ నమ్మకుము - ఇట - నమ్ముకిట్క నమ్మకుమిట అనే 
రూపాలేర్చుడుతున్నాయి. మొదటిది ము వర్షక లోపం జరిగిన 
తరువాత ఉత్వనంధి వచ్చిన రూపం, అలాగే “ ఆ్మమేడితంబు 


పరంబగునపుడు మధ్యమ ముడుజ్ఞులకు తోపంబు విభాషనగు 
(సం ధిం49ి” అనే సూతం (కింద... 


'ఉ౦డుము -- ఉండుము -* ఉండుండుము, ఉండుముండుము” 


అనే లక్ష్యాలు "పేర్కొనబడ్డాయి. వీటిలో ఉండుండుము అనేది 
మువర్హ లోపం జరిగిన అనంతరం ఉత్వ సంధి జరిగిన రూపమే. 
పై రేండు సందర్భాల్లో న్య ఏటో మార్చు జరిగిన తర్వాతనే 
ఉత్వ సంధి వచ్చిందిగాస్క సూటిగా రాలేదు. 


ఇంకా చెపుకోవాలం'పే అందదుకు [ప్రభృతుల విషయంలో 
కూడ లోకవ్యవహారంలో  _ అందదుకు, (అదుక౫-అదుకు) 


ఇట్టీంకులు (ఇంకు--ఇంకు), ఇల్లిగ్లులు (ఇగ్గు+ఇగ్గు అనేవిధంగా 
ఉత్వసంధి జరగని రూపాలే ఉన్నాయి. 


ఈ విధంగా నిత్యవిధిని మొదట పేర్కొని, తిరిగి ఇది 
భిన్నంగా (పవర్తించిన అనేక సూ(తాలను సూరి పేర్కొనవలసి 
వచ్చింది. వ్యవహారంలో స్థిరపడిన రూపాలకు వర్ణనాత్మక 
పద్దతిలో సూ(తంద్వారా గతి కల్పించక తప్పదు. కాన్తీ ఉత్వ 
సంధి ఏషయంలో ఇన్ని అపవాదాలున్నప్పుడు సూరి మొదటి 
సూ(తంలోనే సూచన్మపాయంగ్కా వావ్శికప్రాయంగా 'కర్య్మధార 
యాది వక్ష్యమాణ విధులు నిరనకాశంబు గావున దీనిని బాధించె 

ని అనే విధంగాన్నో మరో పద్దతిలోనో ఓ చిన్న మాట అనుంహే 
సబబుగా ఉండేది చేవలం సూ[త్రసంక్షి పతను అపేక్షించి 
చిన్న యాసూరి దీన్ని ఏస్మారిం చొడా? . 


చై," రామకృష్ణారాప్పు 


ర్‌ి 13800 


కేవ్‌ 


కఠలగూరగ౦ప 


లేఖలు 
నాలికజేరం 
అయ్యా 
పూనాలోని దక్కను శాలేజీవారు కే952లో (వ్రచురించిన 
శివద త్త మి(శకృత “*ళివకోశ” మందు నాలిశ్రేరం గురించి 
(ప్రస్తావిస్తూ---- 
ఆ క్ట్య (ప్రార్ధ్యతే మదన విహ్వాలయా యువతా! 
క్వ పుం |డకమపే ఎతీ కథం బతాయు;ః। 
క్వానాదఠతో భవతి శేన విరాజతీ అబ్జిం। 
వాహ్యాస్థి కిం ఫలము .దాహర ,నాలికేర” మితి 
ఆాావదగ్ధ ముఖమండనం 
“జనా ఆలికే అరొ ఇతి చృేదః। 
(పతిలోమేతు *రంకే అలినా” ఇతిచ్చేదః। 


అని ఉన్నది. వీనికి అన్వయం తిలయకారున్నుది? 
'త3లియపరచుదుత ని ఆ+ స్తున్నాను. 


== వెద్య పమ్మి సత్యనారాయణశౌా స్త్రి 
206, ఇ,టి.టి. ఎస్‌. కాం పైక్స్‌ 
రె ల్వేకాలని, విజయవాడ.520 011 


న వ్ల 
పు_క దాతలకు విన్నపం 

ఆం [ధ్ర భాషా సాహిత్యాల వికాసానికి అనన్యంగా సేవ 
చేసిన సి. పి (బౌన్‌ కడపలో నివసించి సాహిత్య యజ్ఞం 
నిర్వహించిన స్థలంలో, (బౌన్‌ స్కృతిచిహ్నాంగా (గంథాలయ 
భవనం, తెలుగు పరిశోధనా కేంద్ర నిర్మాణం త్వరలో పూరి 
కానున్నది. రొష్ట్ర [పభుత్వం యిప్పటికి *శై లక్షల రూపాయల 
ఆర్థిక సహాయం అందించింది. మరో లక్ష విరాళం జందగలదని 
ఆళి స్తున్నాము. వదాన్యులనుండి దాదాపు 3 లక్షలు సేకరింప 
గబిగాము, 

ఈ (గ్రంథాలయానికి వల్లూరు శ్రీ రాజాశేష్టిగారు నాలుగు 
వేల విలువైన (గంథాలను ఉచితంగా యిచ్చినొరు. మహాకవి 
డాక్టర్‌. పుట్టపర్హిగారు అమూల్య (గంథాలను యిచ్చినొరు. ఈ 
(గంథధాలయం సాహిత్య పరిశోధకులకు సామాన్య పాఠకులకు 
ఉపయుక్తం కాగలదు. కవి పండితులు, (పచురణక రలు తమ 

న =. 
పుసకముల (ప్రతులను విరాళంగా అందించి సహకరింప (పార్టన. 


జానమద్ది హనువమచ్చా స్త్రి 
కార్యదర్శి 
ని, పి, (బౌన "'మమోరియల్‌ (టస్టు 
కడప = * 


పండితులు 


జూన్‌ 


ద్వాదశాదిత్యాది పద 
సముచ గ్రెయరాలక రి అరు విమిటి? 


ఆర్యా! 

మన పురాణ సాహిత్యంలో ఆడిత్యుల పన్మిద్దరన్సీ 
అగ్నులు మూడస్సి మరు _ళ్తుణ ఏడుగురని చెప్ప బడటం అరిదరికీ 
తెలుసు, తత్వాన్ని బట్టి చా ప్లే సూర్యుడొక్కడే, గాలి ఒక్కటే 
అగ్ని ఒక్కటే, ర్‌త్వవే త్తలైన మన మహర్షులకు ఇది 
సృష్టంగా తెలుసుననటంలో వ్మిపతిప త్తి ఏమా[తమూ లేదు, మరి 
ఈ ద్వాదళాది సంఖ్యలేమిటి? వాటి సంవేతితార్ధ మేమిటి? అన్న 
(పశ్నలు అధునికులకు (ముఖ్యంగా మాదృళులకు కలగడం 
సహజం. పరిమితమై న సాధారణ వ్యత్పన్నతతో ఆలోఛించగో 
నొకు స్ఫురించిన విషయాలను తజ్జులకు నివేదించడం ఈ లేఖ 
ముఖో్యగ్షైశం 


“ అనేక కోటి (బహా్మాండానొయ్‌ ఏకత మే...” 


ఇత్యాదిగా గల నిత్య సంకల్చంలో (బ్రహ్మాండ శద్దానికి 
ఆధునిక కాస్త్ర పరిభాషలో ' గెలాక్సీ” అని అర్థం చెప్పుకోవచ్చు. 
ఈ (బహా్మాండంలో పన్నెండుగురు 'సూర్యులు అంపే పన్నెండు 
సొరకుటుంబాలు అని అర్థం చెప్పుకోవచ్చు. సష్త్పమరు త్తులు 
అంటే ఈ పన్నెండు సౌరకుటుంబాల్లోనూ ఏడుచోట్ల వాయు 
మండలం ఉందని అర్థం చెప్పుకోవచ్చు. అలాగే మూడగ్నులు 
అనడంలో మూడు సొౌరకుటుంబాల్లో నిప్పు చేయడం తెలిసిన 
నొగరక జీన జంతువులున్నట్లు సంభావించుకోవచ్చు. “స ప్తద్వీపా 
వసుంధరా” అనటాన్ని బట్టి చూస్తే పె పన్నెండు సౌర 
కుటుంబాల్లోని వాయుమండలం ఉన్న ఏడు సౌరకుటుంబాళ్లోనూ 
ఇలాంటి భూభాగ మే ఉన్నదని కూడా ఊహించవచ్చు. ఆ లెక్కస 
చూప మస సౌరకుటుంబాన్ని 
భావించవచ్చు. 


ఈష్పంబూ ద్వీపం "అహా సనం 


ఇదంతా వట్టి ఊహే అని కొట్టిపారేయడానికి అవకాశం 
లేకపోలేదు. (ప్రయోగ ఫలితాలతో నిరూపితం కాని విషయాలుగా 
భావించవచ్చు. ఇక్కడ నేను ఇంకొక విషయం మనవి చేసాను. 
ఆధునికళశాస్త్రంలో టం సిద్ధాంతం” కొని ఆర్క-మెడిస్‌ 
“పవన సూత్రాలు” గాన్మి ఉష్లాగ్రగ్రే విద్యుదయస్కాంత” 
జెనెటిక్సుకు సంబంధించిన  'మెండఠ్‌ి 
సిద్ధాంతాలు గాని ముందు ఊహా రేఖలుగానే తళుక్కుమని స్బురిం 
చిన తరువాతనే (పయోగ ఫలితాలుగా ఆ విష్క్టృతమయ్యాయి 
అంటపేఏ ళాస్తీయ సత్యమైన ముందు ఊహగానే సాక్షాత్క 
రిస్తుంది. తదేక ధ్యానంతో దీక్షతో ఒక సత్యాన్ని దర్శించటావికి 


సిద్ధాంకాలు గాని, 


శ్‌? శీఫీ28 


భార. తి 


“తపస్సు” అనే ఒక (ప్రక్యేకనుయిన విలకణమయిన ఊహా 
పద్దతిని (1పాచీన మహర్షులు రూపొందించారని అనుకొంటే 
అలనొటి త_త్త్వదృష్టల తపశ్చర్యను నేట్‌ “రిసెర్చి” (ప్రక్రియతో 
పోల్చుకోవచ్చు. 

మన (ప్రాచీన బుషుల పరిశోధన ఫలితాల్నిబట్టి ఈ 
గెలాక్సీలో మన సౌరకుటుంబ౦ంకొక మరో 11 సౌరకుటుందబా 
లున్నాయన్ని 
(వాయుమండలంతో సహా నాగరకజాతులు మరో రెండుచోట్ల 
ఉన్నా యని భావించడానికి అవకాశం ఉంది. 

ఆధునిక శాస్త్రవేత్తలు గూడా నక్షత మండలంలో మరి 
కొన్ని చోట్ల నాగరకజాశులు ఉండటానికి అవకాశం ఉన్నదని 
ఇప్పుడిప్పుడే భావించడం జరుగుతోంది. కాస్త జ్ఞుల ఈ భావన 
మన (ప్రాచీన మహర్షుల భావనకు ఉపష్టంభకంగా ఉండటం 
గమనార్హ ౦. 

నాయీ ఊహలు ఎంతవరకు సవముంజసమో అభిజ్ఞ్హరైన 
పండితులు నిరూపింతురు గారం 


జజ గడియారం హిరణ్మ యి 
పాల్వంచ. 





ఆది అపచారమెలా అవుతుంది! 


"శ్రీకృష్ణుడు కర్థుని తనవ్వైపు తిప్పుకొనుటకు చేసిన 
(పయత్నం'* మహాభారతము నందలి ఉద్యోగ పర్వములోని 
మహోత్కృష్ట ఘట్టాలలో ఒకటి. ఇందలి వాక్యాలలో “వ్ష సే 
చత్వాం తథా కాలే (దొపద్యుప గమిష్యతి” అనే వాక్యం 
అనాచిత్యమని (శ్రీ కాళూరి హనుమంత రావుగారు (వాశారు. కాని 
ఇది (శ్రీకృష్ణుని రాజకీయ చతురతను కర్టని యుదాత్త వర్తన 
మును చాటిచెప్పే వాక్యం. “మే 89 భారతిలో పై విష 
యాన్ని భ్రీ కా. హా, (పస్తావిస్తూ గీతా (పెస్‌వారి మహాభారత 
ప్రతిలో ఆపంక్రి లేదంటూనే సు_జ్దంకరొవారి (పామౌొణిక 
(ప్రతిలో వున్నట్లు తెలియజేశారు. ఒక విషయాన్ని (పక్షి ప్రమా? 
కాదా నిర్దారిం చేటప్పుడు ఎక్కువ (ప్రతులలో సమానంగా 
వున్నదాన్నే పరిశోధకులు [పామాణికంగా స్వీకరిస్తారు. 


ఖక వాక్యంలోని అనొచిత్యాన్ని గూర్చి థ్రీ కాహ. 
చేసిన వాదన పరిశీలిద్దాం. వారు “పారణ్మయాంళ్ళ్చ” “ల్లోకాల్లో 


జూన్‌ గ్ట్‌్ర 


ఇలాంటి భూమండలాలు మరో ఆరున్నాయని 


అటూ ఇటూ అభిషేకం గురించి వివరిస్తూ మధ్యలో (దౌపది 
షష్టకాలంలో నీవద్దకు . వస్తుందనడర సందర్భరహితం” 
అన్నోరు. కాని లోకంలో దేన్ని గురించైనా చెప్పేటప్పుడు 
ఆ వ్యక్రికి లాభించేదాన్ని మధ్యలో జోడించి ఆళ ,చూపించడం 
కద్దు. అదే చమత్కారాన్ని. భారతక_్త ఇక్కడ. ప్రదర్శించాడు. 
ఇది సహజ సుందరం౦. 


తిక్కన సోమయాజి తన భాఠతానువాదంలో 


కం. పాంచాల రాజపు త్తి యు 
నంచితముగ నిన్ను(6 బొందు నొర్వుర వరుసన్‌ 
సంచిత పుణ్యుండ వీవొక 
యించుకయును వేలు సేయకే తెమ్మెలమిన్‌.” 
ఉద్యోగ. 4.31 


వ॥*ోఇబైనం గుంతికి సమస బంధుమి[(తులకు( [(వియంబగు” 
మా అవాణవేటీ 
అని తెలియబేళాడు. 


కవి(బహ్మ' ఈ అసందర్భ మైన వాక్యాన్ని ఎందుకు 
స్వీకరించాడో కా-హ.గారే ఆలోచించి చెప్పాలి. 

“కృష్ణుడు సంధి చేయడానికి వెళ్ళాడా? లేక [దౌపదికి 
ఇంకొక మొగుణ్ణి కుదర్చడానికి వెళ్ళాడా? ఒక వేళ కర్టుడు ఒప్పు 
కొంటే ఏ మొహం పెట్టుకొనిపాండవ సభలో-_సంధి కుదర్భటేక 
పోయాను, ఇది కుధిర్చాను అని . చెబుతాడు?” అన్నారు 
కా. హు గారు... 


కర్షుడే కనుక వాసుదేవుని మాటల నొలించి పాండవ పక్షం 
వహి_స్పై యుద్ధం జరుగుతుందని కా.హంగారు ఎలా ఊహించారో?! 
కర్ణుడు పాండవపక్షం వహి_స్తే యుద్ధం జరుగదని కృష్ణుడికి 
తెలుసుం యుద్దాన్ని నివారించి శాంతిని సాధించడానికి (ద్రౌపదిని 
ఆశగా చూపాడు, ఇది అపచారమెలా అవుతుందో? రా ధేయుజ్ఞి 
పాండవపక్షానికి తిప్పుకోవడానికి సాధ్యమైన ఆళలన్నీ చూపాడు. 
అంటే కాంతా, కనక ఆఅధికారాల్ని ఇవ్వు జూపొడు. అయినా 
కరుడు నిరాకరించాడు. అదీ కర్ణుని వ్యక్తిత్వం. కృష్ణుడు 
రాయబారిగా తన కర్తవ్యాన్ని అద్వితీయంగా నిర్వహించాడు, 
తన రాయబారం సఫలం కావడానికి చేయవలసిన [(పయత్నా 
లన్నిటిసీ చేశాడు వాసుదేవుడు. 


కనుక “ష స్టై చత్వాం తథా కాలే (దౌపద్యుప గమిష్యతి” 
అన్న వాక్యం ఏ విధంగా చూచినా ఆ ఘట్టానికి వన్నె తెస్తుంచే 
కాని అసందర్భం కానేరదు. 


=జవమానా పగడ పకాశం 


19009 


వుంది, ౪ భరించలని నః 







సన 
నును 
ససషస్తప 
















మేలుపరచబడిన అమృతాంజన్‌ వాడడంతో, 


కోమలమైన అమతొంజన్‌ ను బాలా సులభంగా 


మృదువైన అమృతాంజన్‌తో బాలో సులభంగా 'మర్దనా .._ .. 
వేయవచ్చు. నై. 








తలనొప్పులను, వొబ్ళ నొప్పులను, కీళ్ళ నొప్పులను, 
కండరాల నొప్పులను మరియు చెణుకులను 

మేలుపరచబడిన అమృతాంజన్‌ మునపటికంటే అతి 
త్వరితంగా వుపళమింపజేయగలదు ! స జే 


లుపరచబడిన 








గో 


క 





విష్టవయోగి ఫ్ర విశ్శుకవి 
వంచన నట ఫొస్త్రం 


[రచయితలు : గుజ్జం వెంకటరెడ్డి మరియు పోచన రొమి 
రెడ్డి; (ప్రతులకు గుజ్జం వెంకట రెడ్డి, స్వాతం[త్య సమర 
యోథుడు, వెలుగోడు (పోస్త్రు 518 533 కర్నూలు జిల్లా 
ఆ౦. (ప; ము[దణ ; జనవరి 198588; పుటలు 592; వెల: 
రుం 90/. లు.) 

గొపు సంఘ సంస్క రగా, తాత్స్వీకునిగా, ఠపిగా 
వేమన ను(ప్రసిద్దుడు. నేడు సాహితీలోకం తొలి (ప్రజాకవి 
అంటున్నది. వేమన సాహితీలోకంలో ఆలస్యంగా గుర్తింపునకు 
వచ్చిన్సొ ఆయనపై విశేషమైన _గంథాలే వచ్చినవి. వ్యాసాలకు 
లెక్కలేదు. ఆయనపై అభిమానం పెంచుకున్న పండితవర్షమూ 
తక్కు.వ లేదు. అభిమాన సంఘాలు ఏర్పడినవి. ఆ మార్మంలో 
మరియుక (గ్రంథమిది. 


కులాభిమానం ఉన్నా లేకపోయినా రాయలసీమ అన్నా, 
రాయలసీమ వాసియే అయిన వేమన అన్నా విపరీతమైన 
అభిమానం కనపడుతోంది ఈ రచయితల్లో. 


ఇది పరిశోధనొత్మకమైన [గంధం కాదు; విమర్శ నొత్మ 
కమూ అనలేము. అయితే రచయితల పరిశ్రమ వృధా అన 
జాలము. వేమనపై విపరీతమైన అభిమానముతో నై తేనేమి, 
సంఘ సంస్కరణాభిలాష కలవారవడంతో సై తేనేమి ఇంచు 
మించు 12 సంవత్సరాలు శమపడీ ఒక ఉద్గ 90థం వెలువ 
రించారు. 

అత్యంత నూతీనం గాకపోయినొ కొన్ని [కొత విషయా 

అశం 

లను ఈ (గంథంలో రచయితలు (ప్రతిపాదించారు. మొదటిది 
వేనున దిగంబరుడు కౌడనుట ముఖప[తంపె వేమన వస్త 
భూషితుడె (ప్రజలకు బోధ గావి స్తున్నట్లు చితింపించినారు 

యా ఎజణాణట్‌ో వ్‌. 
అందుకేనేషూ వీరి దృష్టిలో వేమన కేవలం యాగికాడు; విప్లవ 
యోగి, అెండవది. వేమన _భగ్నహృదయుడై యోగి 
అయినొడనే వాదాన్ని తిరస్కరించడం. మూడవది వేమన సనారీ 
ద్వేషి కాడన్కి స్త్రీజనోద్ధరణ క్రై కృషి చేసాడని (ప్రతిపాదించడం 


జూన్‌ 


శ ॥ 
ష్‌ ్టి శ గ స్తు . ణ్‌ మ 
భః | (జై గ 
వ 1 పం 
లీ ట్‌ 
/ 
ల్‌ 


ఫ్య 





నమనమాజ స్ట్థాపనమే వేమన ఉన్రైశచుని తెలిపారు. ఇలాంటి 
నూతసాంశాలు మనకీ గ్రంథంలో ఎన్నో కనిపి స్తాయి. 


ఈ (గ్రంథంలో అయిదు విభాగాల్లో 53 శీగ్షికలతో వేమన 
దర్శింపబడినాడు. 'మొచటి విభాగాన్ని 1మవేశకము (ఇయ్యటడక్షన్‌) 
అనవచ్చు. ఇందులో 9 శీర్షికలతో వ్యాసాలున్న వి. రచయితలు 
తమనుగూర్చిి ఈ (గంథం (వాయవలసిన ఆవళ్యకత గూర్చి 
తమ దరచనకుముందు వెలువడిన (గంథాలగూర్చి వివరించినొరు. 
కొన్ని అనావళ్యకములైైన విషయాలు చోటుజేసుకొన్నా ఈ 
విభాగంలో వేమన యోగి కావడానికి దోహదపడిన పరిస్థితులను 
గూర్చి ఇప్పటివరకు ఉన్న భగ్నహృదయుడై. యోగి అగుట 
అనెడి పుక్కిటి గాథలను నిరాకరించి ఆనాటి సంఘ పరిస్థితుల 
వలన సంఘ సంస్కరణకు పూనుకొనియుండునని తెలిపినొరుం 
సమన చిత్రపటాలను గూర్చి పూర్వ [గంథ ముఖప (తాల్నవ 
గలవానిని వివరించి ఆ విధంగా వేమన నగ్నమునిగా ఉండడానికి 
ఆధారమేదీ లేదని వివరించారు. (ఈ అంశం మరలా (పస క్రమము) 


"రండవ విభాగం సాంఘిక విషయానికి సంబంధించినది. 
ఇందులో 16 శీరికలున్నాయి. దీనిలో మకుటార్థం ఈ విధంగా 
వివరింపబడింది _._ *ళలోకమందలి (ప్రజలకు ఆదర్శాలను 
నీతులను అభిరామంగా = అనగా మనోహరంగా మనస్సుకు 
ఆకట్టుకొనునట్లు దా=ఇచ్చుటకు లేదా బోధించుటకు నిర్ణయించు 
కున్న (పజాకవి కావడం ఈ మకుటాన్ని పెట్టుటకు ఒక కారణం 
కావచ్చు.” (పు 83.84) తరువాత వర్ష వ్యవస్థను గూర్చి, 
(బాహ్యాుణుల్కు అ(గవర్హాలవారు చేసే. అన్యూయాలను గూర్చి 
వివరించబడింది. [బాహ్మణ శద్దార్థ 0 వివరింపబడింది. అదె 
విధంగా నాటి రాచరిక వ్యవస్ధ ఏ విధంగా అస్తవ్యస్తంగా 
మారిందో చూపించారు (పు 96-104). 'విష్ణవం” అనే పదాన్ని 
వేనున (గ్రామీణ పరిభాషలో 'ఉప్పలం”* అని వాడినట్లు తెలిపి 
నొరు (పు 101) అం'ే విస్తవం . వేమననాడే ఉందని ఉ సైశం. 
గీన్ని గూర్చి మరల ఆ0డు మూడుసార్లు చెప్పబడింది. (ఈ 
(గంధంలో ఒకసారి చెప్పిన అంళాన్నే మరల మరల చెప్పడం 
కనిపి స్తుంది. అందువల్ల కూడ (గంథం పెరిగింది.) పతిత 
జాతులను గూర్చి వేమన పడిన ఆరాటాన్ని ఆయన పద్యాలద్వార 
వివరించారు (పు 117-124). వేమన స్తీజన వ్యతిరేకి కాదనీ, 


4శీణీ 


16 


[గ౦థవిమర్శలు, 


స్తీజనో ద్దరణయే ఆయన ఉద్దేశమని సుమారు 12, 13 పృటల్లో 
వివరంగా తెలిపినొరు (పు 1252137). నాటి సంఘ పరిస్థితి 
ఆస్తులను స్త్రీలను రక్షించుకోవడానికి పోరాడవలసిన స్థితి ఉండే 
దన్సీ అందుకే సమష్టి కుటుంబానికే వేమన మొగ్గు జూపినొడని 
వివరించారు (పు 139). స్త్రీలు పురుషనికి దాసిగా పడి ఉండుట 
కం పురుషులతోపాటు పనిచేసి సమానత్వం (సహధర్మ 
చారిణిగ) సాధించాలని ఎమన 'ఒల్లుమాలు మగువ ఓల మాడలు 
చేటు....” అనే పద్యం ద్వార తెలిపినొాడన్నారు (పు కేకే, ఈ 
విభాగంలో స్రీజనో ద్ధరణక్రై వేమన సూచించిన సంస్క్టర ణలు 


ఈ విధంగా ఉన్నాయి... 


న. వ్యభిచార వృత్తిని నిరసషించడం౦, 


2. కన్యాశుల్కం వరళుల్కాల ఖండన. 
వ్ర 


థి 


వృద్గ వివాహాలను తలూర్పారబటడ౦. 

ల్‌! ను 

4. ఈడు జోడు చూచి పెండ్తిండ్రు చెయ్యాలని (పతిపాదించడం,. 
౧ ౧) 


విషయంలో పురుషులు ప్రాణాలైనా 
అర్చించాలని (ప్రబోధించడం,. 


లో 
5. స్త్రీల శీలర్‌క్షణ 


6. స్త్రీలు తమంత తామే దుష్టులను ప్రతిఘటించి వారి బారినుండి 
అవసర మై నప్పుడు ఆత్మరక్షణ చేసుకోవాలని చాటిచెప్పడం. 


న్‌ పెంద్రండ్డ విషయంలో ధనికులు పేదలతో ఇచ్చి పుచ్చుకోవ 
డాలు జరిప్కి వారికి దారి (ద్య నిర్మూలనలో తోడ్పడాలనడం. 


8. స్రిని మాతృమూర్తిగా భావించి పూజించాలనడం- 
9. సాపాత్యంలో తల్టి, చెల్లి వంటి స్త్రీలను అసభ్యంగా 
వర్ణించడం, వారీని కామకలాపాల ఆటవస్తువుగా మార్చడం 


మానవజాతికే అపచారమనిి కళంకమని ఎలిగె తి చాటడం. 


10. స్రీలు గూడ అనవసర వయ్యారాలు ఒలకటోసే జార 
భామినులు కారాదన్సి శీలాన్ని ఫణంగాబెట్టి పొట్టటోనుకొనే 
దురళకు దిగణారరాదని నీతిటోధలు చెయ్యడం. (పు క4తింక్షే49) 

యట 


ఈ విభాగంలో కొని తరువాతి విఖాగాల్లో కాని పూర్వ 
విమర్శకులు తెలియజేసిన పలు అంళాలు చోటు జేసుకొన్నవి. 
కాబటి వాని వివరాలు తిరిగి ఇవ్వడం అనొవశ్యకంగా భావించి 

రో | 


జూన్‌ 


(కొతృగా చెప్పిన అంశాలను మాత మే వివరించుటకు (పథ 
త్ని స్తాను. 

ఆ న్నిపె వారసత్వపు హక్కును గూడ విరాకరించిన 
మొట్టమొదటి కవి వేమన యట . 'తల్లి దం(్రి సొమ్ము లూదిరట 
కొరాదు... *” అనే పద్య వ్యాఖ్యానమిది (పు 208). “ఆస్‌ 
సమౌజానిది. లేదా '(వ్రభువై న” దేవునిది - 'శమి మాత్రమే 
తనది అన్నది వేమన సిద్ధాంతం” అంటున్నారీ రచయితలు. 


నొటి సమాజంలో ఉన్న ఎన్నో విషయాలను వీరు 
వేమన పద్యాలద్వార వివరించడానికి (ప్రయత్నించారు. దానం 
చెయ్యని లోభులు డబ్బున్నవారికే దానం చేసేవారు దానం చేసే 
నారిని అడ్డుకునే దుష్షమం (తులు ధనవంతులకే పిల్ణ నివ్వాలను 
కునేవోర్వు వేళ్యావృ త్హితో జీవించేవారు వేశ్యలను ఉంచుకో వడం 
గర్వకారణంగా భావించేవారు = ఈ విధంగా సంఘంలో సమౌజా 
నికి రుగ్మతవంటి లక్షణాలు గలవారి చర్యలనన్నింటిని వేమన 
తీవంగా ఖండించిన విషయాలను రచయితలు సోదాహరణంగా 
వివరించారు, 


మూడవ విభాగం సాహిత్యమునకు సంబంధించినది. 
ఇందులో 12 శీరికలున్నాయి. 
య్శ 


ఈ (గంధంలో నాటి సామాజిక పరిస్థితులనే ,గాక నేటీ 
సమాజ స్థితిగతులు, ఈ సమాజాన్నుద్ధరించుటకు తఈయత్నం 
చేసిన ఆధునిక సంన్క_ రృలు మొదలగు విషయొలు అధికంగా 
చోటుజేసుకున్నాయి. ఇవి చదువుతుంపే ఒకొకసారి అనవ 
సరంగా రచయితలు (గంథం పెంచుకున్నారేమో అని అని 
పిస్తుంది. 

వేమనను నన్న యాదులతో పోలుస్తూ “పౌరాణిక [పథమ 
కవి నన్నయ అయిశత్తే “పజల (ప్రథమకవి*; “తిక్కన ఉభయ 
కవి మి(తుడై తృే వేమన 'అభయకవి మిథతుడు”. పోతన భక్త 
కవి అయిక్సే వేమన 'ప్రజాభక్తకవి” (పు 3౦1) ఈ వ్రేన్సున్స 
పుట్టు కవి గాని పెట్టు కవిగాదు” (పు 309) ఈ విధంగా 
వేమన పై తమకుగల అభిమానొన్ని వెలువరించారు రచయిళలు, 


నన్నయ కాలంనుండి (ప్రభు పండితాదరణ గల సంస్కృతం 
కనుసన్నల్లో తెలుగు భాషా సాహిత్యాలు తెలుగు వృత్తాలు 


(1 1091 


భారతి 


మెలగవలసి వచ్చిందన్వీ వేమన ఆటవెలది (పభావంతో తత్వాలు, 
వచనాలు ఏలలుు కరువులు మొదలగు (పజా ఛందోరీతులలో 
రచింపబడినవన్వీ ఈ విధంగా తెలుగుభాష పండితుల ఛందో 
బందిఖానోనుండి విడివడి తొలిసారిగా ఆరువందల ఏండ్ల తరువాత 
(బతికి బయటపడి "స్వ చృావాయువులు పీల్చనారంభించిందనీ ఈ 
రచయితలు అభ్మిప్రాయపడినారు (పు 3కే8). ఇటువంటి విషయా 
లను |వాసేటప్పుడు రచయితలు జా(గ_త్తగ వ్యవహరించడం 
అవసరం. గేయ సొహిత్యం యక్షగాన సాహిత్యం వేమన 
(పభావంచేత వెలువడిందా అనేది కూలంకషంగా నిరూపించి ఆ 
తరువాత ఇట్టి విషయాలను (వ్రాస్తే బాగుంటుంది. వేమన_పె గల 
విపరీతాఖిమానాన్ని (పకటించడాని కి ఇది మార్షంకాదు. 


కొన్నిచోట్ల వేమన ఆధ్యాత్మిక దృష్టితో (వాసన పద్యా 
లను మరొక విధంగా అన్వయించడం జరిగింది. ఉదాహరణకు 
“బాల చనుల పూల బంతుల టో లురు....” అనే పద్యం (ప్రబంధ 
కవుల స్తన వర్ణనను సిరసించడానికి (వ్రాసాడని వీరు పేర్కొ 


న్నారు. (పు 328) 


“*కందుకూర్వి గురజాడ లిరువురు ఫీ కారణాలవల్ల నో 
"వేమన (ప్రసావన ఎ త్తకపోయినప్పటిక్కి వారి సంఘ సంస్క్రరణం- 
సాహితో్యోద్యమాలకు పూర్వురంగం మౌ[తం వేమన పద్యాల్లో 
ఉందన్నది సత్యం.” (పు 336) సంస్కరణాభిలాషులందరు 
పూర్వ సంస్క _రృలచేత (పభావితులై నారని చెప్పజాలము. 
మొదలగువారు 


ఆదర్శ[ప్రాయులు. రామ్మోహనరాయలకు వేమన ఏం తెలుసు? 


కందుకూరివారికి రాజా రామ్మాహనరాయలు 


కందుకూరి గురజాడ లిరువురు 'వేమనపట్ల అపచారం 
చేసారని వీరంటున్నారు. సాం[(పదాయ నవీన విధానాలు కలగా 
పులగ మే కందుకూరివారి భామా సంఘ సంస్కరణలై న కార 
ణంగా = అనగా (దాహ్మణత్వం౦ం_పై మోజు కౌరణంగా కందుకూరి 
"వేమనను కవిగా గు ర్తించలేదట (పు 348.9. గజపతులను 
వేమన నిరసించిన కారణంగా గురజాడ ఆయనను స్మరింప 
లేదట (పు 352). 
య్యాత్రను దుయ్యబట్టడం భగవర్గీ త పై విమర్శ సాగించడం 
కారణంగా విశ్వదాతకు వేమన కవిత్వం వెగటుగా తోచి 


అదేవిధంగా లింగమతాన్ని, శ్రీశైల 


జూన్‌ 


“పామర కవిత్వంగా ఈసడించి ఉండవచ్చునని తెలిపినారు 
(పు 354). 

వేమనపైె వైైష్టవ కుతం్యతం అనే శీర్షికతో "తాలి 
సమాజ కవులు" అనే (గంథంలో 'సామాజిక వై రుధ్యాల మధ్య 
వమన అన్న వ్యాసం (వాసిన జ్యాలొముఖి ఉరఫ్‌ రాఘవా 
చార్యులు వారి నొ వ్యాసాన్ని (వ్రాయడానికి పురిగొల్పిన శ. ౩. 
రంగనాథాచార్యులు ఒక స్తాను (ప్రకారం కు(ట చేసినట్లుగా 
సుదీర్హ చర్చ చేసినారు. పాపం వేమన వారికి ఎటువంటి [(దోహం 
చేసిఉన్నాడో ఆ విధంగా కుట చేయడానికి, వేమనపై అభిమానం. 
ఉండడం మంచిదే, దుఠభిమానం మంచిది కాదు." ఏ విషయా 
వేమనలో గల 
“దూషణ” లక్షణం వీరిలో కూడ కొంత కనిపిసోంది. 


నెనౌ స'హేతుకంగా విమర్శించడం మంచిది, 


'ప&ిప్తాల పాపకూపాలు' అనే శీర్షికలో కొన్ని పద్యాలు 
తమ కనుకూలంగా తరువాతివారు ఏ విధంగా కల్పించారో వివ 
రించారు. విశ్వ (బాహ్మాణులు వేమనకు గురువుగా అభిరామయ్య 
అనే కంసాలి కథను ఏ విధంగా సృష్టించారో వివరించారు 
(పు 390. ఇక (బ్రాహ్మణ పండితులు కూడ (బౌన్‌ వేమన 
పద్యాల సంకలనం రెండవది వెలువడకుండా ఏ విధంగా అణగ 
(దొకళ్కూరో వివరించారు. (పు 390%) “*ఆలు మగని కడ్డంబు 
వచ్చెనా....” అన్న పద్యం కూడా (పక్షిప్తమే నంటున్నారు 
వీరు (పు 396) ఈ విభాగంలో ఇంకా ఎన్నో విలువైన విషయా 
లను వీరు తడివినారుః 


నాలుగవ విభాగం తాత్స్వికము. ఇందులో అయిదు శీర్షిక 
లున్నాయి. వేమన 
(పు 4139) అనాడు సాధారణ సమాధుల్సే లేవనీ సజీవ సమాధి 


సజీవ సమాధి కాలేదని వీరంటున్నారు 


అన్న సమస్య లేదన్క్మీ వీర్యబహ్మాం తర్వాత చాలా కాలానికి 


కటారు పల్లే సమాధి నిర్మింపబడిందనీ తెలిపినారు. 


వేమన దిగంబరుడా? = అనే శీర్షికలో వేపున వేషమును 
గూర్చి మొదటినుండి నేటిదాక వచ్చిన వేమన పద్యాల (ప్రతులు 
వాని ముఖప(తాలుు విమర్శలు మొదలగువానిని వివరించి సుదీర్హ 
మైన చర్చగావించి చేమన దిగంబరుడు కాడని నిరారించారు. 
వేమన భావాలు నచ్చని (ముఖ్యంగా ధన్ధికవర్ష్గం) అతినిని 


౮ 10900 


([గ౦థవిమర్శలు 


అవమానించి గోచి ఊడగీపి అల్లరిచేసి ఉండవచ్చునన్వి ఆ 
సందర్భంలోనే '"అనువుగానిచోట నధికుల మనరాదు,..” అనే 
పద్యం చెప్పి ఉంటాడస్కీ నోఠె త్తడానికి వీలులేని సందర్భంలో 
*"పదుగురాడు మాట పాటియై ధరజెల్లు....” అనే పద్యం చెప్పి 
ఉండవచ్చునని ఊహిస్తున్నారు పీరు (పు 15152), 

“కూడు గుడ్డలకు నోచుకొనని నిర్భాగ్యులను, తమ 
శందర దుకూలాల ఆడంబరాన్ని (పదర్శించి ఈసడించే ధనిక 
వర్షాల దర్పాన్నీీ తాము వేదాధికారులమన్ని ఆధ్యాత్మికోన్న తుల 
మని విథరవీగే అ్మగవరక్హాల ఇహంకారాన్నిి పటాపంచలు 
శయ్యడాని కే 'ఫెల్లుమని చెంపపెట్టు పెట్టినట్లు 'తల్లి గర్భమందు 

బుట్టిసప్పుడు” 'నెంగిలెంగిలనుచు నా నోటితోడన్సే వేదములను 

మవు వె[రులార* అన్న పద్యాలను చెప్పి ఉంటాడనేది ఎవరి 
శా తోచే సహేతుక సందర్భం.” (పు 473). వేమన 
బరు డనడావికి (ప్రధాన పద్యమైన 'తల్లి గర్భమందు....” 
ఎవొనికి రచయితల సమన్వయం చక్కగా ఉంది. 

వేమన దిగంబరుడు కాడని కొందరు పూర్వ విమర్శకులు 

, ఉన్నా కౌని ఈ విధంగా సాధికారికంగా చర్చించి వివరించిన 
కౌనరారు. వేమన దిగంబరుడొకాడా? అనే విషయాన్ని 
ఏులలా ఒకసారి పండితులు పూర్వాపరాలు ఆలోచించి నిర్ణయించ 
లసిన అవసరం కల్పి స్తున్నారు వీరు. దిగంబరుడై నవాడు 
_పజల మధ్యకు వచ్చి ఏ విధంగా బోధ చేసాడు అనేదాన్ని కూడ 
అనం ఆలోచించాలి. అయితే అది అసాధ్యము కూడా కాదేమో? 
ఈ మధ్య ప్మతికలలో (ప్రముఖంగా చర్చలోకి వచ్చిన 
౦౦గమ్మవ్వ దిగంబరి కాదా? ఆమె (పజలమధ్య ఉన్నది కదా? 
ఈ స్త్రీ ఆ విధంగా పూజింపబడగ్యా వేమన దిగంబరుడుగా 
రుగ లేడా? ఏమైనా ఆయన తా త్త్వీకదృష్టిని నిర్ణయించి, 
-స్యరణాభిలాషను జ్ఞ ప్రియందుంచుకొని వేమన దిగంబరుడా 
6 విషయాన్ని నిర్జారింపవలసి యున్నది. 

అయిదవ విభాగంతళో బుద్ధుడు మొదలగువారితో వేమనను 
ఏలనాత్మకంగా పరిశీలించడం జరిగింది. ఇందులో 10 శీర్షిక 
లున్నాయి. బుద్ధుడు తిరువళ్ళువర్తు అవ్వయ్యార్‌, కబీరు 
వివేకానందుడు మొదనై. నచారి 
నోధలతో వేమన సిద్ధాంతాలతో పోల్చి వేమనవి విలువైనవి గల 


ఏర(బ్రహ్మం, సర్వ జ్ఞుడు, 


ఆన్‌ 


చోట్ల వానిని (ప్రశంసిస్తూ వేమనను 'విశ్వకవి* అని చెప్పడానికి 
ఈ విభాగంలో _[పయత్నం జరిగింది. 


మొత్పంపె ఈ ఉద్గంంథం విలువై నదే. ప్‌రు వెలిబుచ్చిన 
అథి[పాయాలు అన్నీ అంగీకారయోగ్యం కాకపోవచ్చును కాని ఆ 
దృష్టితోడ కూడ వేమనను దర్శించవలసిన అవసరాన్ని 
రచయితలు గురు చేసినొార నవవను. కొన్నిచోట్ల అనవసర 
విషయ వివరణలతో (గంథాన్ని పెంచినా [(గంథర చన అనావశ్యక 
మైనది ఎంతమాత్రం కాదు. వేమన పై వీరికి అణువణువునా 
అభిమానం పొంగివస్తున్నదని _గంథం చదివితే తెలుస్తుంది. 
అందుకే కొన్ని చోట్ల దురభిమానంతో చర్చలు గావించినట్లు 
తో స్తుంది. తాము రాయలసీమవారై , వేమన కూడ రాయలసీమ 
వాడై న కారణము కూడ అంటే [ప్రాంతీయాభిమానము 
(ప్రారంభంలోనే ఈ విషయం ఉన్నది) చేత వేమనను ఆకాళాని 
కెత్తినట్లు కనిపిస్తుంది. అయితే కులాభిమానాన్ని మాతం ఏరు 


కనపరచలేదు. అది సంతోషదాయకమైన విషయం. 


చెప్పిన విషయాన్ని పలుమార్లు చెప్పిన్సా అనవసర 
విషయాలను జోడించిన్నా వేమనను బాగా అర్హం జేసుకున్న 
వారనస్కీ అభిమానం పెంచుకున్నవారనీ అవగతమవుతుంది. 
వేమన సమసమాజ భావాలు కలవాడని తమ దృష్టితో చూచి 
చెప్పిన అంశాలు అందరికి ఆమోదయోగ్యం కొకపోయినాొ జాతి 
ఉద్ధరణక్కు సంఘ సంస్కరణకు వేమన చేసిన (పయత్నాలను 
మరొకసారి మన కన్నులకు కట్టినట్లు వివరించారు రచయితలు. 


అయితే డాక్టర్‌ గోపిగారు అన్నట్లు వేమన పద్యనిర్హ యం 
ఒక గడ్డు సమస్య, దేశంలో ఉన్న వేమన పద్యాలన్నీ -సీక 
టనే 


.రించాలి. పొఠాంతరాలను గుర్వించాలి. సోట్‌ నమాజ స్థితిగతు 


పండితులీవరకే ఎన్నో 
పద్యాల విషయాల్లో ఒక నిర్ణయం చేయడం జరిగిందిం అన్ని 


లను ఇతర (తా కూడా నిర్ధారించాలి. 


పద్యాలను అదేవూదిగిగా నిరారించాలి. (పక పొలు తొలగించాలి. 
[3 అతి 

అప్పుడుకాని వేమన మనకు సరిగ్గా అర్థంకాడు. అంతవరకు 

ఆయన పై ఎన్ని [గంథాలు వెలువడిని అంత (పయోజనకారి 

కాబోదు. 


డాక్టర్‌. వి సత్యనారాయణ 


68 1980 


భారతి 


(గ్రంథ స్వికారాలు 
1986 సంవత్సరం దాళిఫలాలు 


గైరచయిత: సూర్య్రీ, చిరునామా: సూర్యశ్రీ, తాడిష్మరు, 


తణుకు తాలూకా ప. గో జిల్లా వెల: రూ. 4.00లు.] 


దీనిలో సంవత్సర ఫలంతోపాటు కందాయ ఫలాలు (ప్రతి 
రాళికి సంవత్సరాంతంవరకు మాసఫలాలు ఇవ్వ బడ్డాయి. ఏఏ 
మాసాలలో ఏఏ [గహాలు అధిపతులుగా ఉన్నారో వారికి శాంతి 
ఏమి చెయ్యూలో వివరించబడి ఉంటే పండితులకే కాకుండా 
సామాన్యులకు కూడా మంచిచెడులు తెలుసుకోడానికి 
వీలుగా ఉంది ఈ పుస్తకం. 


చాలా 


ఈయనే శ్రీ వేంకటేశ్వర శతకం కూడా రచించారు. 
దీనిలో 100 పద్యాలు విశ్వజనపాల శ్రీనివాస వేంకటిశ అనే 
మకుటంతో సాగాయి. అక్షయ నామ సంవత్సరంలో వచ్చిన 
జల(ప్రళయం గురించి వేంకటేశ్వరుని పేరిట ఈ శతకం రాయ 
బడింది. ఇందులో అంతా నేడు నడుస్తున్న చర్మిత విపపలంగా 
ఉంది. దీని వెల: 1 రూపాయి. 


జాతీయ విప్రవకారులు 


[రచయిత : డొక్షరు జి. అధికారి [(పతులకు; విశాలాం (ధ 
పబ్సిషింగ్‌, హౌొస్క్‌ 4-1-435 విజ్ఞాన్‌ భవన్‌, బ్యాంక్‌ స్ట్రట్‌ 
హెదరాబాద్‌ 500 001 వెల: స్త 1.50] 


ఈ 24 "పేజీల పుస్తకంలో భార త దేశపు స్వాతం(త్య 
సం[గామ తొలి అనుభవాలను పొందుపరిచారు. ఆనొడు నళదోరో 
యువకులు ఉద్యామంటోకి దూకారు, వారినందరినీ ఏిప్ణవకారులుగా 
"పర్రరిస్టులుగా చిత్రీకరించి తెల్ల (పభుత్వం కఠినంగా న్యవహ 
రించెందీ. నిజానికి వీరందరూ జాతీయ విప్ణ్లవపేీరులు అని 
రచయిత వివరించారు. 


భారతీయులను పొంసించినవారిని చంపివేయడమే ఈ 
వీరులు ఉద్యమంగా పెట్టుకున్నా రు. 
లు 


డే అనే ఆంగ అధికారిని గోపీనాధ్‌ షా చంపాడు, అందు 
వల్ల అతనికి మరణదండన విధించడం జరిగింది. అలాగే 
ఖుదీరామ్‌ బోస్‌ త్యారృుణ చేసుకున్న విషయాన్ని కేసరి 
ప(తికలో తిలక్‌ యన రాసినందుకు ఆయనకు ఆరు 
సంవత్సరాల కఠిన కారాగార శిత విధించారు. ఇలాగే 
ఉత్సుకతను కలిగించే చారిత్రకాంశాలు ఎన్నో ఈ పుస్తకంలో 
ఉన్నాయి. 


తిరుమలేశుని _పళ్ళోో త్తర వినోదిని 

[5 వి దియిరెడ్డి ను(ద్రవహ్యూణ్యంం చిరునామా 
రచయిళ'పేర 4.49.20ది. ఛెంతినగరు ముత్యాల రెడ్డిపల్లి రోడ్డ 
తిరుపతి2] 

దీనిలో నూట ఎనిమిది పద్యాలున్నాయి. ఈ పద్యాలని 
(పళ్నలే! 

తిరుమబేశ మకుటంతో చదవడానికి ఇంపుగా ఉన్నా6 
ఒకొగాక్యగ పద్యంలో ఒకొ్క్క-క్క-రరంగా వర్షించి ఒకొ్కాక 
మూర్తికి అన్వయించడం జరిగిందిం కాస్తంత ఆతలోచి 
చదువుకుంటే విజ్ఞానంతోపాటు వినోదం కూడా కలుగుతుంది. 


గంగ దూకుచుండుగాని తీర్థము గాదు 
కలవు ఫణులుగాని పుటకాదు 

కలదు చం(దరేఖగాని వ్యోమము కాదు 
దిని భావమేమి తిరుమలేశ. 


దీనికి అర్ధం శీవుడు. పదాలన్నీ సరళంగా అంద 
అర్థం అవుతాయి. అన్నీ ఆటవెలది పద్యాలే. 


(థ్రీ సత్యనారాయణ శతకము 


[రచయిత : తెలిదేవర వెంకట బాలకృష్ట్రరావు చిరుణ 
అచ్యుతాపురం పోస్టు, అంగర ఆలమూరు తాలూక్సా తూ 
గోదావరి జిల్లా = క్ర 315 వెల: రూ. 2=50లు. =] 


సత్యనారాయణ అన్తేవమకుటంతో 111 పద్యాలు ఉన్నా 
అన్నీ కూడా భక్తి రసాళ్మకమయినవే. 61వ పద్యం ద, 
నుంచి తి* వరకు ఉన్న పద్యాలు కేశవనొనమాలు 24 ఉపయోగి 
చెప్పిన పద్యాలు బాగున్నాయి. ఈ పద్యాలు చదివితే నామ 
వాటంతట అవే పూర్తవుతాయి. అలాగే నవవిధ భక్తు 
షోడళోపచారాలు చక్కగా వర్షించబడ్డాయిః 


(నస్రు 'వేంఠ 'పేశ్వర శతకం 


థ్రీ తెలిదేవర వెంకట -బాలకృష్ణగాతే _ థ్రీ వేంక టేశ్వ 
అనే మకుటంతో భకి వె రొగ్య (ప్రధానంగా ఈ శత 
జఅణణాతే నూ 
రచించారు. దీని వెల కూడా రు, 2.50లు. | 


చాళుక్య (సచ్చిత సాహిత్య మాసప్మతికు 


[సంపాదకుడు: పిల్ణలమ్మరి వెంళఠటరామయ్యు చాళు! 
శోధన్‌ బిల్లింగ్స్‌, టి-నగర్వ్‌ రాజమం (డి-533 100%, సంవత 
చందా రు. 20=00లు. విడి పతిరు. 2.00) 

ఈ ప[తికలో 'శ్వేతాళ్వ తరోపనిషత్తు నుండి ఒక మం 
దాని జొక్పర్యంతోపాటు ఒక పెద్ద కథ తప్ప ఇందులో (ప్ర 
కంగా విశేషాలు ఏమీ బేవు. ముఖచి (తంగా చలంగారి బొ 
బాగుంది, 


పొనుతుతనలత్యుతతునత నునన న్త్తత ను తునుకు నాతలను నతు తనపు కనన ురన తననన తితత తననన నునా నునన నతడు నానానానననుతుతనమును మత ముతత చనన సీతలా ననన మునుకుకున్యపయాయన లలు 
౧0064 & 4011590664 0౪ 95. [26081019 00౧2 శం! 8866577262 2౬0 55862169 పేశయ, 2 6 తింర[08 218 


స2959. 6౭౧6౧10262 ౪ 12927264-3. 641601 : 


5. [260211 19008, 11898౪7862. కిం౧65 : 75667 & 61247 


